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e si verifica un problema o se si 
anno domande relative al proprio 
otore fuoribordo, consultare il 

roprio concessionario di motori 
uoribordo.

 motori fuoribordo Honda sono 
tati progettati per offrire massima 
icurezza e affidabilità, se utilizzati 
n conformità alle istruzioni 
ornite. Leggere e comprendere 
utte le informazioni contenute nel 

anuale d'uso e manutenzione 
rima di procedere all'uso del 
otore fuoribordo. In caso 

ontrario potrebbero verificarsi 
esioni personali o danni alle 
ttrezzature.
Rivolgersi al concessionario per 
installare il timone a barra.
Le illustrazioni possono variare 
in base al tipo di macchina.

onda Motor Co., Ltd. 2017, Tutti i 
iritti riservati
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ibordo Honda.

esente manuale illustra il 
ionamento e le procedure di 
utenzione del motore fuoribordo 
da BF40D/50D.
e le informazioni contenute in 
to manuale si basano sui dati più 
nti relativi al prodotto disponibili 
omento dell'approvazione di 
pa.
da Motor Co., Ltd. si riserva la 
ltà di apportare modifiche in 
siasi momento senza preavviso e 
a incorrere in alcun obbligo.

suna parte di questa 
licazione può essere riprodotta 
a permesso scritto.

sto manuale va considerato parte 
indibile dal motore fuoribordo, e 
à quindi accompagnare il motore 
ora questo venda rivenduto a 
.

Il manuale contiene una serie di 
informazioni di sicurezza, precedute 
dalle definizioni e dai simboli 
seguenti. La sezione sotto illustra il 
significato di tali simboli:

Indica che in caso di mancata 
osservanza delle istruzioni si 
VERIFICHERANNO gravi lesioni 
o morte.

Indica la forte probabilità di gravi 
lesioni o pericolo di morte in caso di 
mancata osservanza delle istruzioni.

Indica il rischio di potenziali lesioni 
personali o danni alle attrezzature 
in caso di mancata osservanza delle 
istruzioni.

Indica il potenziale rischio di danni 
ad attrezzature e/o proprietà in 
caso di mancata osservanza delle 
istruzioni.

Indica una sezione 
contenente informazioni utili.
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Il numero di serie del motore è 
stampigliato sul monoblocco sotto il 
motorino di avviamento che è ubicato 
di fronte al motore.

Numero di serie motore:

                                                             

NUMERO DI SERIE MOTORE

MOTORINO DI AVVIAMENTO
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sto manuale dell'utente utilizza la 
ente nomenclatura quando descrive 
nzioni specifiche di un modello.
ello con timone a barra: tipo H
ello con comando a distanza: tipo R
ello con sollevamento 
assistito: tipo G
ello con assetto/
vamento elettrico: tipo T
ersioni dotate di comandi a 
nza si suddividono nelle seguenti 
ategorie, in base alla posizione 
 scatola di comando.
rsione a fissaggio laterale: Tipo R1
rsione a fissaggio su 
nnello: Tipo R2
rsione a fissaggio superiore: Tipo R3
esente manuale d'uso descrive i 
elli con scatola di comando a 
nza a fissaggio laterale.
trollare il modello del motore 
ibordo e leggere il manuale d'uso e 
utenzione prima di procedere.
ti senza il modello specificato sono 
formazioni e/o le procedure 
uni a tutti i modelli.

Annotare i numeri di serie del telaio e 
del motore. Indicare sempre i numeri 
di serie quando si ordinano parti di 
ricambio o durante i controlli tecnici 
o di garanzia.
Il numero di serie del telaio è 
stampigliato sulla piastra fissata sul 
lato sinistro della piastra di fissaggio 
motore.
Numero di serie telaio:

                                                             

PIASTRA DI FISSAGGIO MOTORE 
SINISTRA

NUMERO DI SERIE TELAIO
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 vengono venduti.

BF40D
LHD LHTD LRTU

LRTD
LRTL SRTZ LRTZ

L L L L S L
• •
* * • * * *

* * * *
•

• • • • •
* • • * * *

• • * * *
* * • * * *

zione
: Europa, L: Australia, D: Esportazione generica
 di sollevamento 
tema di regolazione assetto/sollevamento elettrico 
n funzione di assistenza idraulica)

una: Sollevamento gas assistito 
     (con ammortizzatore gas assistito)

 di controllo 
ntrollo timone a barra, R: Comandi a distanza

zza dell'albero (Altezza specchio di poppa)
6 mm (albero corto)
1 mm (albero lungo)

o
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Il BF
segue
base 
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ici di identificazione controllo e caratteristiche

Notare che i tipi di motore fuoribordo differiscono in base ai Paesi in cui

ello
SRTU

hezza dell'albero (Altezza specchio di poppa) S
ne a barra
andi a 
nza

(COMANDI A DISTANZA A FISSAGGIO LATERALE) •
(COMANDI A DISTANZA A FISSAGGIO SU PANNELLO/SUPERIORE) *

as-assistito
lazione assetto/sollevamento elettrico •
agiri •
ratore di assetto •
ruttore di controllo TRL (regime di traina) •

Destina
U (Z)

Sistema
T: Sis

(co
Ness

Sistema
H: Co

Lunghe
S: 41
L: 52

40D è disponibile nelle
nti versioni, suddivise in 

alla lunghezza dell'albero, al 
a di comando e 

clinazione.

• In base alla lunghezza 
dell'albero
S: Albero corto 
L: Albero lungo

*: Accessorio opzionale

CODICE TIPO
L R T D

 Esempi



 vengono venduti.

BF50D
TL YHD YHTD YRTD XHD XRTD XRTL SRTZ LRTZ

Y Y Y X X X S L
• • •
* * • * • * * *

* * * * *

• •
• • • • • •

* • • * • * * *
• • • * * *

* * • * • * * *

ione
: Europa, L: Australia, D: Esportazione generica
 di sollevamento 
tema di regolazione assetto/sollevamento elettrico
n funzione di assistenza idraulica)

una: Sollevamento gas assistito 
     (con ammortizzatore gas assistito)

 di controllo 
ntrollo timone a barra, R: Comandi a distanza

zza dell'albero (Altezza specchio di poppa)
6 mm (albero corto)
1 mm (albero lungo)
6 mm (albero semi-lungo)
2 mm (albero extra lungo)
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Mode
Tipo

Lung
Timo

Coma
distan

Tilt g
Rego
Conta
Misu
Interr

Il BF
segue
base 
sistem
all'in
Notare che i tipi di motore fuoribordo differiscono in base ai Paesi in cui

llo
SRTU LHD LHTD LRD LRTU

LRTD
LR

hezza dell'albero (Altezza specchio di poppa) S L L L L L
ne a barra • •

ndi a 
za

(COMANDI A DISTANZA A FISSAGGIO LATERALE) • * * • • *
(COMANDI A DISTANZA A FISSAGGIO SU 
PANNELLO/SUPERIORE) * * * *

as-assistito • •
lazione assetto/sollevamento elettrico • • • •
giri • * • * • *

ratore di assetto • • • *
uttore di controllo TRL (regime di traina) • * * • • *

Destinaz
U (Z)

Sistema
T: Sis

(co
Ness

Sistema
H: Co

Lunghe
S: 41
L: 52
Y: 55
X: 62

50D è disponibile nelle
nti versioni, suddivise in 

alla lunghezza dell'albero, al 
a di comando e 

clinazione.

• In base alla lunghezza 
dell'albero
S: Albero corto 
L: Albero lungo
Y: Albero semi-lungo
X: Albero extra lungo

*: Accessorio opzionale

CODICE TIPO
L R T D

Esempio
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• Non riempire eccessivamente il 
serbatoio del carburante. Dopo 
il rifornimento, assicurarsi che 
il tappo del serbatoio sia 
saldamente chiuso.

• Fare attenzione a evitare le 
fuoriuscite di carburante durante 
il rifornimento. Il carburante 
fuoriuscito o i vapori del 
carburante potrebbero 
incendiarsi. In presenza di 
fuoriuscite di carburante, 
verificare che l'area sia asciutta 
prima di avviare il motore.
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la propria sicurezza e per quella 
i, prestare particolare attenzione 
precauzioni di seguito elencate.

ponsabilità dell'operatore

Il motore fuoribordo Honda è 
progettato per funzionare in 
modo sicuro ed affidabile se 
utilizzato come indicato nelle 
istruzioni.
Leggere e comprendere a 
fondo il manuale di uso e 
manutenzione prima di 
utilizzare il motore fuoribordo. 
In caso contrario potrebbero 
verificarsi lesioni personali o 
danni alle attrezzature.

• Se ingerita, la benzina può 
causare danni alla salute, con 
esiti anche fatali. Tenere il 
serbatoio lontano dalla portata 
dei bambini.

• In certe condizioni la benzina 
è estremamente infiammabile 
ed esplosiva. Effettuare il 
rifornimento in un luogo ben 
ventilato e a motore spento.

• Non fumare e non avvicinarsi 
con fiamme o scintille dove si 
effettua il rifornimento o dove 
viene immagazzinata la 
benzina.
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SICUREZZA

• Indossare sempre un giubbotto di 
salvataggio a bordo.

• Non avviare il motore fuoribordo 
in assenza della calandra. Le parti 
in movimento esposte possono 
causare lesioni.

• Non rimuovere protezioni, 
etichette, targhette, schermi, 
coperchi o dispositivi di sicurezza, 
in quanto tali componenti sono stati 
installati per garantire la sicurezza 
dell'utente.
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• Familiarizzare con la procedura di 
arresto rapido del motore in caso di 
emergenza. Capire l'uso di tutti i 
comandi.

• Non superare i regimi di potenza 
consigliati dalla casa produttrice 
e accertarsi che il motore 
fuoribordo sia correttamente 
installato.

• Non consentire ad estranei di 
utilizzare il motore fuoribordo, 
senza aver fornito prima adeguate 
istruzioni sul suo funzionamento.

• Arrestare immediatamente il 
motore se qualcuno cade in acqua.

• Non mettere in funzione il motore
se nelle vicinanze c'è qualcuno in 
acqua.

• Agganciare la cordicella 
dell'interruttore di arresto di 
emergenza all'operatore.

• Prima di utilizzare il motore 
fuoribordo, documentarsi sulle 
leggi ed i regolamenti vigenti in 
materia di navigazione e motori 
fuoribordo.

• Non tentare di modificare il 
motore fuoribordo.

elezionare la posizione del 
lle e poi selezionare la 

etromarcia con il motore a 
assi regimi.
on selezionare la retromarcia 
provvisamente con il 

otore ad alti regimi.

e parti in movimento possono 
rovocare lesioni. Installare la 
alandra dopo l'avviamento 
'emergenza del motore. Non 
vviare il motore fuoribordo in 
ssenza della calandra.



Pericolo di avvelenamento da 
monossido di carbonio
Lo scarico contiene monossido di 
carbonio, un gas velenoso incolore e 
inodore. La sua respirazione può 
causare la perdita di coscienza e 
portare alla morte.
• Se si avvia il motore in un locale 

totalmente o parzialmente chiuso, 
l'aria può essere contaminata da 
pericolose concentrazioni di gas di 
scarico. Per evitare l'accumulo dei 
gas di scarico provvedere ad una 
ventilazione adeguata.
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colo di incendi e di ustioni
enzina è estremamente 
mmabile e i suoi fumi sono 
osivi. Prestare sempre la massima 
zione nel maneggiare la benzina. 
ERE FUORI DALLA 
TATA DEI BAMBINI.

imuovere il serbatoio del 
rburante dall'imbarcazione per il 
ornimento.
fettuare il rifornimento in un 
ogo ben ventilato e a motore 
ento. Tenere lontane fiamme e 
intille e non fumare in prossimità 
ll'area.
fettuare il rifornimento con 
utela al fine di evitare perdite di 
rburante. Non riempire 
cessivamente il serbatoio 
rburante (non deve esserci 
rburante nel bocchettone di 
bbocco). Dopo il rifornimento, 
rrare saldamente il tappo di 
mpimento carburante.
 fuoriesce del carburante, 
rificare che l'area sia asciutta 
ima di avviare il motore.

Il motore e l'impianto di scarico 
diventano molto caldi durante il 
funzionamento, e rimangono a lungo 
caldi dopo l'arresto del motore. Il 
contatto con le parti bollenti del 
motore può provocare ustioni o 
incendiare alcuni materiali.
• Evitare di toccare il motore o 

l'impianto di scarico quando sono 
roventi.

• Lasciare raffreddare il motore 
prima di eseguire interventi di 
manutenzione o operazioni di 
trasporto.
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ETTE DI SICUREZZA

uni.
sto manuale.
to di motori fuoribordo per la loro 

GGERE LA SEZIONE
TO D'EMERGENZA DEL MOTORE 
LE D'USO E MANUTENZIONE
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2. UBICAZIONE DELLE ETICH

dotazione]
ste etichette si trovano nelle posizioni indicate.
 forniscono informazioni sui potenziali rischi che potrebbero causare gravi infort

gere attentamente le etichette, le note e le precauzioni di sicurezza riportate in que
 etichette si staccano o diventano illeggibili, rivolgersi ad un rivenditore autorizza

ituzione.

GERE LE INFORMAZIONI
ATIVE ALLE PROCEDURE 
AMBIO MARCIA NEL 

NUALE D'USO

TTENZIONE

LE
DELL'AVVIAMEN

NEL MANUA

[Tipo G]



ATTENZIONE 
CARBURANTE
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HETTE DI SICUREZZA
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UBICAZIONE DELLE ETIC

cazione della marcatura CE [solo tipo U e Z]

ARCATURA CE

me e l'indirizzo del fabbricante, rappresentante autorizzato e importatore si 
ano in questo manuale d'uso nei PUNTI ESSENZIALI della "Dichiarazione di 
ormità CE".

dice anno H J K L M N
no di fabbricazione 2017 2018 2019 2020 2021 2022

(1) Nome modello
(2) Nome famiglia motore
(3) Codice anno
(4) Potenza nominale
(5) Massa a secco (peso) (con elica, 

senza cavo batteria)
(6) Stato di fabbricazione
(7) Numero di telaio
(8) Nome e indirizzo del fabbricante
(9) Nome e indirizzo del 

rappresentante e dell'importatore 
autorizzato

(10) Il numero di identificazione della 
carrozzeria

(1)
(2) (3)

(4)
(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)



E

GRIGLIA DI INGRESSO
ACQUA DI RAFFREDDAMENTO

VALVOLA DI 
SCARICO
MANUALE (tipo T)

EMPIMENTO OLIO MOTORE

LEVA DI 
INCLINAZIONE
(Tipo G)

LEVA DI BLOCCO
INCLINAZIONE
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3. I

[Tip

LEV
CAL
(ant

TIM
CON
TUB
PIA
MO
BAR
REG
ANG
DI P

TAP
CO
ING
VIT

CON
DENTIFICAZIONE DEI COMPONENTI

o H (timone a barra)]

A DI FISSAGGIO
ANDRA MOTORE

eriore)

ONE A BARRA
NETTORE

O CARBURANTE
STRA DI FISSAGGIO 
TORE
RA DI 
OLAZIONE
OLO SPECCHIO 

OPPA (tipo G)
ANODO

PO A VITE PER
NTROLLO OLIO 
RANAGGI
E TAPPO DI LAVAGGIO

ELICA
(in dotazione oppure
opzionale)

ANODO
(entrambi i lati)

FORO DI 
SCARICO

INTERRUTTORE
DI SOLLEVAMENTO 
ELETTRICO (tipo T)

ASTINA DI 
MISURAZIONE
LIVELLO OLIO

FORO DI ISPEZIONE
ACQUA DI 
RAFFREDDAMENTO

COPERCHIO DI ACCESSO
BULLONE DI SCARICO 
OLIO MOTORE

PIASTRA 
ANTICAVITAZION

TAPPO DI RICANDELA
(all'interno della calandra)

CALANDRA

LEVA DI FISSAGGIO
CALANDRA MOTORE
(posteriore)

PINNA DIREZIONALE
FORO DI SCARICO/
FORO DI SCARICO
ACQUA

TAPPO A VITE PER SCARICO/
RIEMPIMENTO OLIO 
INGRANAGGI

NETTORE FORO DI LAVAGGIO
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ONE DEI COMPONENTI

Riporre il fermaglio di scorta 
dell'interruttore arresto di emergenza 
nella cassetta degli attrezzi.

IO DI SCORTA INTERRUTTORE 
O DI EMERGENZA

UTTORE DI 
AZIONE ASSETTO/
AMENTO ELETTRICO

BIO
REGOLATORE DI ATTRITO
DELL'ACCELERATORE

MANOPOLA 
ACCELERATORE
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I
M

CO
INT
DI A
EM

S
(

TIM
IDENTIFICAZI

REGOLATORE 
ATTRITO
TIMONE

FERMAGLIO 
INTERRUTTORE 
ARRESTO DI 
EMERGENZA

CHIAVE 
INTERRUTTORE 
MOTORE

NTERRUTTORE 
OTORE

RDICELLA 
ERRUTTORE 
RRESTO DI 

ERGENZA

PIE 
Pressione olio, surriscaldamento, alternatore ACG, sistema PGM-FI)

ONE A BARRA

INTERRUTTORE DI ARRESTO DI EMERGENZA

FERMAGL
DI ARREST

INTERR
REGOL
SOLLEV
(tipo T)

LEVA CAM



E

A DI INGRESSO
 DI RAFFREDDAMENTO

VALVOLA DI 
SCARICO
MANUALE (tipo T)

IMENTO OLIO MOTORE

LEVA DI 
INCLINAZIONE
(tipo G)

LEVA DI BLOCCO
INCLINAZIONE
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ID

[Tip

LEV
CAL
(ant

CO
TUB

PIA
FIS
BAR
REG
ANG
DI P

TAP
CO
ING
VIT
ENTIFICAZIONE DEI COMPONENTI

o R (comando a distanza)]

A DI FISSAGGIO
ANDRA MOTORE

eriore)

NNETTORE
O CARBURANTE

STRA DI 
SAGGIO MOTORE

RA DI 
OLAZIONE
OLO SPECCHIO 

OPPA (tipo G)

ANODO
PO A VITE PER

NTROLLO OLIO 
RANAGGI
E TAPPO DI LAVAGGIO

ELICA
(in dotazione oppure
opzionale)

ANODO
(entrambi i lati)

FORO DI 
SCARICO

INTERRUTTORE
DI INCLINAZIONE
(tipo T)

ASTINA DI 
MISURAZIONE
LIVELLO OLIO

FORO DI 
ISPEZIONE
ACQUA DI RAF-
FREDDAMENTO

COPERCHIO DI ACCESSO
BULLONE DI SCARICO 
OLIO MOTORE

PIASTRA ANTICAVITAZION

GRIGLI
ACQUA

TAPPO DI RIEMPCANDELA
(all'interno della calandra)

CALANDRA

LEVA DI FISSAGGIO
CALANDRA MOTORE
(posteriore)

PINNA DIREZIONALE

FORO DI SCARICO/
FORO DI SCARICO ACQUA

TAPPO A VITE PER SCARICO/
RIEMPIMENTO OLIO 
INGRANAGGI

CONNETTORE FORO 
DI LAVAGGIO
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ONE DEI COMPONENTI

GLIO INTERRUTTORE 
TO DI EMERGENZA

ERRUTTORE DI ARRESTO 
MERGENZA

IAVE INTERRUTTORE MOTORE
ERRUTTORE MOTORE

DEL MINIMO ACCELERATO

o, surriscaldamento, alternatore 
 PGM-FI)

OCCO FOLLE

ORE DI CONTROLLO TRL 
ina)*

GLIO DI SCORTA INTERRUTTORE 
ESTO DI EMERGENZA

Riporre il fermaglio di scorta 
dell'interruttore di arresto di 
emergenza nella cassetta degli attrezzi.

R3:
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SCA
(in d

VER

* P
(reg
IDENTIFICAZI

TOLA DI COMANDO A DISTANZA
otazione o opzionale)

SIONE CON FISSAGGIO LATERALE (tipo R1)
LEVA DI COMANDO A DISTANZA

INTERRUTTORE DI 
REGOLAZIONE ASSETTO/
SOLLEVAMENTO ELETTRICO
(tipo T)

CICALINO 
(interno)

REGOLATORE 
ATTRITO LEVA 
DI COMANDO

CORDICELLA 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

FERMA
ARRES

INT
DI E

CH
INT

LEVA 

SPIE
(Pressione oli
ACG, sistema

LEVA DI SBL

INTERRUTT
(regime di tra

FERMA
DI ARR

Tipi R1, R2, 

er la versione dotata di interruttore di comando TRL 
ime di traina).



 A DISTANZA

GGIO SUPERIORE (tipo R3)
ORIBORDO SINGOLO)

I FUORIBORDO ACCOPPIATI)
MANDO A DISTANZA

 ACCELERATO
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ID

L

VER
PAN

INT
DI 
AS
SO
EL

PU
AC
ENTIFICAZIONE DEI COMPONENTI

EVA DI COMANDO A DISTANZA

SIONE CON FISSAGGIO SU 
NELLO (tipo R2)

ERRUTTORE 
REGOLAZIONE 
SETTO/
LLEVAMENTO 
ETTRICO

LSANTE DEL MINIMO 
CELERATO

LEVA DI COMANDO

VERSIONE A FISSA
(PER MOTORE FU

INTERRUTTORE 
DI REGOLAZIONE 
ASSETTO/
SOLLEVAMENTO 
ELETTRICO

PULSANTE DEL MINIMO 
ACCELERATO

LEVA DI SBLOCCO 
FOLLE

(MODELLO CON MOTOR
LEVE DI CO

INTERRUTTORE DI 
REGOLAZIONE ASSETTO/
SOLLEVAMENTO 
ELETTRICO (DESTRO)

INTERRUTTORE DI 
REGOLAZIONE ASSETTO/
SOLLEVAMENTO 
ELETTRICO (SINISTRO)

PULSANTE DEL MINIMO
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ONE DEI COMPONENTI

E 
ORDO)

(per modello con 
TRE MOTORI 
FUORIBORDO)

RUTTORI senza spie (opzionale) 
NNELLO/FISSAGGIO 

INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

RE ARRESTO 
A

CORDICELLA 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

annello interruttori senza spie, fare 
ositivo compatibile con NMEA2000.
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(pe

PAN
(MO
SUP

IN
MO
IN
AR
FE
AR
IDENTIFICAZI

(per modello con DU
MOTORI FUORIBr modello con DUE MOTORI FUORIBORDO)

NELLO INTERRUTTORI (opzionale) 
NTAGGIO SU PANNELLO/MONTAGGIO 
ERIORE)

CICALINO

TERRUTTORE 
TORE

TERRUTTORE DI 
RESTO DI EMERGENZA
RMAGLIO INTERRUTTORE 
RESTO DI EMERGENZA

CORDICELLA INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI EMERGENZA

SPIE (pressione olio, 
surriscaldamento, 
generatore ACG, 
sistema PGM-FI)

PANNELLO INTER
(FISSAGGIO SU PA
SUPERIORE)

CICALINO

INTERRUTTORE 
MOTORE

FERMAGLIO 
INTERRUTTO
DI EMERGENZ

Per il modello con p
riferimento a un disp



O DI ADESCAMENTO

GRUPPO TUBO
SERBATOIO 
CARBURANTE

ARBURANTE
 opzionale)
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ID
ENTIFICAZIONE DEI COMPONENTI

INDICATORE DI LIVELLO CARBURANTE

POMELLO DI 
SFIATO
TAPPO DI 
RIEMPIMENTO 
CARBURANTE

TAPPO DI 
RIEMPIMENTO 
CARBURANTE

CONNETTORE TUBO 
CARBURANTE
(FEMMINA)

BULB

SERBATOIO C
(in dotazione o
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ONE DEI COMPONENTI

PANNELLO INTERRUTTORE 
DI CONTROLLO TRL (regime di traina)

(opzionale: tipo R)

INTERRUTTORE DI CONTROLLO TRL 
(regime di traina)
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IDENTIFICAZI

CONTAGIRI
(in dotazione o opzionale)

MISURATORE DI ASSETTO
(in dotazione o opzionale)



ionare la leva del cambio per fare 
ocedere l'imbarcazione in marcia 
anti o in retromarcia o per 
errompere l'alimentazione 
ll'elica. La leva di cambio marcia è 
tata di tre posizioni.
ANTI: L'imbarcazione 

procede in avanti.
LLE: La potenza del 

motore non arriva 
all'elica. 
L'imbarcazione non 
si muove.

TROMARCIA: L'imbarcazione procede 
in retromarcia.

FOLLE
RETROMARCIA

MARCIA 
AVANTI

va cambio

VA
AMBIO

ARCIA AVANTI
FOLLE

RETROMARCIA
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4. C

Que
com
auto

Posi
STA
ON:

OFF

Inte

OFF
OMANDI E CARATTERISTICHE (tipo H)

sto timone a barra è dotato di un
mutatore di accensione di tipo 
mobilistico.

zioni chiave:
RT: per avviare il motore.

per far girare il motore 
dopo l'avviamento.

: per arrestare il motore 
(AVVIAMENTO 
OFF).

Non lasciare l'interruttore del 
motore (commutatore di 
accensione) su ON (posizione 
chiave su ON) quando il motore 
non è in funzione, altrimenti si 
scaricherà la batteria.

Il motorino di avviamento non gira se 
la leva di cambio marcia non si trova 
in posizione di FOLLE.

Az
pr
av
int
da
do
AV

FO

RE

Le

LE
C

M

rruttore motore (commutatore di accensione)
ON START

INTERRUTTORE 
MOTORE
(COMMUTATORE 
DI ACCENSIONE)

START ON OFF FOLLE

LEVA
CAMBIO

FOLLE
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ATTERISTICHE (tipo H)

Regolatore di attrito 
dell'acceleratore

Il regolatore di attrito dell'acceleratore 
regola la resistenza della rotazione 
della manopola dell'acceleratore.
Ruotare il regolatore in senso orario 
per aumentare l'attrito necessario per 
mantenere l'impostazione 
dell'acceleratore durante la 
navigazione.
Per ridurre l'attrito e facilitare la 
rotazione della manopola 
dell'acceleratore, ruotare il regolatore 
in senso antiorario.

MANTE-
NERE

MANOPOLA 
ACCELERATORE

RILASCIARE

REGOLATORE DI ATTRITO
DELL'ACCELERATORE
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Man

Ruo
in se
regi
man
dalla
aum
COMANDI E CAR

opola acceleratore

tare la manopola in senso orario o 
nso antiorario per regolare il 

me motore. Ruotando la 
opola nella direzione indicata 
 freccia, il regime motore 
enta.

La curva sulla manopola indica il
regime motore.

MANOPOLA 
ACCELERATORE

SPIA 
ACCELERA-
TORE

VELOCE LENTA
START



e la cordicella non viene agganciata 
 l'operatore dovesse essere sbalzato 
ori dall'imbarcazione perdendone 

uindi il controllo, l'imbarcazione 
on potrebbe essere governata.
er la sicurezza dell'operatore e dei
sseggeri, collegare il fermaglio 
ll'interruttore di arresto di emergenza, 

tuato ad una delle estremità della 
rdicella, all'interruttore di arresto 
 emergenza. Fissare saldamente 
ltra estremità della cordicella 
ll'interruttore di arresto di emergenza 
 polso dell'operatore.

sto

RESTO

ERMAGLIO
NTERRUTTORE 
I ARRESTO DI 
MERGENZA

CORDICELLA
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO
DI EMERGENZA

INTERRUTTORE DI 
ARRESTO DI EMERGENZA
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CO

Inte
eme

Tene
arre
mot

ARR
MANDI E CARATTERISTICHE (tipo H)

rruttore di arresto di 
rgenza

re premuto l'interruttore di 
sto di emergenza per fermare il 
ore.

La cordicella dell'interruttore di arresto 
di emergenza consente l'arresto 
immediato del motore, se l'operatore 
dovesse cadere in acqua o dovesse 
trovarsi lontano dai comandi.

Il motore si ferma quando il fermaglio 
all'estremità della cordicella 
dell'interruttore di emergenza è estratto 
dall'interruttore di emergenza.

Quando il motore fuoribordo viene 
utilizzato,  attaccare un'estremità
della cordicella dell'interruttore di 
emergenza al polso dell'operatore.

S
e 
fu
q
n
P
pa
de
si
co
di
l'a
de
al

ESTO

INTERRUTTORE DI 
ARRESTO DI EMERGENZA

Cordicella/fermaglio interruttore di arre
di emergenza
FERMAGLIO
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

CORDICELLA INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI EMERGENZA

AR

F
I
D
E
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ATTERISTICHE (tipo H)
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Il m
dell'
eme
inter

Ripo
dell'
eme
degl
Util
dell'
eme
qual
cord
cadu

F
IN
D

COMANDI E CAR

otore non si avvia se il fermaglio 
interruttore di arresto di 
rgenza non è posizionato su tale 
ruttore.

rre il fermaglio di scorta 
interruttore di arresto di 
rgenza del motore nella cassetta 
i attrezzi.
izzare il fermaglio di scorta 
interruttore di arresto di 
rgenza per avviare il motore 
ora non fosse disponibile la 
icella, ad esempio in caso di 
ta in acqua dell'operatore.

Regolatore attrito timone

Il regolatore dell'attrito del timone 
regola la resistenza di sterzata.

Una minor quantità di attrito consente 
al motore fuoribordo di girare più 
facilmente. Un maggior attrito 
garantisce una rotta costante durante 
la navigazione o di evitare 
l'oscillazione del motore fuoribordo 
durante il rimorchio della barca.

ERMAGLIO DI SCORTA
TERRUTTORE DI ARRESTO 

I EMERGENZA
REGOLATORE ATTRITO TIMONE

Per aumentare
l'attrito
(BLOCCO)

Per ridurre
 l'attrito 
(RILASCIO)



RETROMARCIA:
Spostando la leva sulla posizione di 
RETROMARCIA (circa 32° dalla 
posizione di FOLLE), il cambio si porta 
in posizione di retromarcia. Spostando 
ulteriormente la leva dalla posizione di 
RETROMARCIA, si aumenta l'apertura 
della farfalla e, di conseguenza, la 
velocità di retromarcia dell'imbarcazione.

O MINIMO

A 
BIO

LEVA 
CAMBIO

RETROMARCIA

APERTURA 
VALVOLA A 
FARFALLA

MASSIMO

FOLLE
32°
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CO

Il ca
folle
moto
leva 
Per p
dista
l'alto

Lev
LE
MANDI E CARATTERISTICHE (tipo R)

mbio marcia in avanti, retromarcia, o 
, e la regolazione dei regimi del 
re, possono essere effettuati con la 
di comando a distanza.
oter azionare la leva di comando a 
nza, è prima necessario tirare verso 
 la leva di sblocco folle.

MARCIA AVANTI:
spostando la leva sulla posizione 
MARCIA AVANTI (a circa 32° dalla 
posizione di FOLLE), il cambio si porta 
in posizione di marcia avanti. Spostando 
ulteriormente la leva dalla posizione di 
MARCIA AVANTI, si aumenta l'apertura 
della farfalla e, di conseguenza, la 
velocità di marcia dell'imbarcazione.

FOLLE:
La potenza del motore non arriva all'elica.

a di comando a distanza
VA DI COMANDO A DISTANZA

LEVA DI SBLOCCO FOLLE

MARCIA AVANTI
FOLLE
RETROMARCIA

MARCIA AVANTI

MASSIMO

LEVA DI COMANDO A DISTANZA

APERTURA VALVOLA 
A FARFALLA

MINIM

LEV
CAM

32°

(Tipo R1)
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ATTERISTICHE (tipo R)

RETROMARCIA:
Spostando la leva sulla posizione di 
RETROMARCIA (circa 35° dalla 
posizione di FOLLE), il cambio si 
porta in posizione di retromarcia. 
Spostando ulteriormente la leva dalla 
posizione di RETROMARCIA, si 
aumenta l'apertura della farfalla e, di 
conseguenza, la velocità di 
retromarcia dell'imbarcazione.

APERTURA 
VALVOLA A 
FARFALLA

FOLLE

RETROMARCIA
35°

O
LEVA 
CAMBIO

MINIMO

MASSIMO

LEVA DI COMANDO 
A DISTANZA
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Il ca
retro
dei r
effe
dista
Per 
a dis
vers

(Ti
LE
COMANDI E CAR

mbio marcia in avanti, 
marcia, o folle, e la regolazione 
egimi del motore, possono essere 
ttuati con la leva di comando a 
nza.

poter azionare la leva di comando 
tanza, è prima necessario tirare 
o l'alto la leva di sblocco folle.

MARCIA AVANTI:
Spostando la leva sulla posizione di 
MARCIA AVANTI (a circa 35° dalla 
posizione di FOLLE), il cambio si 
porta in posizione di marcia avanti. 
Spostando ulteriormente la leva dalla 
posizione di MARCIA AVANTI, si 
aumenta l'apertura della farfalla e, di 
conseguenza, la velocità di marcia 
dell'imbarcazione.

FOLLE:
La potenza del motore non arriva 
all'elica.

po R2)
VA DI COMANDO A DISTANZA

LEVA DI SBLOCCO FOLLE
MARCIA AVANTI

FOLLE

RETROMARCIA

APERTURA VALVOLA 
A FARFALLA

MARCIA AVANTI
35°

LEVA 
CAMBI

MINIMO

MASSIMO



ETROMARCIA:
postando la leva sulla posizione di 
ETROMARCIA (circa 35° dalla 
osizione di FOLLE), il cambio si 
orta in posizione di retromarcia. 
postando ulteriormente la leva dalla 
osizione di RETROMARCIA, si 
umenta l'apertura della farfalla e, di 
onseguenza, la velocità di 
tromarcia dell'imbarcazione.

ASSIMO
MASSIMO

35°35°
FOLLE

RCIA 
NTI

RETRO-
MARCIA

TURA 
OLA A 
ALLA

MINIMO MINIMO

APERTURA 
VALVOLA A 
FARFALLA

LEVA 
CAMBIO

LEVA 
CAMBIO

LEVA DI COMANDO A DISTANZA

3LZZ4640_BF40D_BF50D_IT.book  Page 28  Wednesday, July 19, 2017  12:11 PM
28

CO

Il ca
retro
rego
poss
di co

(Tip

LE
(TIP
MANDI E CARATTERISTICHE (tipo R)

mbio marcia in avanti, 
marcia o folle, nonché la 
lazione della velocità del motore, 
ono essere effettuati con la leva 
mando a distanza.

MARCIA AVANTI:
spostando la leva sulla posizione 
MARCIA AVANTI (a circa 35° dalla 
posizione di FOLLE), il cambio si 
porta in posizione di marcia avanti. 
Spostando ulteriormente la leva dalla 
posizione di MARCIA AVANTI, si 
aumenta l'apertura della farfalla e, di 
conseguenza, la velocità di marcia 
dell'imbarcazione.
FOLLE:
La potenza del motore non arriva 
all'elica.

R
S
R
p
p
S
p
a
c
re

o R3)

VA DI COMANDO A DISTANZA
O SINGOLO)

MARCIA AVANTI

FOLLE

RETROMARCIA

(TIPO DOPPIO)

LEVE DI COMANDO A DISTANZA

MARCIA 
AVANTI FOLLE

RETROMARCIA
M

MA
AVA

APER
VALV
FARF
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TERISTICHE (tipo R)

n lasciare l'interruttore del motore 
mmutatore di accensione) su ON 
sizione chiave su ON) quando il 
tore non è in funzione, altrimenti si 
richerà la batteria.

otorino di avviamento non gira se la 
a di comando a distanza non si trova in 
sizione di FOLLE, e con il fermaglio 
l'interruttore di arresto di emergenza 
anciato.

ON

FF START

OFF

ON
START

INTERRUTTORE 

ipi R2, R3)
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Lev

La le
leva
inne
La le
funz
folle

(Tip
LEV

(Ti
LE
COMANDI E CARAT

a di sblocco folle

va di sblocco folle è impostata sulla 
 di comando a distanza per evitare un 
sto della leva di comando a distanza.
va di comando a distanza non 
iona a meno che la leva di sblocco 
 non venga azionata.

Interruttore motore 
(commutatore di accensione)

Questo comando a distanza è dotato di un 
commutatore di accensione di tipo 
automobilistico.
Nel tipo ad installazione laterale (tipo R1), 
l'interruttore del motore è situato 
lateralmente, vicino alla scatola di 
comando a distanza.
Nel modello con fissaggio su pannello 
(tipo R2) e nel modello con fissaggio 
superiore (tipo R3), l'interruttore del 
motore è situato al centro del pannello 
interruttori.
Posizioni chiave:
START: per avviare il motore.
ON: per far girare il motore dopo 

l'avviamento.
OFF: per arrestare il motore 

(AVVIAMENTO OFF).

No
(co
(po
mo
sca

Il m
lev
po
del
agg

o R1)
A DI COMANDO A DISTANZA

LEVA DI
SBLOCCO 
FOLLEpo R2)

VA DI COMANDO A DISTANZA

LEVA DI 
SBLOCCO 
FOLLE

(Tipo R1)

OFF

ON START

INTER-
RUTTORE
MOTORE

O

(T



Pulsante del minimo accelerato>
(tipo R2)

remendo il pulsante di minimo 
ccelerato, portare in avanti la leva di 
omando a distanza. Continuare a 
postare la leva in avanti. La farfalla 
i apre e il regime del motore 
umenta dopo che la leva oltrepassa il 
unto di cambio.
otare che il cambio non funziona 
uando il pulsante del minimo 
ccelerato è stato premuto e poi 
lasciato dopo che la leva di 
omando a distanza è stata azionata.
a leva di comando non funziona a 
eno che la leva di sblocco folle 

enga azionata.

FOLLEARCIA 
VANTI RETROMARCIA

ULSANTE DEL MINIMO ACCELERATO

LEVA DI 
SBLOCCO 
FOLLE

EVA DI 
OMANDO 
 DISTANZA

Premere

Tirare 
verso l'alto
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a del minimo accelerato 
 R1)/pulsante del minimo 
lerato (tipi R2, R3)

eva/pulsante del minimo 
lerato serve solo per avviare i 
elli fuoribordo con carburatore. 
delli BF40D e BF50D utilizzano 
istema di iniezione programmata 
rburante, pertanto questa leva 
servirà per l'avviamento.

o aver avviato il motore, se la 
eratura è inferiore ai 5°C, la leva 

ante di minimo accelerato può 
re utilizzata per accelerare la fase 
scaldamento del motore.

<Leva del minimo accelerato>
  (tipo R1)

La leva del minimo accelerato non si 
sposta se la leva di comando a 
distanza non è nella posizione di 
FOLLE. Allo stesso modo, la leva di 
comando a distanza non si muove se 
non quando la leva del minimo 
accelerato è nella posizione di 
completa chiusura.

Abbassare la leva di minimo 
accelerato verso la posizione di 
regime minimo, per diminuire il 
regime di minimo accelerato.

<
  

P
a
c
s
s
a
p
N
q
a
ri
c
L
m
v

LEVA DI COMANDO A DISTANZA

FOLLE
REGIME MASSIMO 
DI MINIMO 
ACCELERATO

POSIZIONE 
DI REGIME 
MINIMO

LEVA DEL MINIMO ACCELERATO

M
A

P

L
C
A
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TTERISTICHE (tipo R)

er il modello con pannello 
terruttori senza spie, estrarre il 
rmaglio dell'interruttore di arresto di 

mergenza dall'interruttore di arresto 
i emergenza (vedere pagina 116).

ordicella/fermaglio interruttore 
i arresto di emergenza

a cordicella dell'interruttore di 
rresto di emergenza consente 
arresto immediato del motore 
ualora l'operatore dovesse cadere in 
cqua oppure dovesse trovarsi a 
istanza dai comandi.

ORDICELLA INTERRUTTORE 
I ARRESTO DI EMERGENZA

ERMAGLIO INTERRUTTORE 
RRESTO DI EMERGENZA
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COMANDI E CARA

lsante del minimo accelerato> 
odello R3)

nare il pulsante del minimo 
lerato e la leva del comando a 
nza per regolare il regime motore 
a azionare il cambio mentre si 
lda il motore.
ere il pulsante del minimo 

lerato, quindi spostare la leva di 
ando a distanza in avanti. 
tinuare a spostare la leva in 
ti. La farfalla si apre e il regime 
otore aumenta dopo che la leva 

passa il punto di cambio.
re che il cambio non funziona 
do il pulsante del minimo 
lerato è stato premuto e poi 
ciato dopo che la leva di 
ando a distanza è stata azionata.

Interruttore di arresto di emergenza
(Tipo R1)

(Tipi R2, R3)

Tenere premuto l'interruttore di arresto di 
emergenza per fermare il motore.

P
in
fe
e
d

C
d

L
a
l'
q
a
d

SANTE DEL MINIMO ACCELERATO

FOLLERCIA 
NTI RETROMARCIA

remere

LEVA DI 
COMANDO 
A DISTANZA

ARRESTO

INTERRUTTORE DI ARRESTO 
DI EMERGENZA

INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

ARRESTO

C
D

F
A



Fermaglio di scorta interruttore di 
arresto di emergenza (opzionale)

Riporre il fermaglio di scorta 
dell'interruttore di arresto di 
emergenza nella cassetta degli 
attrezzi.
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MANDI E CARATTERISTICHE (tipo R)

rmaglio dell'interruttore di arresto 
ergenza deve essere agganciato 

terruttore, altrimenti il motore 
potrà essere avviato. Quando la il 
aglio dell'interruttore di arresto 
ergenza si stacca dall'interruttore 

resto di emergenza, il motore si 
ne immediatamente.

a cordicella dell'interruttore 
'arresto di emergenza non viene 
nciata e l'operatore dovesse 

re sbalzato fuori 
'imbarcazione perdendone 
di il controllo, l'imbarcazione 

 potrebbe essere governata.

la sicurezza dell'operatore e dei 
eggeri, collegare il fermaglio, 
to ad una delle estremità della 
icella, all'interruttore di arresto di 
rgenza. Fissare saldamente l'altra 
mità della cordicella 
interruttore di arresto di 
rgenza al polso dell'operatore.

(Tipo R1)

(Tipi R2, R3)

INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

ARRESTO

CORDICELLA 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

FERMAGLIO 
INTERRUTTORE 
ARRESTO DI 
EMERGENZA

INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

ARRESTO

CORDICELLA 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

FERMAGLIO 
INTERRUTTORE 
ARRESTO DI 
EMERGENZA
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ATTERISTICHE (tipo R)
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ola comandi a distanza
sione a fissaggio laterale)

la versione dotata di interruttore 
ntrollo TRL (regime di traina).

Pannello interruttore di controllo 
TRL (regime di traina) (opzionale)

Durante la modalità di traina, il 
regime del motore può essere 
regolato con l'interruttore di controllo 
regime di traina.

Tenendo premuto l'interruttore di 
controllo TRL durante la navigazione 
con la farfalla chiusa, si passa alla 
modalità di traina.

NTERRUTTORE DI CONTROLLO 
REGIME DI TRAINA

INTERRUTTORE DI CONTROLLO 
REGIME DI TRAINA



(Tipo R2)
INTERRUTTORE DI 
REGOLAZIONE ASSETTO/
SOLLEVAMENTO ELETTRICO

LEVA DI COMANDO 
A DISTANZA

(Tipo R3)
(TIPO SINGOLO)
INTERRUTTORE DI 
REGOLAZIONE 
ASSETTO/
SOLLEVAMENTO 
ELETTRICO

LEVA DI 
COMANDO 
A DISTANZA
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rruttore di regolazione assetto/
vamento elettrico

olazione dell'assetto
ere l'interruttore di regolazione 

tto/sollevamento elettrico sulla 
 di comando a distanza per regolare 
olo di assetto da – 4° a 12° e 

eggere l'assetto dell'imbarcazione. 
erruttore di regolazione assetto/
vamento elettrico può essere 
nato sia quando l'imbarcazione è in 
imento che quando è ferma.
zzando l'interruttore di assetto/
vamento elettrico, l'operatore può 
re l'angolo di regolazione del 
re fuoribordo per raggiungere la 

sima accelerazione, velocità e 
ilità dell'imbarcazione ed 
izzare il consumo di carburante.

golo di assetto del motore 
ibordo compreso tra – 4° e 12°, 
isponde all'escursione consentita 
do il motore fuoribordo è 
llato con un'angolazione 

dard di 12°.

(Tipo H)

INTERRUTTORE DI 
REGOLAZIONE ASSETTO/
SOLLEVAMENTO ELETTRICO

(Tipo R1)

LEVA DI 
COMANDO
A DISTANZA

INTERRUTTORE 
DI REGOLAZIONE 
ASSETTO/
SOLLEVAMENTO
ELETTRICO
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ATTERISTICHE (tipo T)

Misuratore di assetto
(in dotazione oppure opzionale)

Il misuratore di assetto ha un intervallo 
compreso tra – 4° e 12° e indica l'angolo 
di assetto del motore fuoribordo. Quando 
si utilizza l'interruttore di regolazione 
assetto/sollevamento elettrico, fare 
riferimento al misuratore di assetto 
per ottenere prestazioni adeguate.

L'angolo di assetto del motore fuoribordo 
compreso tra – 4° e 12° corrisponde 
all'escursione consentita quando il 
motore fuoribordo è installato con 
un'angolazione standard di 12°.

MISURATORE DI ASSETTO
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ngolo di assetto/sollevamento 
ssivo durante la navigazione può 
ocare la fuoriuscita dell'elica 
acqua, causando la cavitazione 
elica e il surriscaldamento del 
ore. L'assetto errato dell'angolo di 
lazione assetto/sollevamento può 
e danneggiare la pompa 
acqua.

Sollevamento elettrico
Premere l'interruttore di regolazione 
assetto/sollevamento elettrico per 
regolare l'angolo di inclinazione da 12° a 
63°.
Utilizzando l'interruttore di regolazione 
assetto/sollevamento elettrico, l'operatore 
può variare l'angolo di inclinazione del 
motore fuoribordo in caso di utilizzo in 
acque poco profonde, alaggio, messa in 
acqua da carrello o durante l'ormeggio.
In caso di doppio motore fuoribordo, si 
raccomanda l'inclinazione simultanea.

O DOPPIO)
ERRUTTORE DI REGOLAZIONE 
ETTO/SOLLEVAMENTO 
TTRICO

ISTRA)
(DESTRA)

LEVA DI 
COMANDO 
A DISTANZA 12°

– 4°

0°

63°

12°
ANGOLO DI 
INCLINAZIONE

ANGOLO DI 
ASSETTO (LINEA VERTICALE)
(con angolo dello specchio di poppa di 12°)



Dopo aver sollevato il motore 
fuoribordo, ruotare la valvola di 
scarico manuale in senso orario.
Prima di aprire la valvola di scarico 
manuale, accertarsi che sotto il 
motore non vi sia nessuno. Se la 
valvola di scarico manuale è allentata 
(ruotata in senso antiorario) e il 
motore fuoribordo sollevato, 
quest'ultimo potrebbe abbassarsi 
all'improvviso.
La valvola di scarico manuale deve 
essere serrata saldamente prima di 
utilizzare il motore fuoribordo, 
altrimenti quest'ultimo potrebbe 
sollevarsi in fase di retromarcia.

VALVOLA DI SCARICO MANUALE

ELETTRICA
(Da bloccare)

MANUALE
(Da sbloccare)

3LZZ4640_BF40D_BF50D_IT.book  Page 36  Wednesday, July 19, 2017  12:11 PM
36

CO

Inte
elett
(pia

L'in
elett
supp
vien
caso
mot
esse
imb
spen

IN
S

MANDI E CARATTERISTICHE (tipo T)

rruttore di sollevamento 
rico
stra motore fuoribordo)

terruttore di sollevamento 
rico, situato sulla piastra di 
orto del motore fuoribordo, 
e utilizzato per il sollevamento in 
 di trasporto o manutenzione del 
ore. Questo interruttore deve 
re azionato esclusivamente ad 
arcazione ferma e a motore 
to.

Qualora non fosse possibile sollevare 
o abbassare il motore fuoribordo 
mediante l'interruttore di regolazione 
assetto/sollevamento elettrico, è 
possibile eseguire tale operazione 
manualmente, aprendo la valvola di 
scarico manuale. Per inclinare 
manualmente il motore, ruotare la 
valvola di scarico manuale sotto la 
piastra di fissaggio sinistra facendole 
compiere al massimo due giri e 
mezzo in senso antiorario usando un
cacciavite.

TERRUTTORE DI 
OLLEVAMENTO ELETTRICO

Valvola di scarico manuale
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ERISTICHE (modello G)

Barra di regolazione angolo 
specchio di poppa

Azionare la barra di regolazione 
angolo specchio di poppa per regolare 
l'angolo del motore fuoribordo 
correttamente.
Il motore fuoribordo può essere 
regolato su cinque posizioni 
cambiando la posizione della barra di 
regolazione.

BARRA DI REGOLAZIONE 
ANGOLO SPECCHIO DI POPPA
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a di inclinazione

nare la leva di inclinazione per 
vare il motore fuoribordo quando 
ga in acque poco profonde o 
do ormeggiato o ancorato in 
e poco profonde.
ndo la leva di inclinazione si 
cca il  motore fuoribordo che può 
re sollevato. Abbassando la leva 
clinazione si blocca il motore 
ibordo.

a di iniziare la navigazione
assare la leva di inclinazione e
care il motore fuoribordo. Il 
ore fuoribordo può alzarsi 
ndo si naviga in retromarcia, ciò 
 provocare lesioni alle persone.

Non smontare mai il gruppo 
ammortizzatore gas assistito, 
poiché è riempito con gas ad alta
pressione.

OCCO

RILASCIO
RILASCIO

BLOCCO

LEVA DI INCLINAZIONE



(Tipo R1)

(Tipi R2, R3)

SPIA PRESSIONE
OLIO

(VERDE)

CICALINO

SPIA PRESSIONE 
OLIO

(VERDE)

CICALINO
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a di blocco inclinazione

izzare la leva di blocco 
nazione per sollevare il motore 
ibordo e bloccarlo in posizione
do l'imbarcazione deve essere 

eggiata o ancorata per un lungo 
odo.

evare il motore fuoribordo 
pletamente e spostare l'apposita 
 in posizione di blocco.

Spia/cicalino pressione olio
La spia della pressione olio si spegne 
e il cicalino suona se il livello 
dell'olio è basso e/o il sistema di 
lubrificazione del motore è difettoso.
In tal caso la velocità del motore 
diminuisce progressivamente.
Per la versione con il pannello 
interruttori senza spie per il comando 
a distanza con fissaggio su pannello o 
fissaggio superiore, controllare le 
spie visualizzate su un dispositivo 
compatibile con NMEA2000.
Per informazioni sui dispositivi 
compatibili con NMEA2000, fare 
riferimento al manuale del proprio 
dispositivo.
(Tipo H)

BLOCCO

RILASCIO

VA DI BLOCCO INCLINAZIONE

(VERDE)

(cicalino interno)

SPIA 
PRESSIONE
OLIO
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TERISTICHE (comune)

pia/cicalino generatore ACG

a spia luminosa ACG si accende e il 
icalino suona nel caso vi sia un 
uasto nel sistema di ricarica.

er la versione con il pannello 
nterruttori senza spie per il comando 
 distanza con fissaggio su pannello o 
issaggio superiore, controllare le 
pie visualizzate su un dispositivo 
ompatibile con NMEA2000.
er informazioni sui dispositivi 
ompatibili con NMEA2000, fare 
iferimento al manuale del proprio 
ispositivo.

Tipo H)

(ROSSA)

SPIA
GENERATORE 
ACG

(cicalino interno)
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otore. In tal caso la velocità del 

ore diminuisce.
la versione con il pannello 
ruttori senza spie per il comando 
tanza con fissaggio su pannello o 
ggio superiore, controllare le 
 visualizzate su un dispositivo 
patibile con NMEA2000.
informazioni sui dispositivi 
patibili con NMEA2000, fare 
imento al manuale del proprio 
ositivo.
o H)

(Tipo R1)

(Tipi R2, R3)

S
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(
(ROSSA)

(cicalino interno)

RISCAL-
ENTO

SPIA
SURRISCALDAMENTO

(ROSSA)

CICALINO

(ROSSA)

SPIA 
SURRISCALDAMENTO

CICALINO



Tipo R1)

Tipi R2, R3)

SPIA
SISTEMA 
PGM-FI

(ROSSA)

CICALINO

(ROSSA)

SPIA SISTEMA 
PGM-FI

CICALINO
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o R1)

i R2, R3)

Spia/cicalino sistema PGM-FI
La spia del sistema PGM-FI si 
accende e il cicalino suona nel caso vi 
sia un guasto nel sistema di comando 
del motore.
Per la versione con il pannello 
interruttori senza spie per il comando 
a distanza con fissaggio su pannello o 
fissaggio superiore, controllare le 
spie visualizzate su un dispositivo 
compatibile con NMEA2000.
Per informazioni sui dispositivi 
compatibili con NMEA2000, fare 
riferimento al manuale del proprio 
dispositivo.
(Tipo H)

(

(

SPIA
GENERATORE ACG

(ROSSA)

CICALINO

(ROSSA)

PIA GENERATORE 
CG

CALINO

(ROSSA)

(cicalino interno)

SPIA
SISTEMA 
PGM-FI
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TTERISTICHE (comune)

ANODO
(ogni lato)
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a direzionale

o sterzo/timone tende a tirare da 
ato, quando si procede alla 
sima velocità, regolare la pinna 
zionale in modo che 
arcazione proceda diritta.

ntare il bullone di serraggio e 
are la pinna direzionale a destra o 
istra per regolarla (vedere pagina 
.

L'anodo costituito da metallo 
sacrificabile contribuisce alla 
protezione del motore dalla 
corrosione.

Non verniciare l'anodo. Tale 
operazione compromette il 
funzionamento dell'anodo con 
possibili danni quali ruggine e 
corrosione del motore fuoribordo.

BULLONE DI FISSAGGIO

PINNA 
DIREZIONALE

ICA

Anodo

ANODO 
(piastra di fissaggio motore)



mento

NGRESSO
FFREDDAMENTO
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MANDI E CARATTERISTICHE (comune)

o di ispezione acqua di 
reddamento

ite questo foro è possibile 
rollare se l'acqua di 
eddamento all'interno del motore 
la regolarmente.

o aver avviato il motore, 
rollare attraverso il foro di 
zione se l'acqua di 
eddamento circola correttamente 
terno del motore.

L'acqua di raffreddamento viene 
aspirata nel motore attraverso questa 
griglia.

ORO DI ISPEZIONE ACQUA 
I RAFFREDDAMENTO

Griglia di ingresso acqua di raffredda

GRIGLIA DI I
ACQUA DI RA
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TTERISTICHE (comune)

Tappo di riempimento carburante
(se in dotazione)
(con pomello di sfiato)

Il pomello di sfiato del tappo di 
riempimento carburante controlla 
l'ingresso e la fuoriuscita dell'aria dal 
serbatoio.
Durante il rifornimento di carburante, 
ruotare il pomello di sfiato in senso 
antiorario per aprire e rimuovere il 
tappo di riempimento carburante.
Ruotare il tappo di sfiato in senso 
orario e chiudere correttamente prima 
di trasportare o immagazzinare del 
carburante.

APRIRE

CHIUDERE

POMELLO DI SFIATO TAPPO DI 
RIEMPIMENTO CARBURANTE

TAPPO DI RIEMPIMENTO 
CARBURANTE
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Contagiri
(in dotazione oppure opzionale)

Il contagiri indica la velocità del 
motore espressa in giri al minuto.

CONTAGIRI
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catore di livello carburante

dicatore di livello del carburante 
ca la quantità di carburante 
ente nel serbatoio.

Connettore tubo carburante

Il raccordo del tubo carburante viene 
utilizzato per collegare il tubo 
carburante dal serbatoio di tipo 
separato al motore fuoribordo.

INDICATORE DI LIVELLO 
CARBURANTE

CONNETTORE TUBO 
CARBURANTE

(lato serbatoio carburante)

CONNETTORE TUBO CARBURANTE

(lato motore fuoribordo)
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TERISTICHE (comune)

er il modello con pannello 
nterruttori senza spie, non 
zzerare il contaore durante la 
avigazione.

a manutenzione periodica è 
ecessaria quando le ore di 
unzionamento o il periodo trascorso 
all'ultima manutenzione raggiunge il 
imite consigliato. Di conseguenza, la 
anutenzione periodica deve essere 

ffettuata sulla base dei mesi trascorsi 
all'ultimo intervento di 
anutenzione prima che venga 

otificato dal contaore (vedere 
rogramma di manutenzione 
 pagina 127).
zzerare il contaore quando viene 

ffettuato un intervento di 
anutenzione, sia che sia basato 

ull'intervallo di tempo trascorso che 
ul numero delle ore di 
unzionamento.
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nettore interfaccia NMEA
nnettore di interfaccia 
EA2000 può fornire informazioni 
ardanti il regime motore, il 
umo di carburante e diverse 
rtenze ad una rete NMEA2000 
ente attraverso un cavo di 
faccia opzionale. Per maggiori 
rmazioni rivolgersi al proprio 
nditore.

Contaore
Questo motore fuoribordo è dotato di un 
contaore che viene azzerato durante la 
manutenzione periodica. Quando la 
manutenzione periodica viene 
effettuata, il motore notifica alla rete 
NMEA2000, e una spia di 
manutenzione viene visualizzata su uno 
strumento compatibile con NMEA2000.
Azzerare il contaore dopo la 
manutenzione periodica:
1. Arrestando il motore.
2. Portando il cambio in marcia avanti 

o in retromarcia.
3. Ruotando il commutatore di 

accensione su ON. Il cicalino 
suonerà una volta.

4. Premendo l'interruttore di 
emergenza 5 volte in 20 secondi. 
Per il modello con pannello 
interruttori senza spie, estrarre e 
inserire il fermaglio 
dell'interruttore di arresto di 
emergenza o rimuovere il 
fermaglio e premere l'interruttore 
di arresto di emergenza.
Il cicalino suonerà una volta 
quando il contaore viene azzerato.

P
i
a
n

L
n
f
d
l
m
e
d
m
n
p
a
A
e
m
s
s
f

CONNETTORE 
INTERFACCIA NMEA



Display compatibile con NMEA2000:
• Seguire le istruzioni sul display.
• Se sul display esiste una selezione 

di notifiche da programmare, 
selezionare "Notifica" (o la voce 
equivalente).

• Accendere il display prima di 
portare il commutatore di 
accensione del motore fuoribordo 
in posizione ON.

• L'indicazione può variare, dipende 
dal tipo di display.
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Passi 1 2 3 4

Motore 
oribordo — Commutatore di 

accensione su ON
Avviamento 

motore

Cambio in marcia 
avanti o in 
retromarcia

isplay Interruttore in 
posizione ON — — —

Spia di 
utenzione 
ualizzata

Non visualizzata Visualizzata  Visualizzata Non visualizzata
Spia di 

manutenzione 
Spia di 

manutenzione 
Spia di 

manutenzione 
Spia di 

manutenzione 
MANDI E CARATTERISTICHE (comune)

ntaore>

Ogni 100 ore

100 ore dopo 
l'azzeramento

80 ore dopo 
l'azzeramento

20 ore

Inizio 
operazione

Notifica Notifica Notifica
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TTERISTICHE (comune)
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ndo "manutenzione periodica" è 
cata:
ffettuare la manutenzione 
riodica senza ritardi quando si 
orna nel porto.
zzerare il contaore. 
 non viene azzerato, la spia 
arrà accesa, e il contaore non 

ggerà il numero effettivo di ore di 
nzionamento.

ndo la manutenzione periodica 
e effettuata prima del periodo 
to, azzerare il contaore.

on viene azzerato, il contaore non 
erà il numero effettivo di ore di 
ionamento.

Come azzerare il contaore

Per il modello con pannello 
interruttori senza spie, non azzerare 
il contaore durante la navigazione.
1. Assicurarsi di spegnere il motore 

prima di avviare la procedura di 
azzeramento. Estrarre il fermaglio 
dall'interruttore di arresto di 
emergenza tirando la cordicella.

2. Portare la leva del cambio in 
posizione "F" (marcia avanti) o in 
posizione "R" (retromarcia).

3. Portare il commutatore di accensione 
su ON. Non avviare il motore. Il 
cicalino suonerà una volta.

4. Premere l'interruttore di emergenza 
5  volte in 20 secondi. 
Per il modello con pannello 
interruttori senza spie, estrarre e 
inserire il fermaglio 
dell'interruttore di arresto di 
emergenza o rimuovere il 
fermaglio e premere l'interruttore 
di arresto di emergenza.
Il cicalino suonerà una volta 
quando il contaore viene azzerato.



Altezza specchio di poppa

Scegliere il motore fuoribordo adatto 
all'altezza dello specchio di poppa 
dell'imbarcazione.

Tipo: T (Altezza specchio di 
poppa motore fuoribordo)

<con angolo dello
specchio di poppa di 12°>

S: 416 mm
L: 521 mm
Y: 556 mm
X: 622 mm

T
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motore fuoribordo montato in 
o non corretto potrebbe cadere 

cqua, impedire la corretta 
igazione in linea retta,
enzare le accelerazioni e 
are consumi eccessivi.

ccomanda di far installare il 
ore fuoribordo dal proprio 
nditore di motori fuoribordo.
lgersi al rivenditore nella propria 

 per l'installazione e il 
ionamento di Y-OP (componenti 
onali)/attrezzature.

arcazioni compatibili
zionare un'imbarcazione 
uata alla potenza del motore.

nza motore:
0D: 29,4 kW (40 PS)
0D: 36,8 kW (50 PS)

a maggior parte delle 
arcazioni sono riportati i regimi di 
nza raccomandati.

Non superare i regimi di potenza 
consigliati dalla casa produttrice. 
La mancata osservanza di tale 
raccomandazione potrebbe causare 
danni e lesioni.
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INSTALLAZIONE

• Il livello dell'acqua deve trovarsi 
almeno 100 mm al di sopra della 
piastra anticavitazione, altrimenti la 
pompa potrebbe non ricevere 
sufficiente acqua di raffreddamento 
e il motore potrebbe surriscaldarsi.

• Se il motore fuoribordo è installato 
in una posizione troppo bassa, 
potrebbe verificarsi un effetto 
negativo sul motore.
Regolare/abbassare il motore 
fuoribordo con l'imbarcazione 
completamente carica e spegnere il 
motore. Controllare che il foro di 
scarico al minimo si trovi a 150 mm 
o più al di sopra del livello dell'acqua.

COMPLETA-
MENTE
REGOLATO/
ABBASSATO

150 mm 
o superiore

LIVELLO
ACQUA

FORO DI 
SCARICO
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llare il motore fuoribordo sulla 
a di poppa, in corrispondenza del 
o di interasse dell'imbarcazione.

Altezza di installazione

La piastra anticavitazione del motore 
fuoribordo dovrebbe trovarsi tra 0 e 
50 mm sotto il fondo dell'imbarcazione.
Le dimensioni corrette differiscono 
a seconda del tipo di imbarcazione e 
della configurazione del fondo 
dell'imbarcazione. Seguire le 
indicazioni fornite dal produttore 
relative all'altezza di installazione 
raccomandata.

LINEA CENTRALE

ALTEZZA 
SPECCHIO DI 
POPPA
DELL'IMBAR-
CAZIONE

ALTEZZA 
SPECCHIO DI 
POPPA MOTORE 
FUORIBORDO PIASTRA 

ANTICAVITAZIONE

0 – 50 mm

LIVELLO
ACQUA



Installare il motore fuoribordo 
saldamente. Un motore fuoribordo 
installato in modo non corretto 
può cadere accidentalmente, 
causando danni alle attrezzature e 
lesioni alle persone.
Prima di installare il motore 
fuoribordo sull'imbarcazione, 
sollevare il motore con una gru o un 
dispositivo equivalente, fissando il 
golfare di sollevamento al fuoribordo.
Utilizzare una gru in grado di 
sopportare carichi pari o superiori a 
250 kg.

GANCIO
DI SOLLE-
VAMENTO
GOLFARE
DI SOLLE-
VAMENTO
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allazione del motore fuoribordo

pplicare del sigillante al silicone
hree Bond 1216 o equivalente) ai 
ri di fissaggio del motore 
oribordo.
sizionare il motore fuoribordo 
ll'imbarcazione e fissarlo con i 
lloni, le rondelle e i dadi.

Coppia standard:
15 – 20 N·m (1,5 – 2,0 kgf·m)

La coppia standard viene fornita a 
puro titolo di riferimento. La coppia 
di serraggio dei dadi può variare in 
base al materiale con cui è realizzata 
l'imbarcazione. Rivolgersi al proprio 
concessionario di motori fuoribordo.

STRA DI FISSAGGIO MOTORE

DELLA (4)
O (8)

DELLA 

BULLONE (12 x 100 mm) (4)
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L'angolo di assetto varia in base alla 
combinazione di vari elementi quali il 
tipo di imbarcazione, il tipo di motore 
fuoribordo, l'elica e le condizioni di 
funzionamento.

Regolare il motore fuoribordo in 
modo che sia perpendicolare alla 
superficie dell'acqua, ovvero l'asse 
dell'elica deve essere parallelo alla 
superficie dell'acqua.

SE CORRETTO  OFFRE 
PRESTAZIONI OTTIMALI
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SE 
CA
DE
otore fuoribordo deve essere 
llato tenendo conto dell'angolo di 
tto migliore, in modo da garantire 
navigazione stabile a velocità di 
iera e la massima potenza.

olo di assetto troppo ampio: Non 
etto; causa l'appoppamento 
imbarcazione.

Angolo di assetto troppo stretto: Non 
corretto; causa l'appruamento 
dell'imbarcazione.

fica angolo motore fuoribordo
igazione)

NON CORRETTO 
USA L'APPOPPAMENTO 
LL'IMBARCAZIONE

SE NON CORRETTO 
CAUSA L'APPRUAMENTO 
DELL'IMBARCAZIONE



3. Inserendo la barra di regolazione 
nel foro corretto, girarla verso il 
basso per bloccarla.
Dopo aver bloccato, sollevare la 
barra di regolazione ed assicurarsi 
che non sia stata ritirata.

Per impedire danni al motore 
fuoribordo o all'imbarcazione, 
assicurarsi che la barra di 
regolazione sia bloccata.

POSIZIONE DI SBLOCCO
PER MODIFICA

BARRA DI REGOLAZIONE

POSIZIONE DI 
BLOCCAGGIO

PER 
BLOCCAGGIO
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golazione angolo motore 
ibordo>
o G)

ono cinque posizioni di 
lazione.

rtare il motore fuoribordo 
l'angolo di sollevamento 
estabilito.

2. Spingere verso l'interno la barra di 
regolazione, ruotare verso l'alto 
nella posizione di sblocco ed 
estrarre.

ESTREMITÀ PIEGATA

PREMERE

BARRA DI REGOLAZIONE 
ANGOLO SPECCHIO DI POPPA
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• VELENO: L'elettrolita è velenoso.
TRATTAMENTO:
─ Esterno: Lavare 

abbondantemente con acqua.
─ Interno: Bere grandi quantità 

di acqua o latte. Continuare 
con latte di magnesia o olio 
vegetale e contattare 
immediatamente un medico.

• TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.

Per proteggere la batteria da danni 
meccanici, e per evitarne la caduta o 
il rovesciamento, è necessario:
• Installare la batteria in un 

alloggiamento resistente alla 
corrosione di dimensione adeguata.

• Fissare saldamente la batteria 
sull'imbarcazione.

• Evitare di esporre la batteria alla 
luce diretta del sole o a spruzzi 
d'acqua.

• Fissare la batteria lontano dal 
serbatoio carburante, per evitare la 
potenziale generazione di scintille 
in prossimità del serbatoio.
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LD CRANKING AMPERES, 
ère per avviamento a freddo) di 

 a – 18°C e una capacità di 
minuti (12V 52Ah/5HR oppure 
 65Ah/20HR) o specifiche 
riori.
atteria è un componente 
onale, (cioè da acquistarsi 
ratamente dal motore 
ibordo).

Le batterie generano gas esplosivi: 
se si incendiano, l'esplosione può 
provocare gravi lesioni personali o 
cecità. Provvedere ad un'adeguata 
ventilazione durante la ricarica 
della batteria.
• PERICOLI CHIMICI: 

L'elettrolita della batteria 
contiene acido solforico. Il 
contatto con la pelle o gli occhi, 
anche se attraverso dei 
rivestimenti di protezione, può 
causare gravi ustioni.
Indossare indumenti protettivi e 
una mascherina di protezione.

• Tenere lontano da fiamme e 
scintille e non fumare.
TRATTAMENTO: Se l'elettrolita 
viene a contatto con gli occhi, 
lavarli abbondantemente con 
acqua tiepida per almeno 
15 minuti e contattare 
immediatamente un medico.



• Prolunga cavo batteria:
Aggiungendo una prolunga al 
cavo della batteria originario si 
verificheranno cadute di 
tensione, a causa della maggiore 
lunghezza del cavo e delle 
connessioni aggiuntive richieste. 
Questo calo di tensione può far 
suonare per un attimo il cicalino 
quando si mette in funzione il 
motorino di avviamento e può 
impedire l'avviamento del 
fuoribordo. Se all'avvio del 
motore il cicalino si attiva 
temporaneamente, è possibile che 
la tensione ricevuta dal motore
non sia sufficiente.
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egare i cavi della batteria:
ollegare il cavo con il coperchio 
l terminale rosso al terminale 
sitivo (+) della batteria.

ollegare il cavo con il coperchio 
l terminale nero al terminale 
gativo (–) della batteria.

ndo più di un motore fuoribordo è 
llato su un'imbarcazione, 
gare una batteria a ciascun 

ore fuoribordo.

• Assicurarsi di collegare per 
primo il cavo positivo (+) della 
batteria. Per scollegare i cavi, 
scollegare prima il cavo negativo 
(–) e poi il cavo positivo (+).

• Se i cavi non sono collegati 
correttamente, il motorino di 
avviamento potrebbe non 
funzionare regolarmente.

• Prestare attenzione a non 
collegare la batteria con polarità 
inversa, in quanto ciò causerà il 
danneggiamento del circuito di 
ricarica della batteria del motore 
fuoribordo.

• Non scollegare i cavi della 
batteria quando il motore è 
acceso. Scollegando i cavi con il 
motore acceso, si danneggia 
l'impianto elettrico del motore 
fuoribordo.

• Non posizionare il serbatoio 
carburante vicino alla batteria.

MINALE (–) TERMINALE (+)

RO

ROSSO
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SCATOLA DI COMANDO E 
PANNELLO INTERRUTTORI TIPO 
AD INSTALLAZIONE SUPERIORE
(PER MOTORE FUORIBORDO TIPO 
SINGOLO)

ATOLA DI COMANDO E PANNELLO 
ERRUTTORI A FISSAGGIO SUPERIORE
R MOTORI FUORIBORDO 
COPPIATI)
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installazione non corretta del
ma di governo, della scatola dei 
andi a distanza, del cavo di 
ando a distanza, oppure 
tallazione di componenti di tipo 
rente da quello raccomandato, 

 dare luogo a incidenti 
revisti.
lgersi al proprio concessionario 
otori fuoribordo per 
tallazione corretta.

catola dei comandi è disponibile 
e tipi come indicato in figura.
zionare la scatola dei comandi 
adatta al motore fuoribordo 
iderando la posizione di 
llazione, la manovrabilità ecc. 
 scatola di comando.
lgersi al proprio concessionario 

ulteriori informazioni.

SCATOLA DI COMANDO A 
FISSAGGIO LATERALE

SC
INT
(PE
AC

SCATOLA DI COMANDO E 
PANNELLO INTERRUTTORI A 
FISSAGGIO SU PANNELLO



Non piegare il cavo di comando con 
un raggio inferiore a 300 mm, 
poiché ciò si ripercuote 
negativamente sulla durata del 
cavo e sul funzionamento della leva 
di comando a distanza.

3LZZ4640_BF40D_BF50D_IT.book  Page 56  Wednesday, July 19, 2017  12:11 PM
56

IN

<Ub
dist

Insta
dista
cons
leva
inter
Assi
lung

La p
com
dete

SC
CO
DI

LE
STALLAZIONE

icazione scatola comandi a 
anza>

llare la scatola di comando a 
nza in una posizione che 
enta di accedere facilmente alla 
 di comando a distanza e agli 
ruttori.
curarsi che non vi siano ostacoli 
o il percorso del cavo di comando.

osizione della scatola di 
ando per i tipi R2 e R3 va 
rminata allo stesso modo.

<Lunghezza cavo di comando a 
distanza>

Misurare la distanza dalla scatola dei 
comandi al motore fuoribordo lungo 
il percorso del cavo.
Si raccomanda di utilizzare una 
lunghezza dei cavi superiore di 
300 – 450 mm rispetto a quella 
misurata.
Posizionare il cavo lungo il percorso 
di posa stabilito e assicurarsi che la 
lunghezza sia sufficiente.
Collegare il cavo al motore ed 
assicurarsi che non sia attorcigliato, 
piegato o teso in modo anomalo, 
oppure che non sia ostacolato durante 
le manovre di sterzata.

CAVO DI
COMANDO
A DISTANZA

ATOLA
MANDI A 

STANZA

VA DI COMANDO A DISTANZA
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liere l'elica adeguata in modo 
che la velocità del motore a 
me di piena accelerazione nel 
0D sia: 5.000 min-1 (giri/min) a
0 min-1 (giri/min). BF50D:
0 min-1 (giri/min) a
0 min-1 (giri/min) quando 
arcazione è carica.
elocità del motore varia in base 
dimensioni dell'elica e alle 
izioni dell'imbarcazione.

o del motore fuoribordo a regimi 
riori a quelli previsti incide 
tivamente sul motore e può 
are gravi problemi. L'uso di 
lica adeguata garantisce una 
nte accelerazione, massima 
cità, eccellente economia e 
odità di navigazione, assicurando 
stesso tempo una maggiore 
ta del motore.
lgersi ad un concessionario 
rizzato per la scelta dell'elica 
ta.



Non avviare il motore fuoribordo
senza la calandra.
Le parti in movimento esposte 
possono causare lesioni.

a

 DI 
GGIO
NDRA

BLOCCARE

GANCIO

(posteriore)

SBLOCCARE
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ONTROLLI PRIMA DELL'USO

0D/50D è un motore fuoribordo 4 
i, raffreddato ad acqua, che 

zza come carburante una normale 
ina senza piombo. Richiede 

tre olio motore. Controllare 
to segue prima di utilizzare il 

ore fuoribordo.

uenti controlli devono essere 
ttuati a motore spento.

a dell'uso, controllare se il 
ore presenta segni di perdite di 
 o benzina.

• Per la rimozione, sollevare le leve 
di fissaggio anteriore e posteriore 
della calandra e rimuovere la 
calandra.

• Per l'installazione, posizionare la 
calandra, agganciare i dispositivi di 
chiusura anteriore e posteriore e 
premere verso il basso le leve di 
fissaggio anteriore e posteriore 
della calandra.

Rimozione/installazione della calandr

LEVA
FISSA
CALA

SBLOCCARE

GANCIO

(anteriore)

BLOCCARE
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<Controllo e rabbocco>

1. Posizionare il motore fuoribordo 
verticalmente e rimuovere la 
calandra.

2. Rimuovere l'astina di livello olio ed 
asciugarla con uno straccio pulito.

3. Reinserire l'astina fino in fondo e
 poi estrarla nuovamente per 
controllare il livello dell'olio.
Se il livello indicato è prossimo o 
inferiore al contrassegno di livello 
inferiore, rimuovere il tappo del 
bocchettone di riempimento olio e 
rabboccare con l'olio consigliato 
fino al contrassegno di livello 
superiore. Serrare saldamente il 
tappo di riempimento olio e 
installare l'astina di livello. Non 
serrare eccessivamente.

CON-
TRASSEGNO
DI LIVELLO
SUPERIORE
CON-
TRASSEGNO
DI LIVELLO
INFERIOREASTINA DI 

LIVELLO OLIO
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 motore

'olio motore influenza 
nsibilmente le prestazioni e la 
rata di vita del motore. Si 

onsiglia l'uso di oli non 
tergenti o di bassa qualità in 
anto hanno un potere 

brificante inadeguato.
 si lascia funzionare il motore 
n una quantità insufficiente di 
io si possono provocare seri 
nni al motore.

io consigliato>
izzare olio per motori a 4 tempi 
da o un equivalente di massima 
ità e ad alta detergenza certificato 
rispondenza o superiorità ai 
isiti previsti dai produttori 
mobilistici USA per una 
sificazione di servizio API SG, 
 SJ o SL.
oli motore di questa tipologia 
rtano l'indicazione di categoria 
SH, SJ o SL sul contenitore.

SAE 10W-30 è consigliato per l'uso 
generico.

TEMPERATURA AMBIENTE



n l'astina di livello, l'olio motore 
ure il livello dell'olio potrebbe essere 
cedenti condizioni, sostituire l'olio 
bella per la spiegazione di queste 

tato Effetto

ndensa nel 
escola con 

o così il 
oso.

L'olio motore si deteriora, la 
sua efficacia lubrificante si 
riduce e si verificano guasti 
al motore.

incombusto 
n l'olio, 

il volume 
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'olio è sporco o scolorito, 
ituirlo con olio motore nuovo 
ere la pagina 129 per la 
edura e gli intervalli di 
ituzione).

stallare la calandra e bloccarla 
ldamente.

 immettere una quantità 
ssiva di olio motore.
o il rabbocco, controllare l'olio 
ore.
 quantità d'olio eccessiva o 
fficiente può provocare danni 
otore.

Quando si controlla il livello dell'olio co
potrebbe avere un colore lattiginoso opp
aumentato. Se si rileva una delle due pre
motore. Fare riferimento alla seguente ta
condizioni.

Procedura Risul

Far girare il motore ad un 
regime inferiore a 
3.000 giri/min per oltre il 
30% del tempo in modo che 
il motore non si scaldi.

• L'acqua si co
motore e si m
l'olio, creand
colore lattigin

Effettuare frequenti 
accensioni e spegnimenti 
del motore per evitare che si 
scaldi.

• Il carburante 
si mescola co
aumentando 
dell'olio.
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Capacità serbatoio carburante 
(serbatoio separato):

25 litri
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Controllare l'indicatore di livello del 
carburante fino al contrassegno di 
livello superiore se necessario. Non 
riempire il serbatoio oltre il 
contrassegno di livello SUPERIORE.

Aprire il pomello per ventilazione 
prima di rimuovere il tappo di 
riempimento carburante. Quando il 
pomello per ventilazione è chiuso 
saldamente, sarà difficile rimuovere il 
tappo.

Utilizzare benzina senza piombo con 
un numero di ottano RON pari a 91 o 
superiore (un numero di ottano alla 
pompa pari a 86 o superiore). 
L'utilizzo di benzina contenente 
piombo può danneggiare il motore.

Non utilizzare benzina vecchia, 
contaminata o miscelata con olio. 
Evitare di far penetrare sporco, 
polvere ed acqua nel serbatoio.

INDICATORE DI LIVELLO 
CARBURANTE

IVELLO SUPERIORE



• Eventuali danni all'impianto di 
alimentazione o problemi di 
prestazioni del motore derivanti 
dall'uso di benzina contenente 
quantità di alcol superiori a quelle 
raccomandate non sono coperti dalla 
garanzia.

• Prima di acquistare benzina da un 
distributore che non si conosce, 
controllare se contiene alcol, di che 
tipo e in che percentuale.
Se si osservano sintomi operativi 
indesiderati quando si utilizza una 
determinata benzina. Passare a una 
benzina che contenga sicuramente 
una percentuale di alcol inferiore a 
quella consigliata.
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erte condizioni la benzina 
remamente infiammabile ed 
osiva.
ffettuare il rifornimento in un 
ogo ben ventilato e a motore spento.
on fumare e tenere fiamme e 
intille lontane da dove si fa 
fornimento o si tiene la benzina.
on riempire troppo il serbatoio 
l carburante (non ci deve essere 
rburante nel bocchettone di 
empimento). Dopo il 
fornimento, accertarsi che il 
ppo di riempimento carburante 
a ben chiuso.
estare attenzione ad evitare le 
oriuscite di carburante durante 
rifornimento. Il carburante 
oriuscito o i vapori del 
rburante potrebbero 
cendiarsi. Se fuoriesce del 
rburante, verificare che l'area 

a asciutta prima di avviare il 
otore.
vitare il contatto ripetuto o
olungato con la pelle ed evitare 
 inalare i vapori.
ENERE FUORI DALLA 

RTATA DEI BAMBINI.

BENZINA CONTENENTE ALCOL

Se si decide di utilizzare una benzina 
che contiene alcol (miscela benzina-
alcol), controllare che il numero di 
ottano sia almeno pari al valore 
raccomandato da Honda. Esistono due 
tipi di miscele di "benzina e alcol": una 
contenente etanolo e l'altra contenente 
metanolo.
Non usare miscele benzina-alcol 
contenenti oltre il 10% di etanolo.
Non usare benzine contenenti oltre il 
5% di metanolo (alcol metilico o alcol 
di legno), e cosolventi e anticorrosivi 
specifici per metanolo.
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. Controllare se l'elica è danneggiata,
usurata o deformata.
Se l'elica è difettosa, sostituirla.

. Verificare che l'elica sia installata 
correttamente.

. Controllare se la coppiglia è 
danneggiata.

COPPIGLIA

DADO A 
CORONA
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trollo dell'elica e della 
iglia

ale dell'elica sono sottili ed 
ate. Maneggiare l'elica con 
 per evitare lesioni.
ante il controllo dell'elica:
imuovere il fermaglio 
ll'interruttore di arresto di 
ergenza per evitare l'avvio 

cidentale del motore.
dossare guanti pesanti.

ante la navigazione l'elica ruota 
lta velocità. Prima di avviare il 
ore, controllare che le pale 
elica non siano danneggiate o 
rmate e sostituirle se necessario.
urarsi un'elica di riserva in caso 
cidente durante la navigazione. 
on sono disponibili eliche di 
va, tornare al molo a bassa velocità 
stituire (vedere pagina 143).
lgersi al proprio concessionario 
otori fuoribordo per la scelta 
elica.
tenere la rondella di riserva, il 
 a corona e la coppiglia con sé 

imbarcazione.

La velocità del motore varia in base 
alle dimensioni dell'elica e alle 
condizioni dell'imbarcazione.
L'uso del motore fuoribordo a regimi 
superiori a quelli previsti incide 
negativamente sul motore e può 
causare gravi problemi. L'uso di 
un'elica adeguata garantisce una 
potente accelerazione, massima 
velocità, eccellente economia e 
comodità di navigazione, assicurando 
allo stesso tempo una maggiore 
durata del motore.
Rivolgersi ad un concessionario 
autorizzato per la scelta dell'elica 
adatta.

1

2

3

ELICA



ANGOLO TIMONE A BARRA: 13°

336 mm

399 mm

ALTEZZA

ANGOLO TIMONE A BARRA: 21°

Punto di riferimento
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olazione altezza/angolo timone
rra (tipo H)
ezza e l'angolo del timone a barra 
ono essere regolati in tre 
zioni, cambiando la direzione di 
llazione del blocco di 
lazione altezza. Scegliere 
zza e l'angolo più adatti 
peratore e fissare il blocco.
ocedura di regolazione 
zza/angolo>
llevare il timone a barra e 
uovere il bullone flangiato 

× 28 mm e il blocco di 
golazione dell'altezza.
bbassare il timone a barra.
eterminare la direzione di 
stallazione del blocco di 
golazione altezza e fissarlo con il 
llone flangiato 8 × 28 mm.

GOLO TIMONE A BARRA: 7°

GOLO TIMONE A BARRA: 13°

ANGOLO 
TIMONE A 
BARRA: 21°

Installare il blocco di regolazione 
altezza in modo che l'angolo del timone 
a barra si trovi in questa posizione.

BLOCCO DI 
REGOLAZIONE
ALTEZZA

BULLONE 
FLANGIATO
da 8 × 28 mm

ANGOLO TIMONE A BARRA: 7°

275 mm
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(Tipo R2)

(Tipo R3)

REGOLATORE ATTRITO 
LEVA DI COMANDO

Per ridurre 
l'attrito

Per aumentare 
l'attrito

REGOLATORE ATTRITO 
LEVA DI COMANDO

Per ridurre 
l'attrito

Per 
aumentare 
l'attrito
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trollare se il timone si muove 
olmente.

una maggiore manovrabilità, 
zzare il regolatore dell'attrito fino 
vvertire un leggero trascinamento 
nte la virata.

 applicare grasso o olio sulla 
tra di attrito. Il grasso o l'olio
cono l'attrito del regolatore.

Attrito leva di comando a distanza
(tipo R)
(Tipo R1)

Controllare se la leva di comando a 
distanza si muove scorrevolmente.
L'attrito della leva di comando può 
essere regolato ruotando a destra o a 
sinistra il regolatore di attrito per la 
leva di comando.

PIASTRA DI 
ATTRITO

Per ridurre
 l'attrito 
(RILASCIO)

OLATORE ATTRITO TIMONE

Per 
aumentare
l'attrito
(BLOCCO)

VITE ATTRITO 
LEVA DI COMANDO

Per aumentare
l'attrito

Per ridurre
l'attrito



Le batterie generano gas esplosivi: 
se si incendiano, l'esplosione può 
provocare gravi lesioni personali o 
cecità. Provvedere ad un'adeguata 
ventilazione durante la ricarica 
della batteria.
• PERICOLI CHIMICI: 

L'elettrolita della batteria 
contiene acido solforico. Il 
contatto con la pelle o gli occhi, 
anche se attraverso dei 
rivestimenti di protezione, può 
causare gravi ustioni.
Indossare indumenti protettivi e 
una mascherina di protezione.

TERMINALE POSITIVO ( + )

LIVELLO INFERIORE

LIVELLO
SUPERIORE
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o carburante

tro carburante si trova vicino alla 
 di fissaggio della calandra del 
ore lato imbarcazione. 
trollare il filtro carburante. In 
 di accumulo d'acqua nel filtro 
urante, l'anello rosso inizia a 
ggiare. Effettuare le operazioni 

ulizia o contattare il proprio 
essionario di motori fuoribordo 

la pulizia (vedere pagina 137).

Batteria

Le procedure variano in base al 
tipo di batteria utilizzata, pertanto 
le indicazioni riportate sotto 
potrebbero non essere valide per la 
batteria del vostro motore 
fuoribordo. Fare riferimento alle 
indicazioni fornite dal produttore 
della batteria.
Controllo della batteria
Controllare se il liquido della batteria 
si trova tra i livelli superiore e inferiore 
e controllare che il foro di sfiato sul 
tappo della batteria non sia ostruito.
Se il livello del liquido della batteria è 
vicino al livello inferiore, aggiungere 
acqua distillata fino al livello 
superiore (vedere pagina 134).

Controllare che i cavi della batteria 
siano collegati saldamente.
Se i terminali della batteria sono 
contaminati o corrosi, rimuovere la 
batteria e pulire i terminali (vedere 
pagina 134).

FILTRO CARBURANTE



67

LLI PRIMA DELL'USO

L'anodo (metallo di sacrificio) contribuisce a 
proteggere il motore dalla corrosione; durante 
l'uso del motore fuoribordo questo deve essere 
esposto direttamente all'acqua. Procedere alla 
sostituzione quando il consumo è pari o 
superiore a due terzi della dimensione 
originaria, oppure quando si notano fenomeni 
di sbriciolamento.

La possibilità di corrosione aumenta se la 
protezione anodica viene verniciata o viene 
lasciata deteriorare.

4)

(6)

(3)

(5) KIT ATTREZZI 
(vedere pagina 126)
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nere lontano da fiamme e scintille e 
n fumare.
ATTAMENTO: Se l'elettrolita viene 
ontatto con gli occhi, lavarli 
bondantemente con acqua tiepida per 

meno 15 minuti e contattare 
mediatamente un medico.
LENO: L'elettrolita è velenoso.
ATTAMENTO:
Esterno: Lavare abbondantemente 
con acqua.
Interno: Bere grandi quantità di 
acqua o latte. Continuare con latte di 
magnesia o olio vegetale e contattare 
immediatamente un medico.
NERE FUORI DALLA PORTATA 
I BAMBINI.

Controllare quanto segue:
(1) Controllare che il tubo flessibile del 

carburante non sia piegato, che sia ben 
fissato e che non vi siano collegamenti 
allentati.

(2) Verificare che il timone a barra non sia 
allentato, non abbia troppo gioco e 
funzioni scorrevolmente (tipo H).
La leva di comando a distanza deve 
funzionare scorrevolmente (tipo R).

(3) Verificare che gli interruttori funzionino 
correttamente.

(4) Verificare che la piastra di fissaggio motore 
non presenti danni o che non sia allentata.

(5) Kit attrezzi, per assicurarsi che non manchino 
ricambi o attrezzi (vedere pagina 126).

(6) Verificare la protezione anodica per 
assicurarsi che non sia danneggiata, 
allentata o eccessivamente corrosa.

Altri controlli

(1)

(2) (2)

(3)

(
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i/materiali che dovrebbero essere 
ti a bordo dell'imbarcazione:
anuale d'uso
it attrezzi
rti di ricambio: candele, olio 
otore, elica di scorta, dado a 
rona, rondella e coppiglia.
rmaglio di scorta interruttore di 
resto di emergenza.
ltri ricambi/materiali richiesti da 
ggi e regolamenti.
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(versione dotata di serbatoio 
carburante)

1. Collegare il tubo del carburante al 
serbatoio.
Assicurarsi che il connettore sia 
ben chiuso.

Scollegare sempre il tubo del 
carburante quando si ripone o si 
trasporta il motore fuoribordo.

CONNETTORE TUBO CARBURANTE
(AL SERBATOIO CARBURANTE)

(LATO SERBATOIO CARBURANTE)
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egamento del tubo del 
urante

enzina è estremamente
mmabile e i vapori di benzina
ono esplodere, causando
i lesioni o anche morte.
estare attenzione al fine di 
itare fuoriuscite di carburante.

 carburante fuoriuscito o i 
pori possono incendiarsi. Se 
oriesce del carburante, 
rificare che l'area sia asciutta 
ima di avviare, riporre o 
asportare il motore.
on fumare e non avvicinare 
mme o scintille nelle aree di 
bbocco e stoccaggio del 
rburante.

• Posizionare saldamente il serbatoio 
del carburante in modo che non si 
muova e non cada durante la 
navigazione.

• Posizionare il serbatoio del 
carburante in modo tale che il 
raccordo del tubo del serbatoio del 
carburante non sia oltre 1 m sotto il 
raccordo del tubo del motore 
fuoribordo.

• Non posizionare il serbatoio del 
carburante a più di 2 m dal motore 
fuoribordo.

• Assicurarsi che il tubo del 
carburante non sia piegato.



Posizionare il bulbo di adescamento in 
modo tale che il lato di uscita sia più alto 
del lato di ingresso (freccia sul bulbo di 
adescamento rivolta verso l'alto) e 
premerlo finché non diventa rigido, che 
indica che il carburante ha raggiunto il 
motore fuoribordo. Verificare che non vi 
siano perdite.

Prestare attenzione al fine di evitare 
fuoriuscite di carburante.
Il vapori del carburante fuoriuscito 
possono incendiarsi. Se fuoriesce del 
carburante, verificare che l'area sia 
asciutta prima di avviare il motore.

Adescamento carburante

LATO DI 
USCITA
(lato motore
fuoribordo)

BULBO DI 
ADESCAMENTO

FRECCIA

LATO DI 
INGRESSO 
(lato serbatoio)
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VIAMENTO DEL MOTORE

llegare il connettore del tubo 
rburante al motore fuoribordo, come 
ostrato.
ccertarsi che il connettore del tubo 
rburante sia fissato correttamente.

 connettore del tubo carburante 
fuoribordo viene installato con 
a nella direzione inversa, l'O-ring 
onnettore del tubo del carburante 
essere danneggiato. Un O-ring 
eggiato può causare una perdita 
rburante.

3. Ruotare completamente il pomello di 
sfiato del tappo di riempimento 
carburante per aprire la bocchetta.

NETTORE TUBO 
BURANTE MASCHIO

 motore fuoribordo

FERMAGLIO

LATO MOTORE FUORIBORDO)

APERTURA

POMELLO DI SFIATO
TAPPO DI RIEMPIMENTO 
CARBURANTE
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MENTO DEL MOTORE

1. Inserire il fermaglio 
dell'interruttore di arresto di 
emergenza all'estremità della 
cordicella nell'interruttore di 
arresto di emergenza. Fissare 
saldamente l'altra estremità al polso 
dell'operatore.

Se l'operatore non aggancia la 
cordicella dell'interruttore di 
arresto emergenza e viene sbalzato 
fuori dall'imbarcazione, 
quest'ultima, ormai fuori controllo, 
potrebbe ferire gravemente 
l'operatore, i passeggeri e chiunque 
si trovi nelle vicinanze. Agganciare 
sempre la cordicella prima di 
avviare il motore.

Il motore non parte se il fermaglio 
dell'interruttore di arresto di 
emergenza non è agganciato 
all'interruttore stesso.
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 toccare il bulbo di 
camento quando il motore è in 
ione o sollevato. Il separatore

ori potrebbe traboccare.

Avviamento del motore (tipo H)

I gas di scarico contengono
monossido di carbonio.
Non far funzionare il motore in un 
locale con scarsa ventilazione, come 
ad esempio un rimessaggio.

Per evitare danni dovuti a 
surriscaldamento del motore, non 
fare mai girare il motore con l'elica 
fuori dall'acqua.

ARRESTO

INTERRUTTORE DI ARRESTO 
DI EMERGENZA

FERMAGLIO
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

CORDICELLA 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA



3. Allineare il contrassegno " " sulla 
manopola dell'acceleratore con 
l'estremità sporgente del 
contrassegno " " sulla manopola.

MANOPOLA ACCELERATORE

START
CONTRASSEGNO " "
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rre il fermaglio di scorta 
interruttore di arresto 

ergenza del motore nella 
etta degli attrezzi.
izzare il fermaglio di scorta 
interruttore di arresto di 
rgenza per avviare il motore 
ora non fosse disponibile la 
icella, ad esempio in caso di 
ta in acqua dell'operatore. 2. Spostare la leva del cambio sulla 

posizione FOLLE. Il motore non 
parte a meno che la leva di cambio 
marcia non si trovi in posizione 
FOLLE.

FERMAGLIO DI SCORTA
INTERRUTTORE DI ARRESTO 
DI EMERGENZA

FOLLE

LEVA
CAMBIO

FOLLE
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MENTO DEL MOTORE

5. Dopo aver avviato il motore, 
controllare se l'acqua di 
raffreddamento defluisce dal foro 
di ispezione dell'acqua di 
raffreddamento. La quantità di 
acqua che defluisce potrebbe 
variare in base al funzionamento 
del termostato, ma ciò rientra nella 
norma.

FORO DI ISPEZIONE ACQUA 
DI RAFFREDDAMENTO

GRIGLIA DI INGRESSO ACQUA 
DI RAFFREDDAMENTO
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uotare e tenere la chiave del 
occhetto di accensione motore 
lla posizione di START finché il 
otore non si avvia.
na volta avviato il motore, 
asciare la chiave in modo da farla 
rnare nella posizione ON.

• Il motorino di avviamento 
assorbe una grande quantità di 
corrente. Non farlo girare per 
oltre 5 secondi alla volta. Se il 
motore non si avvia entro 5 
secondi, attendere almeno 10 
secondi prima di riutilizzare il 
motorino di avviamento.

• Non ruotare la chiave di 
accensione sulla posizione di 
START mentre il motore è in 
funzione.

Il "Sistema di avviamento folle" 
impedisce l'avviamento del motore a 
meno che la leva di comando non sia 
in posizione N (folle) anche se il 
motore viene avviato dal motorino di 
avviamento.

START ON

FF

ON START

IAVE INTERRUTTORE 
TORE



Ad una temperatura inferiore a 5°C 
far girare il motore per almeno 5 
minuti a circa 2.000 min-1 (giri/min).
Il mancato riscaldamento completo 
del motore causa scarse prestazioni 
del motore.

• Se il motore non è stato 
correttamente riscaldato prima 
di aumentare la velocità del 
motore, il cicalino d'allarme e la 
spia di surriscaldamento 
potrebbero attivarsi e la velocità 
del motore sarà automaticamente 
ridotta.

• Nelle zone in cui la temperatura 
scende al di sotto di 0°C, il 
sistema di raffreddamento è 
soggetto a congelamento.
Navigare ad alta velocità senza 
prima far riscaldare il motore 
può danneggiare il motore stesso.

Prima di lasciare l'ormeggio, 
controllare se l'interruttore di arresto 
di emergenza funziona correttamente.
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acqua non fluisce o se fuoriesce 
ore, spegnere il motore.
trollare se il filtro nella griglia 
gresso acqua di 

reddamento è ostruito e, se 
ssario, rimuovere i corpi 

anei. Controllare se il foro di 
zione dell'acqua è ostruito. Se 
ua continua a non uscire, far 
rollare il motore presso il 
rio concessionario di motori 
ibordo. Non mettere in 
ione il motore prima di aver 
inato il problema.

6. Controllare se la spia della 
pressione olio si accende.
Se non si accende, arrestare il 
motore e controllare quanto segue.
1) Controllare il livello dell'olio 

(vedere pagina 59).
2) Se il livello dell'olio è normale e 

la spia pressione olio non si 
accende, rivolgersi al proprio 
concessionario di motori 
fuoribordo.

7. Riscaldare il motore come segue:
Ad una temperatura superiore a 
5°C far girare il motore per almeno 
3 minuti.

NORMALE: ON
ANOMALO: OFF

SPIA
PRESSIONE
OLIO
MOTORE
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iporre il fermaglio di scorta 
ell'interruttore di arresto di 
mergenza nella cassetta degli 
ttrezzi.

FERMAGLIO DI SCORTA
INTERRUTTORE DI 
ARRESTO DI EMERGENZA
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iamento del motore (tipo R)
o R1)

s di scarico contengono 
ossido di carbonio.
 far funzionare il motore in un 
le con scarsa ventilazione, come 
sempio un rimessaggio.

evitare danni dovuti a
iscaldamento del motore, non 
 mai girare il motore con l'elica
i dall'acqua.

1. Inserire il fermaglio 
dell'interruttore di arresto di 
emergenza all'estremità della 
cordicella nell'interruttore di 
arresto di emergenza. Fissare 
saldamente l'altra estremità della 
cordicella dell'interruttore di 
arresto di emergenza al polso 
dell'operatore.

Se l'operatore non aggancia la 
cordicella dell'interruttore di 
arresto emergenza e viene sbalzato 
fuori dall'imbarcazione, 
quest'ultima, ormai fuori controllo, 
potrebbe ferire gravemente 
l'operatore, i passeggeri e chiunque 
si trovi nelle vicinanze. Agganciare 
sempre la cordicella prima di
avviare il motore.

Il motore non parte se il fermaglio 
dell'interruttore di arresto di 
emergenza non è agganciato 
all'interruttore stesso.

R
d
e
a

ERRUTTORE
RRESTO DI 

ERGENZA

STOP

MAGLIO
ERRUTTORE 
RRESTO DI 
RGENZA

CORDICELLA
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO
DI EMERGENZA



• Il motorino di avviamento 
assorbe una grande quantità di 
corrente. Non farlo girare per 
oltre 5 secondi alla volta. Se il 
motore non si avvia entro 5 
secondi, attendere almeno 10 
secondi prima di riutilizzare il 
motorino di avviamento.

• Non ruotare la chiave di 
accensione sulla posizione di 
START mentre il motore è in 
funzione.

Il "Sistema di avviamento folle" 
impedisce l'avviamento del motore a 
meno che la leva di comando non sia 
in posizione N (folle) anche se il 
motore viene avviato dal motorino di 
avviamento.
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rtare la leva di comando a 
stanza in posizione di FOLLE.
motore non parte se la leva di 
mando non si trova in tale 
sizione.

asciare la leva del minimo 
celerato nella posizione START 
ompletamente abbassata).

4. Ruotare e tenere la chiave del 
blocchetto di accensione motore 
sulla posizione di START finché il 
motore non si avvia.
Una volta avviato il motore, 
rilasciare la chiave in modo da farla 
tornare nella posizione ON.

FOLLE

FOLLE

LEVA DI COMANDO A DISTANZA

VA DEL MINIMO ACCELERATO

STARTON

CHIAVE INTERRUTTORE 
MOTORE

OFF
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SPIA PRESSIONE
OLIO MOTORE

NORMALE: ON
ANOMALO: OFF
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opo aver avviato il motore, 
ntrollare se l'acqua di 
ffreddamento defluisce dal foro 
 ispezione dell'acqua di 
ffreddamento. La quantità di 
qua che defluisce potrebbe 
riare in base al funzionamento 
l termostato, ma ciò rientra nella 
rma.

Se l'acqua non fluisce o se fuoriesce 
vapore, spegnere il motore.
Controllare se il filtro nella griglia 
di ingresso acqua di 
raffreddamento è ostruito e, se 
necessario, rimuovere i corpi 
estranei. Controllare se il foro di 
ispezione dell'acqua è ostruito. Se 
l'acqua continua a non uscire, far 
controllare il motore presso il 
proprio concessionario di motori 
fuoribordo. Non mettere in 
funzione il motore prima di aver 
eliminato il problema.
6. Controllare se la spia della 

pressione olio si accende.
Se non si accende, spegnere il motore 
e controllare quanto segue.
1) Controllare il livello dell'olio 

(vedere pagina 59).
2) Se il livello dell'olio è normale e la 

spia pressione olio non si accende, 
rivolgersi al proprio concessionario 
di motori fuoribordo.

RO DI ISPEZIONE
QUA DI RAFFREDDAMENTO

GRIGLIA DI INGRESSO ACQUA 
DI RAFFREDDAMENTO
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iscaldare il motore come segue:
d una temperatura superiore a 5°C far 
rare il motore per almeno 3 minuti.
d una temperatura inferiore a 5°C 
r girare il motore per almeno 5 
inuti a circa 2.000 min-1 (giri/min).
mancato riscaldamento completo 
l motore causa scarse prestazioni 
l motore.

 il motore non è stato 
rrettamente riscaldato prima di 
mentare la velocità del motore, il 

calino d'allarme e la spia di 
rriscaldamento potrebbero 
tivarsi e la velocità del motore 
rà automaticamente ridotta.
elle zone in cui la temperatura 
ende al di sotto di 0°C, il sistema 
 raffreddamento è soggetto a 
ngelamento.
avigare ad alta velocità senza 
ima far riscaldare il motore può 
nneggiare il motore stesso.

a di lasciare l'ormeggio, 
rollare se l'interruttore di arresto di 
rgenza funziona correttamente.
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Il motore non si avvia se il fermaglio 
dell'interruttore di arresto di emergenza 
non è posizionato sull'interruttore.

Riporre il fermaglio di scorta 
dell'interruttore di arresto di 
emergenza nella cassetta degli 
attrezzi.

FERMAGLIO DI SCORTA 
INTERRUTTORE DI 
ARRESTO DI 
EMERGENZA
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iamento del motore

s di scarico contengono 
ossido di carbonio.
 far funzionare il motore in un 
le con scarsa ventilazione, come 
sempio un rimessaggio.

evitare danni dovuti a 
iscaldamento del motore, non 
 mai girare il motore con l'elica 
i dall'acqua.

Se sull'imbarcazione sono presenti due 
motori fuoribordo, effettuare quanto 
segue rispettivamente sui motori destro 
e sinistro.

1. Inserire il fermaglio all'estremità 
della cordicella dell'interruttore di 
arresto di emergenza nell'interruttore 
di arresto di emergenza.
Fissare saldamente l'altra estremità 
della cordicella dell'interruttore di 
arresto di emergenza al polso 
dell'operatore.
Assicurarsi di installare il fermaglio 
sull'interruttore di arresto di 
emergenza posto sulla scatola di 
comando a distanza e sul pannello 
interruttori.

Se l'operatore non aggancia la 
cordicella dell'interruttore di arresto 
emergenza e viene sbalzato fuori 
dall'imbarcazione, quest'ultima, 
ormai fuori controllo, potrebbe ferire 
gravemente l'operatore, i passeggeri 
e chiunque si trovi nelle vicinanze. 
Agganciare sempre la cordicella 
prima di avviare il motore.

pi R2, R3)
ERRUTTORE 
RRESTO DI 

ERGENZA

MAGLIO 
ERRUTTORE 
ESTO DI 
RGENZA

PANNELLO 
INTERRUTTORI

STOP

CORDICELLA 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA



3. Ruotare e tenere la chiave del 
blocchetto di accensione motore 
sulla posizione di START finché il 
motore non si avvia.
Una volta avviato il motore, 
rilasciare la chiave in modo da farla 
tornare nella posizione ON.

CHIAVE 
INTERRUTTORE 
MOTORE

ON

START

START

ON
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rtare la leva di comando in 
sizione di FOLLE.
motore non parte se la leva di 
mando non si trova in tale 
sizione.

FOLLE FOLLE

FOLLE
FOLLEA DI 

ANDO 
STANZA

LEVA DI 
COMANDO A 
DISTANZA

(Tipo R2) (Tipo R3)
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Se l'acqua non fluisce o se fuoriesce 
vapore, spegnere il motore.
Controllare se il filtro nella griglia 
di ingresso acqua di 
raffreddamento è ostruito e, se 
necessario, rimuovere i corpi 
estranei. Controllare se la 
tubazione dell'acqua è ostruita. Se 
l'acqua continua a non uscire, far 
controllare il motore presso il 
proprio concessionario di motori 
fuoribordo. Non mettere in 
funzione il motore prima di aver 
eliminato il problema.
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 motorino di avviamento 
sorbe una grande quantità di 
rrente. Non farlo girare per 
tre 5 secondi alla volta. Se il 
otore non si avvia entro 5 
condi, attendere almeno 10 
condi prima di riutilizzare il 
otorino di avviamento.
on ruotare la chiave di 
censione sulla posizione di 
ART mentre il motore è in 

nzione.

"Sistema di avviamento folle" 
pedisce l'avviamento del motore 

meno che la leva di comando non 
a in posizione N (folle) anche se 
motore viene avviato dal 
otorino di avviamento.
 sull'imbarcazione sono presenti 
e motori fuoribordo, effettuare la 
ocedura sopra descritta 
pettivamente sul motore destro e 

nistro.

4. Dopo aver avviato il motore, 
controllare se l'acqua di 
raffreddamento defluisce dal foro 
di ispezione dell'acqua di 
raffreddamento. La quantità di 
acqua che defluisce potrebbe 
variare in base al funzionamento 
del termostato, ma ciò rientra nella 
norma.

FORO DI ISPEZIONE ACQUA 
DI RAFFREDDAMENTO

GRIGLIA DI INGRESSO ACQUA DI 
RAFFREDDAMENTO (su ogni lato)



Se il motore non è stato 
correttamente riscaldato prima di 
aumentare la velocità del motore, il 
cicalino d'allarme e la spia di 
surriscaldamento potrebbero 
attivarsi e la velocità del motore 
sarà automaticamente ridotta.

Prima di lasciare l'ormeggio, 
controllare se l'interruttore di arresto 
di emergenza funziona correttamente.
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5. Controllare se la spia della 
pressione olio si accende.

Se non si accende, arrestare il motore 
e controllare quanto segue.
1)Controllare il livello dell'olio 

(vedere pagina 59).
2)Se il livello dell'olio è normale e la 

spia pressione olio non si accende, 
rivolgersi ad un concessionario 
autorizzato di motori fuoribordo 
Honda.

Per la versione con il pannello 
interruttori senza spie per il comando 
a distanza con fissaggio su pannello o 
fissaggio superiore, controllare le 
spie visualizzate su un dispositivo 
compatibile con NMEA2000.

6. Riscaldare il motore come segue:
Superiore a 5°C – far girare il 
motore per almeno 3 minuti.
Al di sotto di 5°C – far girare il 
motore per almeno 5 minuti a circa 
2.000 min-1 (giri/min).
Il mancato riscaldamento completo 
del motore causa scarse prestazioni 
del motore.

IA PRESSIONE OLIO

NORMALE: ON
ANOMALO: OFF
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3. Rimuovere i quattro bulloni 
6 × 25 mm e la staffa della fascetta, 
quindi rimuovere il coperchio del 
generatore ACG.

4. Installare il fermaglio della fascetta 
e la staffa della fascetta con il 
bullone da 6 × 25 mm.

Non perdere i bulloni.

BULLONI da 6 × 25 mm

Rimuovere il
cablaggio.

STAFFA
FASCETTA

Rimuovere 
la fascetta
di fissaggio.

COPER-
CHIO
GENERA-
TORE 
ACG
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l sistema di avviamento non 
iona correttamente per qualche 
one, il motore può essere avviato 
la fune di emergenza del 
orino di avviamento in dotazione 
il motore fuoribordo.

rtare la chiave dell'interruttore 
otore sulla posizione OFF 
pegnimento).
llevare le leve di fissaggio 
teriore e posteriore e rimuovere 
 calandra.

viamento di emergenza
(anteriore)

LEVA DI FISSAGGIO DELLA CALANDRA MOTORE

(posteriore)

BLOCCARE SBLOCCARE



5. Accertarsi che la leva del cambio o 
di comando a distanza sia nella 
posizione di FOLLE.

Il "Sistema di avviamento folle" 
non funziona nell'avviamento di 
emergenza.
Portare sempre la leva del cambio/
leva di comando in posizione 
FOLLE per evitare di partire a 
marcia inserita quando si effettua 
l'avviamento di emergenza. 
L'improvvisa e inaspettata 
accelerazione potrebbe provocare 
gravi lesioni o la morte.
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FOLLE

LEVA DI 
COMANDO A 
DISTANZA

FOLLE

LEVA DI 
COMANDO A 
DISTANZA

FOLLE

(Tipo R3)
VIAMENTO DEL MOTORE

FOLLE

(Tipo R2)

o H) (Tipo R1)

LEVA
CAMBIO

FOLLE FOLLE

FOLLE

LEVA DI COMANDO 
A DISTANZA

FOLLE



85

MENTO DEL MOTORE

7. Posizionare il rotore del generatore 
ACG in modo tale che la freccia sia 
allineata con il motorino di 
avviamento come illustrato in 
figura. Inserire il nodo della fune del 
motorino di avviamento nella 
fessura posteriore, come mostrato 
nella figura di destra. Avvolgere la 
fune del motorino di avviamento da 
160 cm (in senso antiorario) 3 volte 
intorno al rotore del generatore 
ACG.

FUNE DI 
EMERGENZA
MOTORINO DI 
AVVIAMENTO

GENERATORE ACG
ROTORE

NODO

FRECCIA
MOTORINO DI 
AVVIAMENTO
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po H:
lineare il contrassegno " " 
egno di inizio) sulla manopola 
ll'acceleratore con l'estremità 
orgente del contrassegno " " 
l timone a barra.

po R1:
sciare la leva del minimo 
celerato nella posizione START 
ompletamente abbassata).

po H)

NOPOLA
CELERA-
RE

(Tipo R1)

LEVA DEL MINIMO ACCELERATOSTART

ONTRASSEGNO " "

START



Riporre il fermaglio di scorta 
dell'interruttore di arresto di 
emergenza nella cassetta degli 
attrezzi.

FERMAGLIO DI SCORTA 
INTERRUTTORE DI ARRESTO 
DI EMERGENZA
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serire il fermaglio all'estremità 
lla cordicella dell'interruttore di 
resto di emergenza in detto
terruttore.
ssare saldamente l'altra estremità 
lla cordicella dell'interruttore di 
resto di emergenza al polso 
ll'operatore.

otore non si avvia se il fermaglio 
interruttore di arresto di emergenza 
è posizionato su tale interruttore.

(Tipi R2, R3)
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

STOP

CORDICELLA 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

FERMAGLIO 
INTERRUTTORE 
ARRESTO DI 
EMERGENZA

po H)

RMAGLIO 
TERRUTTORE 
RESTO DI 
ERGENZA

(Tipo R1)

FERMAGLIO 
INTERRUTTORE 
ARRESTO DI 
EMERGENZA

INTERRUTTORE DI
ARRESTO DI 
EMERGENZA

STOP
STOP

INTERRUTTORE DI
ARRESTO DI EMERGENZA

CORDICELLA INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI EMERGENZA

CORDICELLA 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA
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0. Tirare leggermente la fune di 
emergenza del motorino di 
avviamento fino ad incontrare 
resistenza, quindi tirare di scatto 
nella direzione della freccia, 
come indicato in precedenza.

e il motore non si avvia, fare 
iferimento alla pagina della ricerca 
uasti 153.

e parti in movimento esposte 
ossono causare lesioni. Installare 

a calandra con la massima 
ttenzione. Non avviare il motore 
uoribordo in assenza della calandra.

FUNE DI EMERGENZA 
MOTORINO DI AVVIAMENTO

Direzione in
cui tirare
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uotare la chiave dell'interruttore 
l motore in posizione ON.

ica deve essere abbassata in 
a, l'azionamento del motore 
ibordo fuori dall'acqua 
oca danni alla pompa 

'acqua e il surriscaldamento del 
ore.

1

S
r
g

L
p
l
a
f

(Tipi R2, R3)
CHIAVE 
INTERRUTTORE 
MOTORE

ON

o H)

AVE 
ER-
TORE 

TORE

ON

CHIAVE INTERRUTTORE 
MOTORE

(Tipo R1)

ON

CHIAVE INTERRUTTORE 
MOTORE
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Lasciare fuori il coperchio del 
generatore ACG e installare la 
calandra. Bloccare le leve di 
fissaggio del coperchio.
Fissare saldamente la cordicella 
dell'interruttore di arresto di 
emergenza al polso dell'operatore 
e tornare all'approdo più vicino.
Dopo essere tornati all'approdo 
più vicino, rivolgersi al 
rivenditore di motori fuoribordo 
più vicino ed eseguire quanto 
segue.

Far eseguire un controllo 
dell'impianto elettrico.
Rivolgersi al concessionario per 
rimontare i particolari rimossi 
durante la procedura di 
avviamento d'emergenza.
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8. FUNZIONAMENTO
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odo di rodaggio: 10 ore

rocedura di rodaggio consente 
superfici di contatto delle parti 
ili di usurarsi omogeneamente 
ntendo ottime prestazioni e lunga 
ta del motore fuoribordo.

ttuare il rodaggio del motore 
ibordo nel modo seguente.

i 15 minuti:
r girare il motore fuoribordo a 
gime di traina. Regolare la 
lvola a farfalla sul regime 
inimo, in modo che 

barcazione possa muoversi ad 
a velocità di traino in grado di 
rantire la massima sicurezza.

essivi 45 minuti:
rtare il motore fuoribordo fino ad 
 massimo di 2.000-3.000 min-1

iri/min) o al 10-30% di apertura 
lla valvola a farfalla.

Successivi 60 minuti:
Portare il motore fuoribordo fino ad 
un massimo di 4.000-5.000 min-1

(giri/min) o al 50-80% di apertura 
della valvola a farfalla. Di tanto in 
tanto è possibile aprire 
completamente la valvola a farfalla, 
ma non utilizzare il motore 
fuoribordo per un periodo 
prolungato con la valvola 
completamente aperta.

Successive 8 ore:
Evitare di utilizzare il motore alla 
massima velocità (con la valvola a 
farfalla aperta al 100%).
Evitare di far funzionare il motore 
fuoribordo al regime massimo per 
più di 5 minuti per volta.

Per le imbarcazioni che planano più 
facilmente, tenere l'imbarcazione in 
planata, quindi ridurre l'apertura della 
farfalla secondo le impostazioni di 
rodaggio prescritte, precedentemente 
menzionate.



Assicurarsi che la leva di inclinazione 
sia nella posizione di BLOCCO. 
(Tipo G)

2. Spostare la leva del cambio nella 
marcia desiderata.

R (RETROMARCIA)

LLE

CIA 
TI

RETROMARCIA
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MA
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NZIONAMENTO

eva del cambio ha 3 posizioni:
RCIA AVANTI, FOLLE e 
ROMARCIA.
ndicatore alla base della leva del 
bio si allinea alle icone applicate 
imone a barra.

curarsi di cambiare marcia a 
i regimi del motore.
biare marcia ad alti regimi 

 causare danni alla 
missione. Aumentare il regime 
ore dopo aver verificato che il 
bio sia stato innestato in 
iera sicura.

1. Allineare l'indicatore sul timone a 
barra con la posizione LENTA 
della manopola dell'acceleratore 
per ridurre il regime del motore.

L'acceleratore è progettato per 
limitare i regimi motore in 
RETROMARCIA e FOLLE. Non 
operare con forza la manopola 
dell'acceleratore verso VELOCE. 
L'acceleratore può essere portato verso 
la posizione VELOCE solo quando è 
innestata la MARCIA AVANTI.

bio marcia
o H)

LENTA

NOPOLA
ELERA-
E

LENTA

F (MARCIA AVANTI)

FO

N (FOLLE)

MAR
AVAN

LEVA CAMBIO



91

FUNZIONAMENTO

Non applicare grasso o olio sulla 
piastra di attrito. Il grasso o l'olio
riducono l'attrito del regolatore.

(Tipo R)
Guidare l'imbarcazione come 
un'automobile.
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Tim
(Tip

Per 
spos
dire

Sp
a b
sin
one
o H)

governare l'imbarcazione, 
tare il timone a barra nella 
zione opposta a quella desiderata.

Usare il regolatore dell'attrito del 
timone per mantenere un'andatura 
costante durante la navigazione.

Portare il regolatore nella direzione di 
BLOCCO per aumentare l'attrito, in 
modo tale da mantenere una rotta 
costante.

Portare il regolatore nella posizione 
di RILASCIO per ridurre l'attrito e 
facilitare la virata.

CURVA A 
DESTRA

CURVA A 
SINISTRA

ostare il timone
arra verso 
istra.

Spostare il 
timone a barra
verso destra.

Per aumentare
l'attrito
(BLOCCO)

Per ridurre
 l'attrito 
(RILASCIO)

REGOLATORE ATTRITO TIMONE

PIASTRA DI ATTRITO



2. Con la leva del cambio in posizione 
di MARCIA AVANTI.

MARCIA AVANTI

MARCIA 
AVANTI

LEVA 
CAMBIO
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(ab
NZIONAMENTO

l tipo T, premere la parte DN 
bbassamento) sull'interruttore di 
golazione/sollevamento elettrico 
 inclinare il motore fuoribordo 
bassandolo al massimo.

INTERRUTTORE DI 
REGOLAZIONE ASSETTO/
SOLLEVAMENTO ELETTRICO

POSIZIONE
PIÙ BASSA

igazione

bassamento)

(Tipo H)
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Quando si procede a piena 
accelerazione, il regime motore 
deve essere compreso nell'intervallo 
BF40D: tra 5.000 min-1 (giri/min) e 
6.000 min-1 (giri/min), BF50D:
tra 5.500 min-1 (giri/min) 
e 6.000 min-1 (giri/min).
Se si avverte che la velocità del 
motore aumenta quando 
l'imbarcazione salta o in 
ventilazione, riportare la valvola 
verso la bassa velocità.
Vedere la sezione ''Selezione dell'elica'' 
(vedere pagina 57) per il rapporto 
tra l'elica e la velocità del motore.

on azionare il motore senza 
alandra. Le parti in movimento 
sposte possono causare lesioni; 
acqua può danneggiare il motore.

er ottenere prestazioni ottimali, 
asseggeri ed attrezzature devono 
ssere distribuiti uniformemente 
ull'imbarcazione.
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3. Pe
la
di
Pe
co
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de

M
A

VEL
r aumentare la velocità, ruotare 
 manopola dell'acceleratore in 
rezione VELOCE. 
r un risparmio di carburante, è 
nsigliabile mantenere un'apertura 
lla farfalla pari a circa l'80% 
lla capacità massima.

Per mantenere un'impostazione 
costante dell'acceleratore, ruotare in 
senso orario il regolatore di attrito 
dell'acceleratore. Per liberare la 
manopola dell'acceleratore per un 
controllo della velocità manuale, 
girare il regolatore di attrito 
in senso antiorario.

•

•

•

N
c
e
l'

P
p
e
s

REGOLATORE DI ATTRITO DELL'ACCELERATORE

ANOPOLA 
CCELERATORE

VELOCE

OCE



o R3)
ERRUTTORE DI REGOLAZIONE 
ETTO/SOLLEVAMENTO ELETTRICO

(Tipo singolo)
ere la 

e UP 
sollevare 
ua.

ere la parte 
per abbassare 
ua.
EVA DI COMANDO A DISTANZA
ERRUTTORE DI REGOLAZIONE 
ETTO/SOLLEVAMENTO ELETTRICO

NISTRA)
(DESTRA)

(Tipo doppio)

LEVA DI 
COMANDO 
A DISTANZA

ere la 
e UP per 
vare la 
.
ere la 

e DN per 
ssare la 
.

o R2)
ERRUTTORE DI REGOLAZIONE 
ETTO/SOLLEVAMENTO ELETTRICO

LEVA DI 
COMANDO 
A DISTANZA
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olazione dell'angolo di assetto 
motore fuoribordo

delli BF40D/50D sono dotati del 
ma di regolazione assetto/
vamento elettrico, che permette di 
lare l'angolazione del motore 
ibordo (angolo di regolazione 
tto/sollevamento) durante la 
gazione e l'ormeggio. L'angolo
re fuoribordo può essere regolato 
e durante le fasi di accelerazione al 
di raggiungere la massima 
cità, ottenere ottime prestazioni di 
a e risparmio di carburante.

 angolo dello specchio di poppa di 12°)

ANGOLO DI 
ASSETTO

63°

12°

– 4°

12° ANGOLO DI 
INCLINAZIONE

0°
(LINEA VERTICALE)

INTERRUTTORE 
DI REGOLAZIONE 
ASSETTO/
SOLLEVAMENTO 
ELETTRICO

(Tipo H)

(Tipo R1)

LEVA DI COMANDO A DISTANZA

Premere la 
parte UP per
sollevare la 
prua.

Premere la 
parte DN per
abbassare la 
prua.

INTERRUTTORE DI 
REGOLAZIONE ASSETTO/
SOLLEVAMENTO ELETTRICO

Premere la parte 
DN per abbassare 
la prua.

Premere la 
parte UP per
sollevare la 
prua.

(Tip
INT
ASS

Prem
part
per 
la pr

Prem
DN 
la pr

L
INT
ASS

(SI

Prem
part
solle
prua
Prem
part
abba
prua

(Tip
INT
ASS
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rociera:
 leggermente il motore fuoribordo, in 
are la stabilità dell'imbarcazione.
ermente il motore fuoribordo in modo 

tabilità dell'imbarcazione.
e né alzare troppo il motore fuoribordo 
tabili.

ANGOLO DI ASSETTO MOTORE 
FUORIBORDO TROPPO ELEVATO

SSETTO MOTORE 
 CORRETTO
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Prem
sull'
asse
incli
posi
cond
ere la parte UP o DN 
interruttore di regolazione 
tto/sollevamento elettrico ed 
nare il motore fuoribordo nella 
zione migliore in base alle 
izioni di navigazione.

Durante la navigazione a velocità di c
(A) In caso di vento contrario, abbassare

modo da abbassare la prua e miglior
(B) In caso di vento in poppa, alzare legg

da sollevare la prua e migliorare la s
(C) In caso di mare mosso, non abbassar

per evitare condizioni di governo ins

ANGOLO DI ASSETTO MOTORE 
FUORIBORDO TROPPO BASSO

ANGOLO DI A
FUORIBORDO
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Per 
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Per 
vers
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stema di regolazione assetto/
vamento elettrico entra in 
ione alla pressione 
interruttore e si arresta al rilascio 
interruttore.
regolare l'assetto leggermente 
o l'alto, premere UP per qualche 
te ma con decisione. 

regolare l'assetto leggermente 
o il basso, premere DN
assamento) allo stesso modo.

• Un errato angolo di assetto causa 
condizioni di governo instabili.

• In caso di onde violente, evitare 
di impostare il motore ad un 
angolo di assetto eccessivo poiché 
si potrebbero provocare 
incidenti.

• Un angolo di assetto eccessivo 
può provocare la cavitazione e il 
fuori giri dell' elica. Un 
sollevamento eccessivo del 
motore fuoribordo inoltre può 
danneggiare la pompa 
dell'acqua.

• Ridurre l'angolo di assetto in caso 
di virata ad elevata velocità per 
ridurre la possibilità di cavitazione 
dell'elica.

• Un errato angolo di assetto può 
dare luogo a condizioni di guida 
instabili.
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A

FOLLE
RETROMARCIA

APERTURA
MASSIMA

32°
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Assi
sia n
(Tip

Cam
(Tip
LEV
A D
are di spostare bruscamente la 
 di comando a distanza. 
izzare la leva in modo 
erato. Azionare la leva di 
ando a distanza e aumentare il 
me motore dopo aver verificato 
il cambio sia stato innestato in 
iera sicura.

curarsi che la leva di inclinazione 
ella posizione di BLOCCO. 
o G)

Tenendo tirata la leva di rilascio del 
folle, spostare la leva di comando a 
distanza di circa 32° verso la 
posizione di MARCIA AVANTI o 
RETROMARCIA per innestare la 
marcia desiderata.
Muovendo ulteriormente la leva di 
comando a distanza di circa 32°,
la valvola a farfalla si apre e la 
velocità aumenta.
La leva di comando a distanza non si 
sposta se la leva di rilascio della folle 
non viene tirata verso l'alto.

bio marcia
o R1)

LEVA DI SBLOCCO
FOLLE

Tirare 
verso l'alto

A DI COMANDO
ISTANZA

LEVA DEL MINIMO ACCELERATO

APERTURA
MASSIMA

MARCIA AVANTI
FOLLE

MARCIA AVANTI

FOLLE

RETROMARCI

32°

(Tipo R)



La leva di comando non si sposta se 
la leva di sblocco folle non viene 
tirata verso l'alto.

RETROMARCIA

FOLLE

MARCIA 
AVANTI

OMARCIA
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Evit
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Assi
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Cam
(Tip

L

NZIONAMENTO

are di spostare bruscamente la 
 di comando. Utilizzare la leva in 
o moderato. Azionare la leva di 
ando ed aumentare il regime 
ore dopo esserci accertati che la 
cia sia innestata in maniera sicura.

curarsi che la leva di inclinazione sia 
 posizione di BLOCCO. (Tipo G)
ndo tirata la leva di sblocco 
, spostare la leva di comando di 
 35° verso la posizione di 

MARCIA AVANTI o 
RETROMARCIA per innestare la 
marcia desiderata.
Ruotando la leva di comando oltre 
circa 35° si incrementa l'apertura 
della valvola a farfalla e la velocità 
dell'imbarcazione.

P

bio marcia
o R2)
EVA DI COMANDO A DISTANZA

LEVA DI SBLOCCO 
FOLLE

Tirare verso l'alto

FOLLE

MARCIA AVANTI

LEVA DI COMANDO A 
DISTANZA

RETR
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postando la leva di comando fino a 
uperare 35°, l'apertura della valvola 
 farfalla aumenta e di conseguenza 
umenta la velocità della barca.

RETROMARCIA

FOLLE

MARCIA 
AVANTI

OLLE

RETRO-
MARCIA
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sia n
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Spo
35° 

Cam
(Tip
(TIP
are di spostare bruscamente la 
 di comando. Utilizzare la leva in 
o moderato. Azionare la leva di 
ando ed aumentare il regime 
ore dopo esserci accertati che la 
cia sia innestata in maniera sicura.

curarsi che la leva di inclinazione 
ella posizione di BLOCCO. 
o G)
stare le leve di comando di circa 
verso la posizione di 

MARCIA AVANTI o 
RETROMARCIA per innestare la 
marcia desiderata.
Se sull'imbarcazione sono installati 
due motori fuoribordo, posizionare la 
leva di comando al centro, come 
indicato in figura, ed azionare le leve 
destra e sinistra contemporaneamente.

S
s
a
a

bio marcia
o R3)

LEVA DI COMANDO 
A DISTANZA

O SINGOLO) (TIPO DOPPIO)

LEVE DI COMANDO A DISTANZA

LEVA DI 
COMANDO A 
DISTANZA

FMARCIA 
AVANTI



2)Con i motori fuoribordo nella 
posizione più bassa, regolare 
l'angolo di assetto dei motori 
fuoribordo destro e sinistro 
utilizzando contemporaneamente 
gli interruttori sulla leva di 
comando.

(tipo doppio)

 DI 

AMENTO 

INTERRUTTORE DI 
REGOLAZIONE ASSETTO/
SOLLEVAMENTO ELETTRICO

(SINISTRA)
(DESTRA)

3LZZ4640_BF40D_BF50D_IT.book  Page 100  Wednesday, July 19, 2017  12:11 PM
100

FU

1. Su
(a
re
ed
ab

Nav
(Tip
INTE
REG
ASSE
ELE
NZIONAMENTO

l tipo T, premere la parte DN 
bbassamento) sull'interruttore di 
golazione/sollevamento elettrico 
 inclinare il motore fuoribordo 
bassandolo al massimo.

Tipo R3:
Quando sono installati due motori 
fuoribordo: 
1)Premere DN sull'interruttore di 

regolazione assetto/sollevamento 
elettrico posto sulla leva di 
comando e portare i motori 
fuoribordo nella posizione più 
bassa.

igazione
o R1)

RRUTTORE DI 
OLAZIONE 
TTO/SOLLEVAMENTO 

TTRICO

INTERRUTTORE DI 
REGOLAZIONE ASSETTO/
SOLLEVAMENTO ELETTRICO

(Tipo R2)

POSIZIONE PIÙ BASSA

(Tipo R3)
(tipo singolo)

INTERRUTTORE
REGOLAZIONE 
ASSETTO/SOLLEV
ELETTRICO

(Tipo R)
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• Quando si procede a piena 
accelerazione, il regime motore 
deve essere compreso 
nell'intervallo.

• Se si avverte che la velocità del 
motore aumenta quando 
l'imbarcazione salta o in 
ventilazione, riportare la valvola 
verso la bassa velocità.

• Vedere la sezione ''Selezione 
dell'elica'' (vedere pagina 57) per il 
rapporto tra l'elica e la velocità del 
motore.

 

Non azionare il motore senza 
calandra. Le parti in movimento 
esposte possono causare lesioni; 
l'acqua può danneggiare il motore.

Per ottenere prestazioni ottimali, 
passeggeri ed attrezzature devono 
essere distribuiti uniformemente 
sull'imbarcazione.

3LZZ4640_BF40D_BF50D_IT.book  Page 101  Wednesday, July 19, 2017  12:11 PM
2. Po
po
po

Ti
un
la
la
ap
au

(T

LEVA
COM
A DI

MA
AVA

M

rtare la leva di comando dalla 
sizione di FOLLE verso la 
sizione di MARCIA AVANTI.

po R1:
 movimento di circa 32° innesta 

 marcia. Spostando ulteriormente 
 leva di comando, la farfalla si 
re e la velocità del motore 
menta.

Tipi R2, R3:
Spostando di circa 35° si innesta la 
marcia. Quando leva oltrepassa il 
punto di cambio marcia, inizia 
l'accelerazione e la velocità del 
motore aumenta.

Per un risparmio di carburante, è 
consigliabile mantenere un'apertura 
della farfalla pari a circa l'80% 
della capacità massima.

ipo R1)

 DI 
ANDO 

STANZA

FOLLE RETRO-
MARCIARCIA 

NTI

MARCIA 
AVANTI

FOLLE RETROMARCIA

(Tipo R2)

MARCIA 
AVANTI

FOLLE RETRO-
MARCIA

LEVA DI 
COMANDO 
A DISTANZA

(Tipo R3)

ARCIA AVANTI
MARCIA AVANTI MARCIA AVANTI



Viene emesso un lungo segnale 
acustico. 
Durante il passaggio alla modalità di 
traina, il regime del motore è pari a 
800 min-1 (giri/min).

È possibile regolare il regime del 
motore di 50 min-1 (giri/min) ogni 
volta che si preme l'interruttore. Si 
sentirà un breve segnale acustico.
Il regime del motore può essere 
regolato entro un intervallo di 
800 – 1.100 min-1 (giri/min).

Pur continuando a premere 
l'interruttore, il regime del motore 
non oltrepasserà il limite inferiore 
(800 min-1 (giri/min)) o superiore 
(1.100 min-1 (giri/min)).
Se ciò verrà eseguito, verranno 
emessi due brevi segnali acustici.

Durante la modalità di traina è 
possibile azionare l'acceleratore. La 
modalità di traina viene disattivata 
quando si raggiungono i 
3.000 min-1 (giri/min).
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rruttore di controllo TRL 
ime di traina)

ola comandi a distanza
sione a fissaggio laterale)

la versione dotata di interruttore 
ntrollo TRL (regime di traina).

Pannello interruttori comando TRL 
(regime di traina)
(opzionale: tipo R)

DN: Riduzione del regime motore
UP: Aumento del regime motore

Dopo aver riscaldato il motore, 
premendo il pulsante sul lato UP o 
DN con la farfalla completamente 
chiusa, si passerà alla modalità di 
traina.

INTERRUTTORE di controllo TRL 
(regime di traina)

RIDUZIONE
AUMENTO

INTERRUTTORE di controllo TRL 
(regime di traina)

AUMENTO
RIDUZIONE
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PRUA TROPPO ALTA A CAUSA DI
1. PESO ECCESSIVO A POPPA
2. ANGOLO DI ASSETTO MOTORE 

FUORIBORDO ECCESSIVAMENTE 
ALTO

Con il motore fuoribordo posizionato 
in alto, il misuratore di assetto 
riporterà il valore illustrato in figura. 
Per abbassare la prua, diminuire 
l'angolo di assetto premendo la parte 
DN (abbassamento) dell'interruttore 
di regolazione assetto/sollevamento 
elettrico.
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uratore di assetto
otazione oppure opzionale)

isuratore di assetto indica 
olo di assetto del motore 
ibordo. Fare riferimento al 
ratore di assetto e premere la 

e UP o DN (abbassamento) 
interruttore di regolazione 
tto/sollevamento elettrico, per 
lare l'angolo di assetto del motore 
ibordo e ottenere migliori 
tazioni e stabilità.

gura è rappresentato il tipo R1. 
re la stessa procedura seguita per 
ltri modelli.

PRUA TROPPO BASSA A CAUSA DI
1. PESO ECCESSIVO A PRUA
2. ANGOLO DI ASSETTO MOTORE 

FUORIBORDO ECCESSIVAMENTE 
RIDOTTO

Con il motore fuoribordo posizionato 
in basso, il misuratore di assetto 
riporterà il valore illustrato in figura. 
Per sollevare la prua, aumentare 
l'angolo di assetto premendo la parte 
UP sull'interruttore di regolazione 
assetto/sollevamento elettrico.



(Tipo R3)
(tipo singolo)
INTERRUTTORE DI 
REGOLAZIONE ASSETTO/
SOLLEVAMENTO ELETTRICO

(Tipo R3)
(tipo doppio)
INTERRUTTORE DI 
REGOLAZIONE ASSETTO/
SOLLEVAMENTO ELETTRICO
(SINISTRA) (DESTRA)
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inazione del motore fuoribordo
o T)

inare il motore per evitare che 
a e la scatola degli ingranaggi 
hino il fondo quando 
arcazione viene tirata in secco o 

stata in acque basse.
so di doppio motore fuoribordo, si 

omanda l'inclinazione simultanea.
rtare la leva del cambio o la leva 

 comando a distanza in posizione 
 FOLLE e spegnere il motore.
emere la parte UP 
ll'interruttore di regolazione 
setto/sollevamento elettrico ed 
clinare il motore fuoribordo fino 
la posizione più adatta alle 
ndizioni di navigazione.
o H)

ERRUTTORE DI 
GOLAZIONE ASSETTO/

LEVAMENTO ELETTRICO

(Tipo R1)
INTERRUTTORE DI 
REGOLAZIONE ASSETTO/
SOLLEVAMENTO 
ELETTRICO

(Tipo R2)

INTERRUTTORE DI 
REGOLAZIONE ASSETTO/
SOLLEVAMENTO ELETTRICO
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3. Con il motore fuoribordo inclinato 
alla posizione prestabilita, muovere 
la leva di inclinazione in posizione 
di BLOCCO per mantenere il 
motore fuoribordo in posizione.

LEVA DI INCLINAZIONE

BLOCCO

BLOCCO
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evamento del motore 
 G)

inare il motore per evitare che 
a e la scatola degli ingranaggi 
hino il fondo quando 
arcazione viene tirata in secco o 

stata in acque basse.

rtare la leva del cambio o la leva 
 comando a distanza in posizione 
 FOLLE e spegnere il motore.

2. Spostare la leva di inclinazione 
nella posizione di RILASCIO. 
Afferrare l'impugnatura della 
calandra e inclinare il motore 
fuoribordo. (Il motore fuoribordo 
può essere inclinato liberamente).

IMPUGNATURA DELLA 
CALANDRA DEL MOTORE

LEVA DI
INCLIN-
AZIONE

RILASCIO

BLOCCO

RILASCIO

BLOCCO



ipo T
. Sollevare completamente il motore 
fuoribordo utilizzando l'interruttore 
di regolazione assetto/sollevamento 
elettrico.

. Portare la leva di blocco 
inclinazione in posizione di 
BLOCCO ed abbassare il motore 
fuoribordo fino a toccare con la 
leva la staffa di poppa.

. Per abbassarlo, sollevare il motore 
fuoribordo utilizzando l'interruttore 
di regolazione assetto/sollevamento 
elettrico, e portare la leva di blocco 
inclinazione nella posizione di 
RILASCIO.

LEVA DI BLOCCO INCLINAZIONE

BLOCCO

RILASCIO
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r riportare il motore fuoribordo 
la posizione iniziale, portare la 
va di inclinazione sulla posizione 
 RILASCIO, sollevare il motore 
oribordo leggermente afferrando 
mpugnatura della calandra del 
otore e abbassare lentamente il 
otore nella posizione prestabilita.

zionare saldamente la leva di 
inazione nelle posizioni di 
ASCIO/BLOCCO.

Inclinare il motore fuoribordo verso 
l'alto utilizzando la leva di bloccaggio 
del sollevamento in fase di ormeggio 
dell'imbarcazione. Portare la leva del 
cambio o la leva di comando a 
distanza in posizione di FOLLE e 
arrestare il motore prima di inclinarlo 
verso l'alto.

Prima di sollevarlo, mantenere il 
motore fuoribordo in posizione per un 
minuto dopo averlo spento, per 
consentire lo scarico dell'acqua 
presente all'interno del motore stesso.
Arrestare il motore e scollegare la 
tubazione del carburante dal motore 
fuoribordo prima di inclinarlo.

T
1

2

3

LEVA DI INCLINAZIONE

RILASCIO

ILASCIO

Ormeggio

LEVA DI BLOCCO INCLINAZIONE



107

FUNZIONAMENTO

3LZZ4640_BF40D_BF50D_IT.book  Page 107  Wednesday, July 19, 2017  12:11 PM
Tipo
1. Po

po
il 
co
de

2. Sp
in
B
il 

3. Sp
ne

4. Pe
in
in
R
fu
pr
di
B

 G
rtare la leva di inclinazione in 
sizione di RILASCIO e sollevare 
motore fuoribordo al massimo 
n l'impugnatura sulla calandra 
l motore.
ostare la leva di blocco 

clinazione in posizione di 
LOCCO e abbassare lentamente 
motore fuoribordo.
ostare la leva di inclinazione 
lla posizione di BLOCCO.
r abbassare, portare la leva di 
clinazione e la leva di blocco 
clinazione in posizione di 
ILASCIO sollevando il motore 
oribordo fino alla posizione 
estabilita, quindi portare la leva 
 inclinazione in posizione di 
LOCCO.

(Tipo R3) (TIPO DOPPIO)

Dopo aver abbassato i motori 
fuoribordo, regolare l'angolo di 
assetto dei motori fuoribordo destro e 
sinistro.

INTERRUTTORE DI REGOLAZIONE 
ASSETTO/SOLLEVAMENTO ELETTRICO

(SINISTRA)
(DESTRA)



Interruttore di sollevamento 
elettrico (tipo T)

Quando si è lontani dall'interruttore di 
regolazione assetto/sollevamento elettrico 
posto sul lato della leva di controllo, è 
possibile azionare l'interruttore di 
sollevamento elettrico sul lato del motore 
fuoribordo. Il funzionamento 
dell'interruttore è identico a quello 
dell'interruttore di regolazione assetto/
sollevamento elettrico posto sul lato della 
leva di comando.

Non utilizzare l'interruttore di 
sollevamento elettrico posto sul motore 
fuoribordo durante la navigazione.

INTERRUTTORE DI 
SOLLEVAMENTO ELETTRICO
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ola di scarico manuale

l sistema di regolazione assetto/
vamento elettrico non funziona 
hé la batteria è scarica o il 
orino di regolazione assetto/
vamento elettrico è difettoso, il 

ore fuoribordo può essere 
nato manualmente verso l'alto o 
o il basso mediante l'azionamento 
 valvola di scarico manuale.
nclinare manualmente il motore, 
are la valvola di scarico manuale 
 la piastra di fissaggio motore 

ndole compiere due giri e mezzo in 
o antiorario usando un cacciavite.

Dopo aver completato il 
sollevamento/abbassamento manuale, 
chiudere la valvola di scarico 
manuale per bloccare il motore 
fuoribordo in posizione.

Prima di aprire la valvola di scarico 
manuale, accertarsi che sotto il 
motore non vi sia nessuno. Se la 
valvola di scarico manuale è allentata 
(ruotata in senso antiorario) e il 
motore fuoribordo sollevato, 
quest'ultimo potrebbe abbassarsi 
all'improvviso.

La valvola di scarico manuale deve 
essere serrata accuratamente prima 
di azionare il motore fuoribordo, 
altrimenti questo potrebbe sollevarsi 
quando si procede in retromarcia.

VOLA DI SCARICO MANUALE

ELETTRICA
(Da bloccare)

MANUALE
(Da sbloccare)
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Se è richiesto uno sforzo minore per 
virare a destra:
Allentare il bullone di serraggio della 
pinna direzionale e ruotare l'estremità 
posteriore della pinna direzionale a 
destra. Serrare saldamente il bullone.

Eseguire delle piccole regolazioni e 
verificare i risultati. Un'errata 
regolazione della pinna direzionale 
può incidere negativamente sulla 
sterzata.

ERSO 
ESTRA

DI FISSAGGIO PINNA DIREZIONALE

VERSO 
DESTRA
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Reg
dire
inna direzionale consente di 
lare le "reazioni al timone sotto 
ia'', derivanti dalla rotazione o 
 coppia generata dall'elica. Se 
nte una virata ad alta velocità si 
ntra uno sbilanciamento della 
nza richiesta per l'esecuzione 
 virate a destra o a sinistra, 
lare la pinna fino a quando il 
lo di sforzo richiesto per 
ttuare le virate su entrambi i lati 
appare identico.
ribuire il carico in maniera 
orme e far procedere 
arcazione diritta a piena 

accelerazione. Ruotare leggermente il 
timone/barra di governo per virare sia 
a destra che a sinistra e determinare la 
potenza necessaria alla virata.
Allentare il bullone di serraggio per 
regolare la pinna direzionale.

Se è richiesto uno sforzo minore per 
virare a sinistra:
Allentare il bullone di serraggio della 
pinna direzionale e ruotare l'estremità 
posteriore della pinna direzionale 
verso sinistra. Serrare saldamente il 
bullone.

olazione della pinna 
zionale

PINNA DIREZIONALE

BULLONE DI FISSAGGIO

VERSO 
SINISTRA

VERSO SINISTRA

V
D

BULLONE 



CICALINO
SPIA
SURRISCAL-
DAMENTO
(ROSSA)

SPIA
SISTEMA 
PGM-FI
(ROSSA)

SPIA PRESSIONE
OLIO
(VERDE)

SPIA 
GENERATORE ACG
(ROSSA)

(Tipo R1)

SPIA 
PRESSIONE 
OLIO (VERDE)

SPIA 
GENERATORE 
ACG (ROSSA)

SPIA SURRISCAL-
DAMENTO 
(ROSSA)

SPIA SISTEMA 
PGM-FI 
(ROSSA)

(Tipi R2, R3)
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ema di protezione del motore
temi di allarme pressione olio 
ore, surriscaldamento, sistema 

-FI e generatore ACG>
a pressione dell'olio diminuisce e/
motore si surriscalda, si potrebbe 
ficare l'accensione di una o di 
ambe le spie di notifica anomalia.
ndo si attivano, il regime del 
ore diminuisce gradualmente, la 
 della pressione dell'olio si 
ne e la spia del surriscaldamento 
cende.
utti i modelli suonerà un cicalino 
inuo.
elocità del motore non aumenta 
una maggiore apertura della 
lla se prima non si risolve il 
lema.

 volta risolto il problema, la velocità 
otore aumenterà gradualmente.
so di surriscaldamento, il motore 
egne entro 20 secondi, 
attivazione del limitatore di 
cità da parte del sistema di 
ezione del motore.

Le spie del sistema PGM-FI, del 
generatore ACG, pressione olio e 
surriscaldamento si attivano come 
descritto nella tabella seguente.
Per la versione con il pannello 
interruttori senza spie per il comando 
a distanza con fissaggio su pannello o 
fissaggio superiore, controllare le 
spie visualizzate su un dispositivo 
compatibile con NMEA2000.

SPIA PRESSIONE
OLIO
(VERDE)

SPIA
GENERATORE 
ACG
(ROSSA)

SPIA
SURRISCAL-
DAMENTO
(ROSSA)

SPIA
SISTEMA 
PGM-FI
(ROSSA)

(cicalino interno)
(Tipo H)
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 problema.
manuale del proprio dispositivo.

CICALINO

ma PGM-FI
(Rossa)

SISTEMA
CORRISPONDENTE

CESA (2 sec)
Con la chiave di accensione
in posizione ON: ACCESA 

(2 volte)

SPENTA SPENTA

SPENTA ACCESA (fissa)

SPENTA ACCESA (fissa)

SPENTA INTERMITTENTE
(a intervalli lunghi)

ACCESA INTERMITTENTE
(a intervalli lunghi)
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Dur

Bas

Sur

Alla

Ano

An
ne spie e/o cicalini possono attivarsi contemporaneamente in presenza di un
informazioni sui dispositivi compatibili con NMEA2000, fare riferimento al 

uò lampeggiare occasionalmente in caso di malfunzionamenti.

SPIE

Pressione olio
(Verde)

Surriscaldamento
(Rossa)

Generatore ACG
(Rossa)

Siste

avviamento ACCESA (2 sec) ACCESA (2 sec) ACCESA AC

ante l'utilizzo ACCESA SPENTA SPENTA

sa pressione olio SPENTA SPENTA SPENTA

riscaldamento ACCESA ACCESA SPENTA

rme generatore ACG ACCESA SPENTA ACCESA

malia sistema PGM-FI ACCESA* SPENTA* SPENTA

omalia

Sistema



Se il motore viene spento subito 
dopo aver percorso un tratto di 
navigazione a piena velocità, la 
temperatura del motore può salire al 
di sopra della norma. Se il motore 
viene riavviato poco dopo essere stato 
spento, il sistema di notifica anomalie 
di surriscaldamento potrebbe attivarsi 
momentaneamente.
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ndo si attiva il sistema di allarme
sione olio:

egnere immediatamente il 
otore e controllare il livello 
ll'olio motore (vedere pagina 59).
 il livello dell'olio è corretto, 
vviare il motore. Se la spia di 
tifica anomalie della pressione 
ll'olio si spegne dopo 30 secondi, 
sistema sta funzionando 
rmalmente.

a valvola a farfalla è stata chiusa 
camente dopo un tratto di 
gazione a piena accelerazione, il 
me motore può scendere oltre la 
ia del minimo. Questo può 
are la spia della pressione 
olio momentaneamente.

 la spia rimane accesa per oltre 
 secondi, tornare all'ormeggio 
ù vicino e contattare il 
enditore di motori fuoribordo 

ù vicino.

Quando si attiva il sistema di allarme
surriscaldamento:
1. Riportare la leva del cambio o di 

comando a distanza nella posizione 
N (folle). Controllare se dal foro di 
ispezione dell'acqua di 
raffreddamento fuoriesce 
dell'acqua.

2. Se l'acqua fuoriesce dal foro di 
ispezione, far funzionare il motore 
al regime minimo per 30 secondi. 
Se la spia di notifica anomalie di 
surriscaldamento si arresta dopo 30 
secondi, il sistema sta funzionando 
normalmente.

FORO DI ISPEZIONE ACQUA 
DI RAFFREDDAMENTO
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Quando si accende la spia del sistema 
PGM-FI:

1. Rivolgersi al proprio 
concessionario di motori 
fuoribordo.

Quando si attiva il sistema di notifica 
anomalie del generatore ACG:

1. Controllare la batteria (vedere 
pagina 133). 
Se la batteria è in buono stato, 
rivolgersi al proprio concessionario 
di motori fuoribordo.
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 la spia di surriscaldamento 
ane accesa, spegnere il motore. 

llevare il motore fuoribordo e 
ntrollare che le prese d'acqua non 

ano ostruite. Se nelle prese 
acqua non sono presenti 
truzioni, tornare al punto di 
meggio più vicino e contattare il 
oprio rivenditore di motori 
oribordo.

GRIGLIA DI INGRESSO ACQUA DI RAFFREDDAMENTO

(entrambi i lati)



ANODO (ogni lato)
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mitatore di giri>
sto motore fuoribordo è dotato di
imitatore di giri che si attiva 
do il regime del motore aumenta 
ssivamente. Il limitatore di giri 
attivarsi anche durante la 
gazione, quando si solleva il 
ore fuoribordo, oppure in 
omitanza di una cavitazione 
ta ad una brusca virata.

ndo si attiva il limitatore:

idurre immediatamente la 
locità e verificare l'angolo 

assetto.
 l'angolo d'assetto è corretto ma 
limitatore di giri resta attivo, 
egnere il motore, controllare lo 
ato del motore fuoribordo, 
rificare che l'elica utilizzata sia 
l tipo corretto e che non sia 
nneggiata.

ontattare il proprio rivenditore 
torizzato di motori fuoribordo 
r la correzione o l'intervento di 
anutenzione.

Gli anodi sono materiali di sacrificio 
che aiutano a prevenire la corrosione 
del motore fuoribordo.

La verniciatura o il rivestimento 
della protezione anodica sono causa 
di ruggine e corrosione del motore 
fuoribordo.
Vi sono anche 2 piccoli anodi 
sacrificali nei condotti dell'acqua del 
blocco motore.

<Anodo>

ANODO
(piastra di fissaggio motore)
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ngolo di assetto/sollevamento 
ssivo durante la navigazione può 
ocare la fuoriuscita dell'elica 

'acqua, causando la cavitazione 
elica e il surriscaldamento del 
ore. Un angolo di assetto/
vamento eccessivo può inoltre 

neggiare la pompa dell'acqua e 
iscaldare il motore.
so di funzionamento in acque poco 

onde, sollevare il motore 
ibordo per evitare che l'elica e la 
la del cambio urtino il fondale 

ere pagina 104). Quando il motore 
ibordo è sollevato, procedere a 
a velocità.
trollare il foro di ispezione 
acqua di raffreddamento, per 
urarsi che dal foro venga scaricata 
ua. Accertarsi che il motore 
ibordo non sia sollevato al punto da 
e le prese d'acqua fuori dall'acqua.
 velocità risulta eccessiva con la 
ia avanti innestata, il motore 

ibordo ritornerà alla barra di 
lazione angolo specchio di poppa. 
o G)

Motori fuoribordo multipli

Sulle imbarcazioni dotate di più di un 
motore fuoribordo, normalmente tutti i 
motori funzionano 
contemporaneamente. 

Se uno o più motori si fermano mentre 
gli altri sono in funzione, portare il 
motore fermo in posizione "N" (folle) e 
inclinarlo verso l'alto in modo che 
l'elica si trovi sopra la superficie 
dell'acqua.

Se l'elica del motore fermo viene 
lasciata nell'acqua, essa potrebbe girare 
per effetto dell'avanzamento 
dell'imbarcazione, causando un flusso 
inverso d'acqua dal lato di scarico. Il 
flusso d'acqua in direzione opposta si 
verifica se l'elica del motore fermo si 
trova in acqua, se la leva del cambio è 
in posizione "R" (retromarcia) e 
l'imbarcazione sta procedendo in 
avanti. Il flusso d'acqua in direzione 
opposta potrebbe provocare danni al 
motore.



Per arrestare il motore in caso di 
emergenza, estrarre il fermaglio 
dall'interruttore di arresto di 
emergenza tirando la cordicella.
È consigliabile arrestare il motore in 
questo modo occasionalmente per 
verificare che l'interruttore di arresto 
di emergenza funzioni correttamente.

Prima di lasciare l'ormeggio, 
controllare se l'interruttore di arresto 
di emergenza funziona correttamente.

Portare il commutatore di accensione 
in posizione OFF dopo aver verificato 
il funzionamento dell'interruttore di 
arresto di emergenza.
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A

FER
INT
ARR
EM
RRESTO DEL MOTORE

esto di emergenza motore
o H) INTERRUTTORE DI 

ARRESTO DI EMERGENZA

ESTO

RMAGLIO 
ERRUTTORE

RESTO DI 
ERGENZA
o R1)

CORDICELLA
INTERRUTTORE 
ARRESTO
DI EMERGENZA

RRESTO

MAGLIO 
ERRUTTORE
ESTO DI 

ERGENZA
CORDICELLA 
INTERRUTTORE
ARRESTO DI 
EMERGENZA

INTERRUTTORE
ARRESTO DI 
EMERGENZA

STOPSTOP

INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

CORDICELLA 
INTERRUTTORE 
DI ARRESTO DI 
EMERGENZA

FERMAGLIO 
INTERRUTTORE 
ARRESTO DI 
EMERGENZA

(Tipi R2, R3)

ARRESTO
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Nel caso in cui il motore non dovesse 
arrestarsi con la chiave 
dell'interruttore di accensione su 
OFF, estrarre il fermaglio 
dall'interruttore di arresto di 
emergenza tirando la relativa 
cordicella (vedere pagina 71).

3. Quando l'imbarcazione non viene 
utilizzata, rimuovere e riporre la 
chiave di accensione, il fermaglio e 
la cordicella dell'interruttore di 
arresto di emergenza.

Se si utilizza un serbatoio 
carburante portatile e si prevede di 
riporre o trasportare il motore 
fuoribordo, scollegare la tubazione 
del carburante.
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o H)

1. Ruotare la manopola 
dell'acceleratore in posizione 
LENTA e muovere la leva del 
cambio su FOLLE.

Dopo aver percorso un tratto di 
navigazione alla massima velocità, 
lasciar raffreddare il motore, 
facendolo funzionare al minimo per 
alcuni minuti.

2. Ruotare la chiave dell'interruttore 
motore in posizione OFF, per 
spegnere il motore.

OPOLA
ELERATORE

LENTA

LENTA

FOLLE

VA
MBIO

FOLLE

CHIAVE INTERRUTTORE MOTORE

OFF

OFF



(Tipo R1)

CHIAVE DI
ACCENSIONE 
MOTORE

INTERRUTTORE
ARRESTO DI 
EMERGENZA

OFF

OFF

CHIAVE 
INTERRUTTORE 
MOTORE

(Tipi R2, R3)
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o R)

rtare la leva di comando a 
stanza in posizione di FOLLE.

o aver percorso un tratto di 
gazione alla massima velocità, 
iar raffreddare il motore, 
ndolo funzionare al minimo per 
ni minuti.

FOLLE

A DI COMANDO A DISTANZA
(Tipo R1)

FOLLE

FOLLE

FOLLE

LEVA DI 
COMANDO 
A DISTANZA

(Tipo R2)

(Tipo R3)

FOLLE

FOLLE

LEVA DI 
COMANDO 
A DISTANZA
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uotare la chiave dell'interruttore 
otore in posizione OFF, per 
egnere il motore.

caso in cui il motore non dovesse 
starsi con la chiave 
interruttore di accensione su OFF, 
rre il fermaglio dall'interruttore 
resto di emergenza tirando la 
iva cordicella (vedere pagina 75).
i utilizza un serbatoio carburante 
atile e si prevede di riporre o 
ortare il motore fuoribordo, 

legare il tubo del carburante.



2. Mentre si estrae il coperchio del 
connettore del tubo carburante, 
estrarre il connettore per 
scollegarlo dal serbatoio 
carburante.

CONNETTORE TUBO 
CARBURANTE
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legamento del tubo del 
urante

a di trasportare il motore 
ibordo, scollegare e rimuovere il 
 del carburante seguendo la 
edura descritta.

enzina è estremamente 
mmabile e i vapori di benzina 
ono esplodere, causando gravi 
ni o anche morte.
estare la massima attenzione, 

 fine di evitare fuoriuscite di 
rburante. Il carburante 
oriuscito o i vapori del 
rburante potrebbero 
cendiarsi. In caso di fuoriuscite 
 carburante, verificare che 
rea sia asciutta prima di 

fettuare lo stoccaggio o il 
asporto del motore fuoribordo.
on fumare e non avvicinare 
mme o scintille nelle aree di 

arico e stoccaggio del 
rburante.

1. Mentre viene esercitata pressione 
sul fermaglio del connettore del 
tubo carburante, estrarre il 
connettore e scollegarlo dal 
raccordo laterale del fuoribordo.

CONNETTORE TUBO 
CARBURANTE

FERMAGLIO

PREMERE

TIRARE
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3. Fissare il motore fuoribordo 
sull'apposito cavalletto 
portamotore con i relativi bulloni e 
dadi di fissaggio.

3LZZ4640_BF40D_BF50D_IT.book  Page 121  Wednesday, July 19, 2017  12:11 PM
Tra

Non
fuor
cala
fuor
prov
pers
sporto

 trasportare il motore 
ibordo dalla calandra. La 
ndra può staccarsi e il motore 
ibordo può cadere, ciò può 
ocare lesioni e danni alle 
one.

Quando si trasporta il motore 
fuoribordo su un veicolo, effettuare 
la seguente procedura.

1. Rimuovere la calandra (vedere 
pagina 58), e drenare il separatore 
di vapori (vedere pagina 148).

2. Inserire i ganci di sollevamento sui 
golfari di sollevamento, quindi 
agganciare il motore fuoribordo per 
rimuoverlo dall'imbarcazione.

GANCIO DI
SOLLEVAMENTO

GOLFARE DI
SOLLEVAMENTO



Quando il motore fuoribordo viene 
posizionato orizzontalmente per 
essere trasportato, posizionare spugne 
o stracci sotto il motore fuoribordo 
per proteggerlo da eventuali danni.
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imuovere il gancio di 
llevamento e reinstallare la 
landra.

Trasporto o stoccaggio orizzontale:
Posizionare il motore nell'imballaggio 
di protezione.

Prima di trasportare il motore 
fuoribordo orizzontalmente, 
spurgare il tubo carburante dal 
motore fuoribordo seguendo la 
procedura descritta nelle pagine 
129 e 148.

AVALLETTO PORTAMOTORE

PROTEZIONE
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ante il trasporto o il traino 
imbarcazione con il motore 
ibordo collegato, scollegare 
pre il tubo del carburante dal 
atoio portatile e portare la leva di 
lazione attrito nella posizione di 
co (vedere pagina 65).
o R)
ndo l'imbarcazione viene trainata 
sportata con il motore fuoribordo 
llato, si consiglia di lasciare il 

ore fuoribordo nella normale 
zione di funzionamento.

Non trainare né trasportare 
l'imbarcazione con il motore 
fuoribordo sollevato. L'eventuale 
caduta del motore fuoribordo può 
causare gravi danni al motore 
stesso o all'imbarcazione.

Il motore fuoribordo deve essere 
trainato nella normale posizione di 
funzionamento. Se la sua distanza dal 
suolo in tale posizione è insufficiente, 
trainare il motore fuoribordo in 
posizione sollevata utilizzando un 
dispositivo di supporto, quale una 
traversa, oppure rimuovere il motore 
fuoribordo dall'imbarcazione.

GOLATORE DELL'ATTRITO
L TIMONE

Per ridurre
l'attrito
(RILASCIO) 

Per aumentare
l'attrito
(BLOCCO)



6. Aprire l'acqua corrente e 
sciacquare il motore fuoribordo per 
almeno 10 minuti.

7. Dopo aver sciacquato il motore, 
scollegare il tubo da giardino e 
ricollegare il connettore del foro di 
lavaggio.

8. Inclinare il motore fuori bordo 
verso l'alto e portare la leva di 
blocco inclinazione in posizione di 
BLOCCO.

• Se si utilizza il raccordo del tubo 
dell'acqua:

RACCORDO TUBO FLESSIBILE 
ACQUA (disponibile in commercio)

CONNETTORE 
FORO DI 
LAVAGGIO

TUBO 
FLESSIBILE 
ACQUA
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 PULIZIA E LAVAGGIO

o ogni utilizzo in acqua salata o 
ca, pulire e lavare a fondo il 
ore fuoribordo con acqua dolce.

 applicare acqua o sostanze 
corrosive direttamente sui 
ponenti elettrici posti sotto la 
ndra del motore, come il 
ore O2. In caso di infiltrazioni 
cqua o sostanze anticorrosive, 
sti componenti potrebbero 
rne danneggiati. Prima di 
licare un anticorrosivo, coprire 
nsore O2 con un materiale 
ettivo per evitare di 
neggiarlo.

nere il motore prima di 
ttuare la pulizia e il lavaggio.

ollegare il tubo carburante dal 
otore fuoribordo.
clinare il motore fuoribordo 
rso il basso.

avare l'esterno del motore 
oribordo con acqua pulita.

4. Scollegare il connettore del foro di 
lavaggio.

5. Avvitare il connettore del foro di 
lavaggio al tubo da giardino.

CONNETTORE FORO 
DI LAVAGGIO

CONNETTORE FORO 
DI LAVAGGIO
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utenzione e regolazioni 
odiche sono determinanti per 
tenere il motore fuoribordo in 
izioni di funzionamento ottimali. 
uire le manutenzioni e i controlli 
ndo il PROGRAMMA DI 
NUTENZIONE.

gnere il motore prima di 
uire qualunque intervento di 
utenzione. Se è necessario 
are il motore, verificare che la 
 sia correttamente ventilata.
 azionare mai il motore in un 
iente chiuso.
s di scarico contengono 
ossido di carbonio, un gas 
noso la cui inalazione può 
are perdita della conoscenza e 
te.
a di avviare il motore, 

rtarsi di aver reinstallato la 
ndra, nel caso fosse stata 
ossa. Bloccare saldamente le 
 di fissaggio (vedere pagina 58).

• Se è necessario avviare il motore, 
il livello dell'acqua deve trovarsi 
ad almeno 100 mm al di sopra 
della piastra anticavitazione 
altrimenti la pompa potrebbe 
non ricevere sufficiente acqua di 
raffreddamento e il motore 
potrebbe surriscaldarsi.

• Per gli interventi di 
manutenzione o riparazione, 
usare esclusivamente ricambi 
originali Honda o componenti di 
qualità equivalente. L'utilizzo di 
ricambi di qualità inferiore 
potrebbe causare il 
danneggiamento del motore 
fuoribordo.



FUNE DI EMERGENZA
MOTORINO DI AVVIAMENTO

18 ×19 mm
CHIAVE A TUBO

BORSA 
ATTREZZI
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attrezzi e parti di ricambio

uenti attrezzi e le parti di 
bio vengono forniti unitamente 

otore fuoribordo per la 
utenzione, la regolazione e le 
razioni di emergenza.

rmaglio di scorta interruttore 
rresto di emergenza 
ionale)>

rmaglio di scorta per l'interruttore 
resto di emergenza è disponibile 
so il proprio rivenditore di motori 
ibordo.

rdo, munirsi sempre di un 
aglio di scorta interruttore di 

sto di emergenza. Il fermaglio 
essere conservato nella borsa 
zzi o in un luogo facilmente 
ssibile sull'imbarcazione.

MANUALE D'USO

IMPUGNATURA

CACCIAVITE
PIATTO

8 ×10 mm
CHIAVE

ESTRATTORE 
FUSIBILE
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i disponga degli utensili adeguati e delle 
ure di manutenzione.
i intervalli di manutenzione.

Ogni
anno

o
dopo 200 

ore

Ogni
2 anni

o
dopo 400 

ore

Ogni
3 anni

o
dopo 600 

ore

Vedere
pagina

59
129
—

o (2) —
o (2) —

—
—

o (2) —
131

63
67

o (2) —
136

o 140

o (2) —
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VO
GRAMMA DI MANUTENZIONE

ubrificare più frequentemente se usato in acqua salata.
a manutenzione di tali parti deve essere effettuata dal vostro concessionario, a meno che non s
onoscenze meccaniche qualificate. Fare riferimento al Manuale d'officina Honda per le proced
er uso commerciale professionale, registrare le ore di funzionamento per determinare i corrett

A ogni
utilizzo

Dopo
l'utilizzo

Primo
mese

o
dopo 20 

ore

Ogni
6 mesi

o
dopo 100 

ore

 motore Controllare il livello o
Cambiare o o

 scatola ingranaggi Cambiare o (2) o (2)
o olio motore Sostituire
hia di distribuzione Controllare-regolare
egamenti acceleratore Controllare-regolare o (2) o (2)
ime minimo Controllare-regolare o (2) o (2)
co valvole Controllare-regolare
dela Controllare-regolare/

sostituire
o

a e coppiglia Controllare o
do (esterno motore) Controllare o
do (interno motore) Controllare
rificazione Lubrificare o (1) o (1)
atoio carburante e filtro 
atoio

Pulire

ostato Controllare

CE

INTERVALLO DI MANUTENZIONE 
PERIODICA (3)
Effettuare ad ogni intervallo di mesi o 
ore di funzionamento indicati, a seconda di 
quale evento si verifichi per primo.



ti e delle conoscenze meccaniche qualificate. 

enzione.
 dopo ogni utilizzo.

nte dal foro di controllo.
po circa tre anni.
e o danni, provvedere alla sua sostituzione 

nno
200 

Ogni
2 anni o

dopo 400 
ore

Ogni
3 anni o

dopo 600 
ore

Fare 
riferimento 
alla pagina

137
o

—
o (2) —

67
—

66, 133
—

) —
—

) —
—
—
—
—
—
—
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(Tipo
Filtr
(Tipo
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Batte

Bull
Tubo
Cond
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Inter
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Cond
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VOC
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a manutenzione di tali parti deve essere effettuata dal rivenditore, a meno che non si disponga degli utensili adegua
are riferimento al Manuale d'officina Honda per le procedure di manutenzione.
er uso commerciale professionale, registrare le ore di funzionamento per determinare i corretti intervalli di manut
e utilizzato in acqua salata, torbida o fangosa, il motore dovrebbe essere lavato abbondantemente con acqua pulita
ontrollare l'eventuale presenza di acqua o contaminazione.
ll'avviamento, controllare se il motore produce dei rumori anomali e se l'acqua di raffreddamento fluisce liberame

n caso di frequente azionamento del cambio da parte dell'operatore, è consigliabile sostituire il cavo del cambio do
erificare l'eventuale presenza di perdite, crepe o danni a carico del tubo carburante. Se si riscontrano perdite, crep
resso centro assistenza autorizzato prima di utilizzare il motore fuoribordo.
n presenza di perdite, crepe o danni, sostituire il tubo del carburante.

Ad ogni
utilizzo

Dopo 
l'utilizzo

Primo 
mese o
dopo 20 

ore

Ogni
6 mesi o
dopo 100 

ore

Ogni a
o dopo 

ore

o carburante
 bassa pressione)

Controllare o (5) o
Sostituire

o carburante
 alta pressione)

Controllare o (2)
Sostituire

 carburante Controllare o (8)
Sostituire Ogni 2 anni (se necessario) (2) (9)

ria e collegamento cablaggio Controllare il livello-
serraggio o

oni e dadi Controllare il serraggio o (2) o (2)
 di sfiato carter motore Controllare o (2
otti acqua di raffreddamento Pulire o (4)

pa acqua Controllare o (2
ruttore di arresto di emergenza Controllare o
ite di olio motore Controllare o
cun componente Controllare o
izioni del motore (6) Controllare o
lazione assetto/sollevamento 

rico
Controllare o (2)

 di cambio marcia Controllare-regolare o (2) (7)

E

INTERVALLO REGOLARE DI MANUTENZIONE (3) 
Da eseguire nei mesi indicati o alla scadenza delle ore di 
utilizzo,  a seconda di quale evento si verifichi per primo.
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<Cambio olio motore>

Per un drenaggio rapido e completo, 
scaricare l'olio con il motore ancora 
caldo.

1. Posizionare il motore fuoribordo 
verticalmente e rimuovere la 
calandra. Rimuovere il tappo di 
riempimento olio.

TAPPO DI RIEMPIMENTO OLIO
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Olio
Qua
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delle
 motore
ntità insufficienti o contaminate 
lio motore possono ripercuotersi 
tivamente sul funzionamento 
 parti scorrevoli e mobili.

Intervallo cambio olio:
Dopo 20 ore di funzionamento dalla 
data di acquisto o dopo il primo mese 
per la sostituzione iniziale, quindi 
ogni 100 ore di funzionamento o ogni 
6 mesi.

Capacità olio:
2,0 L
     …quando il filtro dell'olio non
         viene sostituito.
2,1 L
     …quando il filtro dell'olio
         viene sostituito.

Olio consigliato:
Olio motore SAE 10W-30 o 
equivalente, classificazione API SG, 
SH, SJ o SL.



4. Rimuovere il bullone di scarico 
olio e la rondella di tenuta 
utilizzando la chiave da 12 mm e 
scaricare l'olio motore.

Installare una nuova rondella di 
tenuta e un bullone di scarico e 
serrare saldamente il bullone.

COPPIA DI SERRAGGIO DEL 
BULLONE DI SCARICO:

23 N·m (2,3 kgf·m)

RONDELLA
DI TENUTA

BULLONE 
DI SCARICO
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llentare la vite del coperchio del 
ppo di scarico utilizzando un 
cciavite piatto e rimuovere il 
perchio del bullone di scarico.

3. Posizionare il coperchio del 
bullone di scarico come indicato 
per utilizzarlo come una guida per 
lo spurgo dell'olio. Posizionare un 
contenitore idoneo sotto la guida.

ERCHIO 
 BULLONE
CARICO

VITE

COPERCHIO 
DEL BULLONE
DI SCARICO
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andele
er assicurare il funzionamento 
orretto del motore, la distanza tra gli 
lettrodi deve essere corretta e priva 
i depositi.

a candela si surriscalda durante il 
nzionamento, mantenendosi 
olto calda anche per un certo 

eriodo di tempo dopo l'arresto del 
otore. Far raffreddare il motore 

rima di effettuare interventi sulla 
andela.

tervallo di controllo-regolazione:
Ogni 100 ore di funzionamento o 
ogni 6 mesi.
tervallo di sostituzione:
Ogni 100 ore di funzionamento o 
ogni 6 mesi.
andela consigliata:
DR7EB (NGK)
X22 ESR-UB (DENSO)

sare soltanto candele consigliate o 
i qualità equivalente. Candele con 
rado termico non adeguato 
ossono danneggiare il motore.
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6. In
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iempire fino al contrassegno di 
ello superiore sull'astina di 
ello con l'olio consigliato.
stallare l'astina di livello olio e il 
perchio del bullone di scarico 
ldamente.

7. Reinstallare saldamente il tappo di 
riempimento olio. Non serrare 
eccessivamente.

8. Installare e chiudere saldamente la 
calandra.

Smaltire l'olio esausto rispettando 
l'ambiente. Trasportarlo in un 
contenitore sigillato alla stazione di 
rifornimento locale. Non gettarlo nel 
contenitore dei rifiuti urbani né 
versarlo a terra o nelle fogne. 

Dopo aver maneggiato l'olio esausto, 
lavare le mani con acqua e sapone.

C
P
c
e
d

L
fu
m
p
m
p
c
In

In

C

U
d
g
p

ASTINA DI LIVELLO OLIO

CON-
TRASSEGNO 
DI LIVELLO
SUPERIORE

CON-
TRASSEGNO 
DI LIVELLO
INFERIORE



(2) Sostituire la candela se  
l'elettrodo centrale è usurato. La 
candela può usurarsi in diversi 
modi.
Se la rondella di tenuta mostra 
segni di usura, o se gli isolatori 
sono rotti o scheggiati, 
sostituire le candele.

5. Misurare la distanza tra gli elettrodi 
con uno spessimetro a filo.
Le distanze devono essere pari a 
0,6 – 0,7 mm. Se necessario, 
correggere la distanza piegando 
con cautela l'elettrodo laterale.

0,6 – 0,7 mm 

RONDELLA DI 
TENUTA

ISOLATORE

ELETTRODO LATERALE
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1. Rimuovere la calandra.
2. Rimuovere il cappuccio della 

candela.
3. Rimuovere le candele con 

l'apposita chiave e il cacciavite.

4. Controllare le candele.
(1) Se gli elettrodi sono corrosi o 

sporchi di carbonio, pulire con 
una spazzola di ferro.

APPUCCIO CANDELA
CHIAVE PER CANDELE

Candela nuova Candela da
sostituire
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Batteria

Le procedure variano in base al 
tipo di batteria utilizzata, pertanto 
le indicazioni riportate sotto 
potrebbero non essere valide per la 
batteria del vostro motore 
fuoribordo. Fare riferimento alle 
indicazioni fornite dal produttore 
della batteria.

Le batterie generano gas esplosivi: 
se si incendiano, l'esplosione può 
provocare gravi lesioni personali o 
cecità. Provvedere ad un'adeguata 
ventilazione durante la ricarica 
della batteria.
• PERICOLI CHIMICI: 

L'elettrolita della batteria 
contiene acido solforico. Il 
contatto con la pelle o gli occhi, 
anche se attraverso dei 
rivestimenti di protezione, può 
causare gravi ustioni. Indossare 
indumenti e una mascherina di 
protezione.
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COP
18
vvitare le candele manualmente 
r evitare di danneggiare la 
ettatura.
opo aver posizionato le candele, 
rrarle con un'apposita chiave fino 
comprimere la rondella.

PIA CANDELA:
 N·m (1,8 kgf·m)

Se si installano delle candele nuove, 
serrare di un ulteriore 1/2 giro dopo il 
completo avvitamento delle candele, 
per comprimere le rondelle.
Se si installano delle candele usate, 
serrare di un ulteriore 1/8-1/4 di giro 
dopo il completo avvitamento delle 
candele, per comprimere le rondelle.

Le candele devono essere ben 
serrate. Una candela non serrata 
adeguatamente può diventare 
molto calda ed arrecare danni al 
motore.

8. Fissare i cappucci delle candele.
9. Installare e chiudere saldamente la 

calandra.



<Pulizia della batteria>
1. Scollegare il cavo della batteria sul 

terminale negativo (–), quindi sul 
terminale positivo (+) della 
batteria.

2. Rimuovere la batteria e pulire i 
terminali della batteria e dei cavi 
con una spazzola metallica o con 
carta vetrata.
Pulire la batteria con una soluzione 
di bicarbonato di sodio e acqua 
calda, facendo attenzione a evitare 
la penetrazione di soluzione o 
acqua nelle celle della batteria. 
Asciugare accuratamente la 
batteria.
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nere lontane fiamme e scintille 
non fumare in prossimità 
ll'area. TRATTAMENTO: Se 
lettrolita viene a contatto con 
i occhi, lavarli 
bondantemente con acqua 
pida per almeno 15 minuti e 
ntattare immediatamente un 
edico.
ELENO: L'elettrolita è 
lenoso.

RATTAMENTO:
Esterno: Lavare 
abbondantemente con acqua.
Interno: Bere grandi quantità 
di acqua o latte. 
Successivamente, bere latte di 
magnesia o olio vegetale, 
e chiamare immediatamente 
un medico.

ENERE FUORI DALLA 
RTATA DEI BAMBINI.

<Livello del liquido della batteria>
Controllare se il liquido della batteria 
è compreso tra il livello superiore e 
quello inferiore e controllare che il 
foro di sfiato dei tappi della batteria 
non sia ostruito.
Se il fluido della batteria si trova 
vicino o al di sotto del livello 
minimo, rabboccare acqua distillata 
fino a raggiungere il livello massimo.

TAPPO 
BATTERIA

LIVELLO 
INFERIORE

LIVELLO SUPERIORE
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NE
ollegare il cavo positivo (+) della 
tteria al terminale positivo (+) 
lla batteria; quindi procedere a 
llegare il cavo negativo (–) al 
rminale negativo (–). Serrare i 
lloni e i dadi saldamente. 
grassare i terminali della batteria.

Quando si scollega il cavo della 
batteria, scollegare per primo il 
terminale negativo (–). Per 
collegare, collegare per primo il 
terminale positivo (+) e 
successivamente il terminale 
negativo (–). Non scollegare/
collegare mai i cavi batteria 
nell'ordine inverso, poiché si 
potrebbero causare cortocircuiti se 
un attrezzo entra in contatto con i 
terminali.

ERO

ROSSO

RMINALE
GATIVO (–)

TERMINALE
POSITIVO (+)



CANOTTO DI STERZO 
SUPERIORE

TIMONE A BARRA (modello H)

TUBO DI ROTAZIONE

I STERZO 
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rificazione
re l'esterno del motore con un 
o imbevuto d'olio pulito. 
licare grasso per motori marini 
orrosivo sulle seguenti parti:

rvallo di lubrificazione:
o 20 ore o dopo un mese dalla 
 di acquisto per la lubrificazione 
ale, e successivamente ogni 100 

o ogni 6 mesi.

pplicare olio anticorrosivo sulle 
perfici di rotazione, dove il 
asso non può penetrare.
brificare più frequentemente se 
ato in acqua salata.

ALBERO ELICA CANOTTO D
INFERIORE
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<Controllo>

1. Scollegare il connettore tubo 
carburante dal motore fuoribordo.

2. Rimuovere la calandra (vedere 
pagina 58).

CONNETTORE TUBO CARBURANTE

PREMERE

TIRARE
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tro carburante si trova tra il 
to e la pompa carburante.
ua o sedimenti accumulati nel 
 carburante possono causare calo 

otenza o avviamento difficile. 
trollare e sostituire il filtro 
urante periodicamente.

rvallo di controllo:
i 100 ore di funzionamento o 
 6 mesi.
rvallo di sostituzione:
i 400 ore di utilizzo o 2 anni

La benzina è estremamente 
infiammabile e i vapori di benzina 
possono esplodere, causando gravi 
lesioni o anche morte. Non fumare 
e non avvicinare fiamme o scintille 
nell'area di lavoro. 
TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.
• Operare sempre in un'area 

adeguatamente ventilata.
• Immagazzinare il carburante 

scaricato dal motore fuoribordo 
in un recipiente sicuro.

• Attenzione ad evitare fuoriuscite 
di carburante durante la 
sostituzione del filtro. Il 
carburante fuoriuscito o i vapori 
del carburante potrebbero 
incendiarsi. Se fuoriesce del 
carburante, verificare che l'area 
sia asciutta prima di avviare il 
motore.



2. Scollegare i tubi carburante dal 
filtro.

FILTRO
CARBU-
RANTE

FASCETTA DI SOSPENSIONE

FERMAGLI TUBO
(disponibili in commercio)

TUBI 
CARBURANTE

FASCETTE
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uardare attraverso il serbatoio 
nslucido e controllare se il filtro 
rburante presenta accumuli 
acqua o ostruzioni.
 necessario, pulire oppure 
stituire il filtro carburante con 
o nuovo.

<Sostituzione>

1. Rimuovere la fascetta di 
sospensione dalla staffa del filtro 
carburante, poi rimuovere la 
fascetta dal gruppo filtro carburante.

Prima di rimuovere il filtro, serrare i 
tubi carburante su entrambi i lati del 
filtro, utilizzando fermagli per tubi, 
per evitare perdite di carburante.

FILTRO CARBURANTE
(all'interno del tappo del filtro)

FILTRO 
CARBURANTE

STAFFA FILTRO CARBURANTE

FASCETTA DI 
SOSPENSIONE

TUBI
CARBU-
RANTE
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6. Installare la fascetta di sospensione 
sul gruppo filtro carburante come 
indicato precedentemente.

7. Rimontare il gruppo filtro 
carburante e la fascetta di 
sospensione nella posizione 
originale.

Allineare la parte centrale dei due tubi 
carburante e la freccia sulla nervatura 
della fascetta di sospensione
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uotare il foro esagonale in 
nso antiorario e rimuovere il 
ppo del filtro dal relativo corpo.

lire accuratamente il tappo e il 
tro carburante.
 il filtro carburante è ostruito, 
stituirlo con uno nuovo.

5. Installare il filtro carburante, gli O-
ring e il galleggiante. 
Rimontare il corpo del filtro e 
il tappo con nuovi O-ring.

COPPIA DI SERRAGGIO:
3,0 N·m (0,3 kgf·m)

CORPO FILTRO

O-RING (sostituire)

FILTRO CARBURANTE

GALLEGGIANTE (anello rosso)

TAPPO FILTRO

FORO ESAGONALE



<Pulizia del serbatoio carburante>

La benzina è estremamente 
infiammabile e i vapori di benzina 
possono esplodere, causando gravi 
lesioni o anche morte. Non fumare 
e non avvicinare fiamme o scintille 
nell'area di lavoro. 
TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.
• Operare sempre in un'area 

adeguatamente ventilata.
• Immagazzinare il carburante 

scaricato dal serbatoio in un 
recipiente sicuro.

• Prestare attenzione a evitare le 
fuoriuscite di carburante durante 
la pulizia del serbatoio e del 
filtro. Il carburante fuoriuscito o 
i vapori del carburante 
potrebbero incendiarsi. Se 
fuoriesce del carburante, 
verificare che l'area sia asciutta 
prima di avviare il motore.
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ollegare saldamente il connettore 
l gruppo tubo carburante al 
rbatoio carburante e al motore 
oribordo.
uotare il pomello di sfiato sul lato 
 APERTURA, premere e 
asciare il bulbo di adescamento 
r fornire carburante (vedere 
gina 70) e controllare che non vi 

ano perdite. Riparare in caso di 
rdite di carburante.

 causa di un accumulo eccessivo 
qua o sedimenti nel filtro 
urante si riscontra una perdita di 
nza o una difficoltà di 
amento, controllare il serbatoio 
urante.

ecessario, pulire il serbatoio 
urante e il filtro. Potrebbe essere 
ssario drenare completamente il 
atoio e rabboccarlo con 
urante fresco.

Serbatoio carburante e filtro 
serbatoio
(in dotazione)

Intervallo di pulizia:
Ogni anno o ogni 200 ore di 
funzionamento del motore 
fuoribordo.

TUBO CARBURANTE
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SISTEMA DI CONTROLLO 
EMISSIONI

Il processo di combustione produce 
monossido di carbonio e idrocarburi. Il 
controllo degli idrocarburi è 
fondamentale perché, in particolari 
circostanze, essi reagiscono fino a 
formare una nebbia fotochimica, se 
esposti alla luce del sole. Il monossido 
di carbonio non si comporta allo stesso 
modo, ma è tossico.

Problemi che possono incidere sulle 
emissioni del motore fuoribordo

Qualora venga rilevato uno dei sintomi 
di seguito elencati, fare controllare e 
riparare il motore fuoribordo dal vostro 
concessionario:
1. Difficoltà di avviamento oppure 

stallo dopo l'avviamento
2. Minimo irregolare
3. Accensioni irregolari o ritorno di 

fiamma durante l'accelerazione
4. Prestazioni insufficienti (scarsa 

governabilità) e consumi eccessivi
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ollegare il tubo del carburante dal 
rbatoio.
uotare il serbatoio, versare una 

ccola quantità di benzina, quindi 
lire accuratamente il serbatoio 
uotendolo. Scaricare e smaltire 
rrettamente la benzina.

<Pulizia del filtro del serbatoio>

1. Rimuovere le quattro viti da 5 mm 
mediante un cacciavite a testa piatta; 
quindi rimuovere il connettore del tubo 
carburante e il filtro del serbatoio dal 
serbatoio.

2. Pulire il filtro con un solvente non 
infiammabile. Controllare il filtro del 
serbatoio carburante e la guarnizione 
del connettore. Se danneggiati, 
sostituirli.

3. Reinstallare il filtro e il connettore del 
tubo flessibile nel serbatoio del 
carburante. Serrare saldamente le 
quattro viti da 5 mm.

RACCORDO FILTRO
SERBATOIO 
CARBURANTE
(Connettore tubo 
flessibile carburante)

VITI da 5 mm GUARNIZIONE
CONNETTORE

FILTRO 
SERBATOIO
CARBURANTE



FUSIBILI
(10 A, 15 A,
30 A)
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ibile

l fusibile brucia, l'azionamento 
otore non caricherà la batteria. 

a di sostituire il fusibile, 
rollare la potenza nominale degli 
ssori elettrici ed accertarsi che 
vi siano anomalie.

on utilizzare mai un fusibile con 
peraggio diverso da quello 

escritto. 
trebbero verificarsi seri danni 

l'impianto elettrico o incendi.
ima di sostituire il fusibile, 
ollegare il cavo della batteria in 
rrispondenza del terminale 
gativo (–).
 caso contrario, si potrebbe 
rificare un cortocircuito.

FUSIBILE BRUCIATO

COPERCHIO SCATOLA FUSIBILI

FUSIBILI DI RICAMBIO
(10 A, 15 A, 30 A)

ESTRATTORE FUSIBILE



143

MANUTENZIONE

Le pale dell'elica possono 
presentare bordi affilati, 
pertanto è opportuno indossare 
guanti pesanti per proteggere le 
mani.

COPPIGLIA

DADO A CORONA

RONDELLA SPECIALE

RONDELLA PIATTA

COPPIGLIA
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10
i brucia un fusibile, occorre 
ituirlo con uno di riserva avente 
esse specifiche. Se non si 
egge la causa del problema, il 

bile potrebbe bruciarsi 
vamente.

stituzione>
rrestare il motore, quindi 
ollegare il cavo della batteria.
imuovere la calandra.
imuovere il coperchio della 
atola fusibili ed estrarre il 
cchio fusibile con l'apposito 
trattore.
serire un nuovo fusibile nei 
rmagli.

IBILE DESIGNATO:
 A, 15 A, 30 A

Qualora l'elica venga danneggiata a 
causa dell'urto con scogli o altri 
ostacoli, dovrà essere sostituita come 
indicato di seguito.

• Prima di sostituire l'elica, 
rimuovere il fermaglio 
dall'interruttore di arresto di 
emergenza dall'interruttore di 
arresto di emergenza per evitare 
un possibile avviamento del 
motore mentre si lavora in 
prossimità dell'elica.

•

Elica

ELICA

RONDELLA DI SPINTA



8. Accertarsi di aver sostituito la 
coppiglia.

• Utilizzare una coppiglia in 
acciaio inossidabile originale 
Honda o equivalente e piegare le 
estremità della coppiglia come 
indicato nella pagina precedente.

Notare che queste chiavi non sono 
incluse nel set di attrezzi fornito con 
il motore. Per maggiori informazioni 
sugli attrezzi, contattare il 
concessionario autorizzato.
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mozione>

imuovere la coppiglia, svitare il 
do a corona, rimuovere le 
ndelle, quindi rimuovere l'elica e 
 rondella di spinta.

ontrollare che sull'albero 
ll'elica non vi siano lenze o 
triti.

stallazione>

pplicare grasso per motori marini 
ll'albero dell'elica.

stallare la rondella di spinta con 
lato scanalato rivolto verso la 
atola ingranaggi.

stallare l'elica.

stallare la rondella speciale e la 
ndella piatta come mostrato.

rrare leggermente il dado a 
rona a mano o con una chiave 

nché non c'è più gioco nell'elica.

6. Serrare il dado a corona con una 
chiave dinamometrica.

COPPIA DI SERRAGGIO 
DADO A CORONA:
1 N·m (0,1 kgf·m)

7. Quindi serrare il dado a corona con 
una chiave dinamometrica fino a 
far allineare la prima scanalatura 
disponibile del dado a corona con il 
foro della coppiglia. Non serrare 
oltre il primo allineamento della 
scanalatura del dado a corona con il 
foro della coppiglia.

LIMITE DELLA COPPIA DI 
SERRAGGIO: 
35 N·m (3,6 kgf·m) 
Non serrare il dado a corona oltre il 
LIMITE DELLA COPPIA DI 
SERRAGGIO, ciò potrebbe 
danneggiare l'elica e l'albero.
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. Versare un cucchiaino di olio 
motore in ciascun foro delle 
candele, quindi tirare la fune del 
motorino di avviamento di 
emergenza più volte per lubrificare 
l'interno dei cilindri.
Reinstallare le candele.

. Installare la calandra del motore e 
bloccare saldamente la leva di 
fissaggio (vedere pagina 58).
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otore fuoribordo affondato deve 

re sottoposto immediatamente a 
utenzione dopo il recupero, per 
mizzare i fenomeni di corrosione.
 disponibile il proprio 
essionario di motori fuoribordo 
 vicinanze, portare 
ediatamente il motore fuoribordo 
so tale concessionario. Se invece si 
tanti da un concessionario, 
edere come segue:
imuovere la calandra del motore e 
ciacquare il motore fuoribordo con 
qua dolce per rimuovere residui di 
qua salata, sabbia, fango, ecc.

 motore fuoribordo era in 
ione nel momento in cui è 
ndato, potrebbe aver subito gravi 
ni meccanici, come piegamenti 
 bielle per esempio. Se il motore 

are grippato quando si tenta 
iamento, evitare di metterlo in 
ione fino a quando non viene 
rato.
aricare il separatore di vapori 
me descritto a pagina 148.

3. Sostituire l'olio motore (vedere 
pagina 129).

4. Rimuovere le candele. Rimuovere 
il coperchio del generatore ACG e 
avvolgere la fune del motorino di 
avviamento di emergenza seguendo 
la procedura di avviamento di 
emergenza (pagine da 83 a 88) e 
drenare l'acqua dal cilindro tirando 
ripetutamente la fune del motorino 
di avviamento di emergenza.

5

6

FUNE DI EMERGENZA MOTORINO 
DI AVVIAMENTO
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ovare ad avviare il motore.
 il motore non parte, rimuovere 

 candele, pulire ed asciugare gli 
ettrodi, quindi reinstallare le 
ndele e tentare nuovamente di 
viare il motore.
 nel carter motore era presente 
qua, oppure se l'olio usato 
esenta segni di contaminazione di 
qua, è consigliabile effettuare un 
condo cambio di olio, dopo aver 
tto girare il motore per 1/2 ora.
 il motore parte e non manifesta 
gni di danni meccanici, lasciarlo 
rare per 1/2 ora o più (assicurarsi 
e il livello dell'acqua si trovi ad 
meno 100 mm al di sopra della 
astra anticavitazione).
ppena possibile, portare il motore 
oribordo presso il proprio 
ncessionario di motori 
oribordo per il controllo e la 
anutenzione.
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1. Controllare il filtro carburante sul 
lato bassa pressione. Se si rileva la 
presenza di acqua o sostanze 
contaminanti all'interno, pulire o 
cambiare il filtro carburante. (vedere 
pagina 137)

2. Drenare il carburante dal separatore 
di vapori. (vedere pagina 148)

3. Controllare che non siano presenti 
acqua o sostanze contaminanti nella 
benzina estratta.

4. Se non si rileva la presenza di acqua 
o di sostanze contaminati, serrare la 
vite di drenaggio.
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na più lunga durata del motore 
ibordo, far eseguire le operazioni di 
utenzione dal proprio 
essionario di motori fuoribordo 
a di procedere al rimessaggio. Le 
enti operazioni possono essere 
unque eseguite anche dal 
rietario del motore con l'ausilio di 
i attrezzi.

burante

enzina si deteriora molto 
amente a causa di fattori quali 

osizione alla luce, la temperatura e 
po.

casi peggiori, la benzina può 
aminarsi in 30 giorni.
o di benzina contaminata può 
eggiare seriamente il motore 

ema di alimentazione ostruito, 
ole bloccate).
danni dovuti al carburante deteriorato 
sono coperti da garanzia.
vitare ciò, seguire scrupolosamente 
guenti raccomandazioni:
sare soltanto la benzina specificata 
edere pagina 61).
tilizzare benzina nuova e pulita.

• Per rallentare il deterioramento, 
conservare la benzina in un 
contenitore specifico certificato per 
l'uso con carburanti.

• Se si prevede un rimessaggio 
prolungato (più di 30 giorni), 
svuotare il serbatoio del carburante e 
il separatore di vapori.

La benzina è estremamente 
infiammabile e i vapori di benzina 
possono esplodere, causando gravi 
lesioni o anche morte. Non fumare e 
non avvicinare fiamme o scintille 
nell'area di lavoro. 
TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.
• Prestare la massima attenzione, al 

fine di evitare fuoriuscite di 
carburante. Il carburante 
fuoriuscito o i vapori del carburante 
potrebbero incendiarsi. In caso di 
fuoriuscite di carburante, verificare 
che l'area sia asciutta prima di 
effettuare lo stoccaggio o il trasporto 
del motore fuoribordo.

• Non fumare e non avvicinare 
fiamme o scintille nelle aree di 
scarico e stoccaggio del carburante.



Scarico separatore vapori

La benzina è estremamente 
infiammabile e i vapori di benzina 
possono esplodere, causando gravi 
lesioni o anche morte. Non fumare 
e non avvicinare fiamme o scintille 
nell'area di lavoro. 
TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.
• Prestare la massima attenzione, 

al fine di evitare fuoriuscite di 
carburante. Il carburante 
fuoriuscito o i vapori del 
carburante potrebbero 
incendiarsi. In caso di fuoriuscite 
di carburante, verificare che 
l'area sia asciutta prima di 
effettuare lo stoccaggio o il 
trasporto del motore fuoribordo.

• Non fumare e non avvicinare 
fiamme o scintille nelle aree di 
scarico e stoccaggio del 
carburante.
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 si rileva la presenza di acqua o 
stanze contaminanti nella 
nzina estratta, procedere con le 
guenti operazioni.
a. Serrare la vite di drenaggio.
b. Posizionare il motore 

verticalmente e collegarlo a un 
serbatoio carburante 
contenente benzina pulita.

c. Avviare il motore, inviando il 
carburante nuovo al separatore 
di vapori attraverso la valvola 
di adescamento.

ica deve essere abbassata in 
a, l'azionamento del motore 
ibordo fuori dall'acqua 
oca danni alla pompa 

'acqua e il surriscaldamento del 
ore.

Azionare la valvola di adescamento 
dopo aver verificato che la vite di 
drenaggio è serrata. In caso la vite 
fosse allentata, il carburante 
fuoriuscirà.

5-d. Dopo aver avviato il motore, 
mantenere la posizione di 
minimo per 3 minuti.

5-e. Drenare il carburante dal 
separatore di vapori.

5-f. Controllare che non siano 
presenti acqua o sostanze 
contaminanti nella benzina 
estratta.

5-g. In caso di presenza di acqua o 
sostanze contaminanti nella 
benzina estratta, ripetere il 
punto 5-a fino a quando la 
benzina risulti priva di tali 
sostanze.
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Olio motore

1. Sostituire l'olio motore (vedere 
pagine 129 – 131).

2. Rimuovere le candele (vedere 
pagina 131) e rimuovere il 
fermaglio dall'interruttore di 
arresto di emergenza.

3. Versare un cucchiaio o cucchiaino 
(5 – 10 cm3) di olio motore pulito 
in ciascun cilindro.

4. Far ruotare il motore di qualche 
giro per distribuire l'olio nei 
cilindri.

5. Reinstallare le candele (vedere 
pagina 133).
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ollegare il connettore del tubo 
rburante (vedere pagina 120).
imuovere la calandra.
ilasciare il tubo di scarico dalla 
scetta del condotto carburante ad 
ta pressione e portarne l'estremità 
ori dalla copertura inferiore del 
otore.
llentare la vite di drenaggio del 
paratore vapori.
clinare il motore fuoribordo 
rso l'alto.

6. Quando il carburante inizia a 
fuoriuscire dal tubo di drenaggio, 
abbassare il motore fuoribordo e 
mantenerlo in questa posizione fino 
a quando il carburante smette di 
fuoriuscire.
Raccogliere il carburante scaricato 
in un contenitore apposito.

7. Al termine del drenaggio, serrare la 
vite di drenaggio e fissare il tubo di 
drenaggio alla fascetta del tubo del 
carburante ad alta pressione.

Prima di riporre il motore fuoribordo 
per un periodo prolungato, si 
raccomanda di rimuovere il 
connettore del tubo carburante e di 
portare il motore a 2.000 - 3.000 min-1 
(giri/min) finché non si ferma.

VITE DI SCARICO
SEPARATORE
DI VAPORI

CETTA TUBO

TUBO DI 
SCARICO



1. Scollegare il cavo della batteria sul 
terminale negativo (–), quindi sul 
terminale positivo (+) della batteria.

2. Rimuovere la batteria e pulire i 
terminali della batteria e dei cavi 
con una spazzola metallica o con 
carta vetrata.
Pulire la batteria con una soluzione 
di bicarbonato di sodio e acqua 
calda, facendo attenzione a evitare 
la penetrazione di soluzione o 
acqua nelle celle della batteria. 
Asciugare accuratamente la 
batteria.

ROSSO

TERMINALE (–)
TERMINALE (+)

NERO
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MESSAGGIO

caggio della batteria

rocedure variano in base al 
 di batteria e pertanto le 
cazioni riportate potrebbero 
 essere applicabili alla batteria 
vostro motore fuoribordo. Fare 
imento alle indicazioni fornite 

produttore della batteria.

atterie generano gas esplosivi: 
 incendiano, l'esplosione può 
ocare gravi lesioni personali o 

tà. Provvedere ad un'adeguata 
ilazione durante la ricarica 

a batteria.
RICOLI CHIMICI: 

'elettrolita della batteria 
ntiene acido solforico. Il 
ntatto con la pelle o gli occhi, 
che se attraverso dei 

vestimenti di protezione, può 
usare gravi ustioni. Indossare 
dumenti e una mascherina di 
otezione.

• Tenere lontano da fiamme e 
scintille e non fumare.
TRATTAMENTO: Se l'elettrolita 
viene a contatto con gli occhi, 
lavarli abbondantemente con 
acqua tiepida per almeno 
15 minuti e contattare 
immediatamente un medico.

• VELENO: L'elettrolita è 
velenoso.
TRATTAMENTO
─ Esterno: Lavare 

abbondantemente con acqua.
─ Interno: Bere grandi quantità 

di acqua o latte. Continuare 
con latte di magnesia o olio 
vegetale e contattare 
immediatamente un medico.

• TENERE FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI.
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RIMESSAGGIO

Trasporto o stoccaggio orizzontale:
Posizionare il motore fuoribordo 
nell'imballo di protezione.

Posizioni di trasporto o di 
stoccaggio differenti potrebbero 
provocare danni o perdite di olio.

(lato destro ruotato verso il basso come 
mostrato in figura.)

PROTEZIONE
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iempire la batteria con acqua 
stillata fino alla linea di livello 
periore. Non riempire mai la 
tteria oltre il livello massimo.

onservare la batteria su una 
perficie piana, in un luogo 
ciutto, ben aerato e al riparo dai 
ggi diretti del sole.
na volta al mese controllare la 
nsità relativa dell'elettrolita ed 
fettuare una ricarica per 
olungare la durata della batteria.

Posizione del motore fuoribordo

Trasportare e stoccare il motore 
fuoribordo in posizione verticale o 
orizzontale, come indicato in figura. 
Applicare la piastra di fissaggio 
motore al supporto e fissare il motore 
fuoribordo con bulloni e dadi. 
Stoccare il motore fuoribordo in 
un'area ben ventilata, al riparo dai 
raggi solari e dall'umidità.

Trasporto o stoccaggio verticale:
Applicare la piastra di fissaggio 
motore al cavalletto.

LIVELLO
SUPERIORE

CAVALLETTO PORTAMOTORE



3LZZ4640_BF40D_BF50D_IT.book  Page 152  Wednesday, July 19, 2017  12:11 PM
152

14.

Nel 
sma
l'oli
rifiu
dei s
effe
alle 
cons
 SMALTIMENTO

rispetto dell'ambiente, non 
ltire l'intero prodotto, la batteria, 
o motore ecc. insieme agli altri 
ti. Lo smaltimento del prodotto e 
uoi componenti deve essere 

ttuato in conformità alle leggi e 
normative locali, oppure 
ultando il vostro concessionario.
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15. RICERCA GUASTI

RIMEDIO

Pulire la griglia di ingresso acqua di 
raffreddamento.

Sostituire le candele (vedere pagina 131).

Rivolgersi al proprio concessionario di 
motori fuoribordo.

Aggiungere olio motore fino al livello
indicato (vedere pag. 59).

Cambiare l'olio motore
(vedere pagina 129).

Rivolgersi al proprio concessionario di 
motori fuoribordo.

Controllare la batteria (vedere pagina 133).

Rivolgersi al proprio concessionario di 
motori fuoribordo.

3LZZ4640_BF40D_BF50D_IT.book  Page 153  Wednesday, July 19, 2017  12:11 PM
LE 

Si a
• Si
• Su
• Il
• Q
• Il

Si a
• N
• Su
• Il
• Q

Si a
• Si
• Il

a 

Si a
• Si
• Il

a 
SPIE DI NOTIFICA ANOMALIE SI ACCENDONO

ANOMALIA POSSIBILE CAUSA

ttiva il sistema di allarme surriscaldamento:
 accende la spia del surriscaldamento.
ona il segnale acustico di allarme surriscaldamento.

 regime del motore diminuisce fino all'arresto.
uando si accelera, il regime del motore non aumenta.
 motore si fermerà dopo 20 secondi di velocità limitata.

Griglia ingresso acqua di 
raffreddamento ostruita.

Specifiche candele non adeguate.

• Pompa dell'acqua difettosa.
• Termostato ostruito.
• Termostato difettoso.
• Passaggio acqua di 

raffreddamento ostruito.
• Gas di scarico all'interno del 

sistema di raffreddamento.

ttiva il sistema di avvertenza pressione olio:
on si accende la spia della pressione dell'olio.
ona il segnale acustico di avvertenza pressione olio.

 regime del motore diminuisce.
uando si accelera, il regime del motore non aumenta.

Olio motore insufficiente

Olio motore inadeguato.

ttiva il sistema di notifica anomalia del sistema PGM-FI:
 accende la spia del sistema PGM-FI.
 segnale acustico di avvertenza del sistema PGM-FI suona 
intermittenza.

Sistema di notifica anomalia del 
sistema PGM-FI difettoso.

ttiva il sistema di notifica anomalia del generatore ACG:
 accende la spia del generatore ACG.
 segnale acustico di avvertenza del generatore ACG suona 
intermittenza.

Tensione batteria troppo alta o 
bassa.

Generatore ACG difettoso.



Motorino di avviamento elettrico
Batteria a transistor

Lubrificazione forzata con pompa trocoidale
Motore: Standard API (SG, SH, SJ, SL) con

viscosità SAE 10W-30
Scatola ingranaggi: Olio per ingranaggi ipoidi

API standard (GL-4) SAE 90
Motore:  Senza sostituzione filtro olio:

2,0 L
Con sostituzione filtro olio:
2,1 L

Scatola ingranaggi: 0,41 L
12 V – 17 A

Raffreddamento a liquido con termostato
Scarico in acqua

DR7EB (NGK), X22 ESR-UB (DENSO)
Lato bassa pressione: di tipo meccanico

Lato alta pressione: di tipo elettrico
Benzina senza piombo

(91 ottani ricerca, 86 ottani alla pompa o superiore)
25 litri

A innesti dentati: Marcia avanti – Folle – 
Retromarcia

35° a destra e a sinistra
 da – 4° a 12° (con un angolo dello specchio di 

poppa di 12°)
63° (con angolo dello specchio di poppa di 12°)

8°, 12°, 16°, 20°, 24°

—

65 (potenza erogata dall'albero elica).
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16.

MOD
Codi
Tipo
Lung
Larg
Alte
Alte
popp
(con
spec
12°)
Mas
(peso
Pote
Acce
Tipo
Cilin
Trafe

* Se
La p
 SPECIFICHE TECNICHE
 

ELLO BF40D K4
ce descrittivo BBDJ

LHD LHTD
hezza totale 794 mm
hezza totale 390 mm
zza totale 1.387 mm
zza specchio di 
a
 angolo dello 
chio di poppa di 

521 mm

sa a secco
)*

100 kg 102 kg

nza nominale 29,4 kW (40 PS)
lerazione completa 5.000 – 6.000 min-1 (giri/min)
 di motore 4 tempi OHC, 3 cilindri in linea
drata 808 cm3

rro candela 0,6 – 0,7 mm

Sistema di avviamento
Sistema di accensione
Sistema di lubrificazione
Olio raccomandato

Capacità olio

Potenza erogata CC
Sistema di raffreddamento
Sistema di scarico
Candele
Pompa carburante

Carburante

Capacità serbatoio
Cambio marce

Angolo di virata
Angolo di assetto

Angolo di sollevamento
Angolo specchio di poppa
Sistema di controllo
sterzo a distanza

nza cavo batteria, con elica
otenza di questo motore fuoribordo Honda è misurata secondo la norma ISO86
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PECIFICHE TECNICHE

Motorino di avviamento elettrico
Batteria a transistor

Lubrificazione forzata con pompa trocoidale
Motore: Standard API (SG, SH, SJ, SL) con

viscosità SAE 10W-30
Scatola ingranaggi: Olio per ingranaggi ipoidi 

API standard (GL-4) SAE 90
Motore:  Senza sostituzione filtro olio:

2,0 L
Con sostituzione filtro olio:
2,1 L

Scatola ingranaggi: 0,41 L
12 V – 17 A

Raffreddamento a liquido con termostato

Scarico in acqua
DR7EB (NGK), X22 ESR-UB (DENSO)
Lato bassa pressione: di tipo meccanico

Lato alta pressione: di tipo elettrico
Benzina senza piombo

(91 ottani ricerca, 86 ottani alla pompa o superiore)
25 litri

A innesti dentati: Marcia avanti – Folle – 
Retromarcia

35° a destra e a sinistra
 da – 4° a 12° (con un angolo dello specchio di 

poppa di 12°)
63° (con angolo dello specchio di poppa di 12°)

8°, 12°, 16°, 20°, 24°
Montato sul motore

665 (potenza erogata dall'albero elica).
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* Se
La p
S
 

ELLO BF40D K4
ce descrittivo BBDJ

SRTU
SRTZ

LRTU   LRTL
LRTD   LRTZ

hezza totale 694 mm
hezza totale 390 mm
zza totale 1.281 mm 1.387 mm
zza specchio di 
a
 angolo dello 
chio di poppa di 

416 mm
 

521 mm
 

sa a secco
)*

96 kg 98 kg

nza nominale 29,4 kW (40 PS)
lerazione completa 5.000 – 6.000 min-1 (giri/min)
 di motore 4 tempi OHC, 3 cilindri in linea
drata 808 cm3

rro candela 0,6 – 0,7 mm

Sistema di avviamento
Sistema di accensione
Sistema di lubrificazione
Olio raccomandato

Capacità olio

Potenza erogata CC
Sistema di 
raffreddamento
Sistema di scarico
Candele
Pompa carburante

Carburante

Capacità serbatoio
Cambio marce

Angolo di virata
Angolo di assetto

Angolo di sollevamento
Angolo specchio di poppa
Sistema di controllo
sterzo a distanza

nza cavo batteria, con elica
otenza di questo motore fuoribordo Honda è misurata secondo la norma ISO8



Motorino di avviamento elettrico
Batteria a transistor

Lubrificazione forzata con pompa trocoidale
Motore: Standard API (SG, SH, SJ, SL) con

viscosità SAE 10W-30
Scatola ingranaggi: Olio per ingranaggi ipoidi 

API standard (GL-4) SAE 90
Motore:  Senza sostituzione filtro olio:

2,0 L
Con sostituzione filtro olio:
2,1 L

Scatola ingranaggi: 0,41 L
12 V – 17 A

Raffreddamento a liquido con termostato
Scarico in acqua

DR7EB (NGK), X22 ESR-UB (DENSO)
Lato bassa pressione: di tipo meccanico

Lato alta pressione: di tipo elettrico
Benzina senza piombo

(91 ottani ricerca, 86 ottani alla pompa o superiore)
25 litri

A innesti dentati: Marcia avanti – Folle – 
Retromarcia

35° a destra e a sinistra
 da – 4° a 12° (con un angolo dello specchio di 

poppa di 12°)
63° (con angolo dello specchio di poppa di 12°)

8°, 12°, 16°, 20°, 24°

—

 (potenza erogata dall'albero elica).
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Tipo
Lung
Larg
Alte
Alte
popp
(con
spec
12°)
Mas
(peso
Pote
Acce
Tipo
Cilin
Trafe

* Se
La p
ECIFICHE TECNICHE
 

ELLO BF50D K4
ce descrittivo BBEJ

LHD LHTD
hezza totale 794 mm
hezza totale 390 mm
zza totale 1.387 mm
zza specchio di 
a
 angolo dello 
chio di poppa di 

521 mm

sa a secco
)*

100 kg 102 kg

nza nominale 36,8 kW (50 PS)
lerazione completa 5.500 – 6.000 min-1 (giri/min)
 di motore 4 tempi OHC, 3 cilindri in linea
drata 808 cm3

rro candela 0,6 – 0,7 mm

Sistema di avviamento
Sistema di accensione
Sistema di lubrificazione
Olio raccomandato

Capacità olio

Potenza erogata CC
Sistema di raffreddamento
Sistema di scarico
Candele
Pompa carburante

Carburante

Capacità serbatoio
Cambio marce

Angolo di virata
Angolo di assetto

Angolo di sollevamento
Angolo specchio di 
poppa
Sistema di controllo
sterzo a distanza

nza cavo batteria, con elica
otenza di questo motore fuoribordo Honda è misurata secondo la norma ISO8665
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PECIFICHE TECNICHE

Motorino di avviamento elettrico
Batteria a transistor

Lubrificazione forzata con pompa trocoidale
Motore: Standard API (SG, SH, SJ, SL) con

viscosità SAE 10W-30
Scatola ingranaggi: Olio per ingranaggi ipoidi 

API standard (GL-4) SAE 90
Motore:  Senza sostituzione filtro olio:

2,0 L
Con sostituzione filtro olio:
2,1 L

Scatola ingranaggi: 0,41 L
12 V – 17 A

Raffreddamento a liquido con termostato
Scarico in acqua

DR7EB (NGK), X22 ESR-UB (DENSO)
Lato bassa pressione: di tipo meccanico

Lato alta pressione: di tipo elettrico
Benzina senza piombo

(91 ottani ricerca, 86 ottani alla pompa o superiore)
25 litri

A innesti dentati: Marcia avanti – Folle – 
Retromarcia

35° a destra e a sinistra
 da – 4° a 12° (con un angolo dello specchio di 

poppa di 12°)
63° (con angolo dello specchio di poppa di 12°)

8°, 12°, 16°, 20°, 24°

Montato sul motore

 (potenza erogata dall'albero elica).
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Trafe

* Se
La p
S

ELLO BF50D K4
ce descrittivo BBEJ

SRTU
SRTZ

LRD LRTU   LRTL
LRTD   LRTZ

hezza totale 694 mm
hezza totale 390 mm
zza totale 1.281 mm 1.387 mm
zza specchio di 
a
 angolo dello 
chio di poppa di 

416 mm
 

521 mm

sa a secco
)*

96 kg 98 kg

nza nominale 36,8 kW (50 PS)
lerazione completa 5.500 – 6.000 min-1 (giri/min)
 di motore 4 tempi OHC, 3 cilindri in linea
drata 808 cm3

rro candela 0,6 – 0,7 mm

Sistema di avviamento
Sistema di accensione
Sistema di lubrificazione
Olio raccomandato

Capacità olio

Potenza erogata CC
Sistema di raffreddamento
Sistema di scarico
Candele
Pompa carburante

Carburante

Capacità serbatoio
Cambio marce

Angolo di virata
Angolo di assetto

Angolo di sollevamento
Angolo specchio di 
poppa
Sistema di controllo
sterzo a distanza

nza cavo batteria, con elica
otenza di questo motore fuoribordo Honda è misurata secondo la norma ISO8665



Motorino di avviamento elettrico
Batteria a transistor

Lubrificazione forzata con pompa trocoidale
Motore: Standard API (SG, SH, SJ, SL) con

viscosità SAE 10W-30
Scatola ingranaggi: Olio per ingranaggi ipoidi 

API standard (GL-4) SAE 90
Motore:  Senza sostituzione filtro olio:

2,0 L
Con sostituzione filtro olio:
2,1 L

Scatola ingranaggi: 0,41 L
12 V – 17 A

Raffreddamento a liquido con termostato
Scarico in acqua

DR7EB (NGK), X22 ESR-UB (DENSO)
Lato bassa pressione: di tipo meccanico

Lato alta pressione: di tipo elettrico
Benzina senza piombo

(91 ottani ricerca, 86 ottani alla pompa o superiore)
25 litri

A innesti dentati: Marcia avanti – Folle – 
Retromarcia

35° a destra e a sinistra
 da – 4° a 12° (con un angolo dello specchio di 

poppa di 12°)
63° (con angolo dello specchio di poppa di 12°)

8°, 12°, 16°, 20°, 24°

— Montato sul 
motore

5 (potenza erogata dall'albero elica).
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Lung
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Alte

Alte
di po
(con
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di po
Mas
(peso
Pote
Acce
com
Tipo
Cilin
Trafe

* Se
La p
ECIFICHE TECNICHE

ELLO BF50D K4
ce descrittivo BBEJ

YHD XHD YHTD YRTD XRTD
XRTL

hezza totale 794 mm 694 mm
hezza totale 390 mm
zza totale 1.422 mm

 
1.488 mm

 
1.422 mm

 
1.488 mm

 
zza specchio 
ppa

 angolo dello 
chio
ppa di 12°)

556 mm
 

622 mm
 

556 mm
 

622 mm
 

sa a secco
)*

101 kg
 

104 kg
 

103 kg
 

99 kg
 

102 kg
 

nza nominale 36,8 kW (50 PS)
lerazione 

pleta
5.500 – 6.000 min-1 (giri/min)

 di motore 4 tempi OHC, 3 cilindri in linea
drata 808 cm3

rro candela 0,6 – 0,7 mm

Sistema di avviamento
Sistema di accensione
Sistema di lubrificazione
Olio raccomandato

Capacità olio

Potenza erogata CC
Sistema di raffreddamento
Sistema di scarico
Candele
Pompa carburante

Carburante

Capacità serbatoio
Cambio marce

Angolo di virata
Angolo di assetto

Angolo di sollevamento
Angolo specchio di 
poppa
Sistema di controllo
sterzo a distanza

nza cavo batteria, con elica
otenza di questo motore fuoribordo Honda è misurata secondo la norma ISO866
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PECIFICHE TECNICHE

el motore e le condizioni di 

BF50D K4

one a barra) R (comandi a distanza)

 dB (A) 85 dB (A)

 dB (A) 2 dB (A)

 dB (A) 94 dB (A)

 dB (A) 2 dB (A)

,3 m/s2 —

,8 m/s2 —
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orosità e vibrazioni

 riferimento a: Standard ICOMIA: specifica le condizioni di funzionamento d
razione.

MODELLO BF40D K4

SISTEMA DI COMANDO T (timone a barra) R (comandi a distanza) T (tim

Livello di pressione acustica all'orecchio 
dell'operatore

(2006/42/EC, ICOMIA 39-94)

83 dB (A) 83 dB (A) 85

Margine 2 dB (A) 2 dB (A) 2

Livello di potenza sonora misurata
(In riferimento alla norma EN ISO3744)

92 dB (A) 92 dB (A) 94

Margine 2 dB (A) 2 dB (A) 2

Livello di vibrazioni al braccio
(2006/42/EC, ICOMIA 38-94)

3,0 m/s2 — 3

Margine 0,8 m/s2 — 0
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FRANCIA
Honda Motor Europe Ltd

Division Produit d'Equipement
Parc d'activités de Pariest,

Allée du 1er mai
Croissy Beaubourg BP46, 77312

Marne La Vallée Cedex 2
Tel.: 01 60 37 30 00
Fax: 01 60 37 30 86
http://www.honda.fr

espace-client@honda-eu.com

A

0
0

GERMANIA
Honda Deutschland

Niederlassung der Honda Motor
Europe Ltd.

Hanauer Landstraße 222-224
D-60314 Frankfurt

Tel.: 01805 20 20 90
Fax: +49 (0)69 83 20 20

http://www.honda.de
info@post.honda.de

0
6
i

GRECIA
Saracakis Brothers S.A.

71 Leoforos Athinon
10173 Athens

Tel.: +30 210 3497809
Fax: +30 210 3467329
http://www.honda.gr

info@saracakis.gr
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17.
Per u

Per 
 INDIRIZZI DEI PRINCIPALI DISTRIBUTORI Ho
lteriori informazioni, si prega di contattare il Servizio Clienti Honda agli indirizzi o numeri di telefono rip

l'Europa

AUSTRIA
Honda Motor Europe Ltd

Hondastraße 1
2351 Wiener Neudorf

Tel.: +43 (0)2236 690 0
Fax: +43 (0)2236 690 480

http://www.honda.at
HondaPP@honda.co.at

BULGARIA
Premium Motor Ltd

General Inzov
1517 Sofia
Bulgaria

Tel.: +3592 423 5879
Fax: +3592 423 5879
www.hondamotor.bg

jolian.milev@hondamotor.bg

REPUBBLICA C
BG Technik cs, a.s
U Zavodiste 251/8

15900 Prague 5 - Vel
Chuchle

Tel.: +420 2 838 70 8
Fax: +420 2 667 111 

http://www.honda-stro

PAESI BALTICI 
(Estonia/Lettonia/

Lituania)
NCG Import Baltics OU

Meistri TN 12
Haabersti District
13517 Tallin City

Harju County Estonia
Tel.: +372 651 7300
Fax: +372 651 7301

info.baltic@ncgimport.com

CROAZIA
Hongoldonia d.o.o.

Vukovarska ulica 432a
31000 Osijek, HR

Tel.: +38531320420
Fax: +38531320429

http://www.hongoldonia.hr
prodaja@hongoldonia.hr

DANIMARC
TIMA A/S

Ryttermarken 10
DK-3520 Farum

Tel.: +45 36 34 25 5
Fax: +45 36 77 16 3

www.tima.dk

BELGIO
Honda Motor Europe Ltd

Doornveld 180-184
1731 Zellik

Tel.: +32 2620 10 00
Fax: +32 2620 10 01
http://www.honda.be

BH_PE@HONDA-EU.COM

CIPRO
Demstar Automotive Ltd

Mihail Giorgalla 14
2409 Engomi

Nicosia
Cyprus

Tel.: +357 22 792 600
Fax: +357 22 430 313

FINLANDIA
OY Brandt AB.
Tuupakantie 7B
01740 Vantaa

Tel.: +358 20775720
Fax: +358 9 878 527
http://www.brandt.f
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I DISTRIBUTORI Honda
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SERBIA e 
MONTENEGRO

ITH Trading Co Doo
Majke Jevroscme 26

1100 Beograd
Serbia

Tel.: +381 11 3240629
Fax: +381 11 3240629

http://www.hondasrbija.co.rs
sstevanovic@ithtrading.co.rs

 DI 
IA
 5-16

s
99
04
r.by

SLOVACCHIA
Honda Motor Europe Ltd

Slovensko, organizačná zložka
Prievozská 6 821 09 Bratislava

Tel.: +421 2 32131111
Fax: +421 2 32131112
http://www.honda.sk

rl
 12,

8
8

o
.ro

SLOVENIA
AS Domzale Moto Center D.O.O.

Blatnica 3A
1236 Trzin

Tel.: +386 1 562 22 62
Fax: +386 1 562 37 05

http://www.honda-as.com
infomacije@honda-as.com
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UNGHERIA
Motor Pedo Co., Ltd.

Kamaraerdei ut 3.
2040 Budaors

Tel.: +36 23 444 971
Fax: +36 23 444 972

http://www.hondakisgepek.hu
info@hondakisgepek.hu

MALTA
The Associated Motors

Company Ltd.
New Street in San Gwakkin Road
Mriehel Bypass, Mriehel QRM17

Tel.: +356 21 498 561
Fax: +356 21 480 150

PORTOGALL
GROW Productos de Forca

Rua Fontes Pereira de M
Abrunheira, 2714-506 S

Tel.: +351 211 303 0
Fax: +351 211 303 0

http://www.grow.com
abel.leiriao@grow.c

IRLANDA
Two Wheels ltd

M50 Business Park, Ballymount
Dublin 12

Tel.: +353 1 4381900
Fax: +353 1 4607851

http://www.hondaireland.ie
Service@hondaireland.ie

NORVEGIA
Berema AS

P.O. Box 454 1401 Ski
Tel.: +47 64 86 05 00
Fax: +47 64 86 05 49
http://www.berema.no

berema@berema.no

REPUBBLICA
BIELORUSS

Scanlink Ltd.
Montazhnikov Lane 4th

Minsk 220019
Republic of Belaru

Tel.: +375 17 234 99 
Fax: +375 17 234 04 

http://www.hondapowe

ITALIA
Honda Motore Europe Ltd

Via della Cecchignola, 13
00143 Roma

Tel.: +848 846 632
Fax: +39 065 4928 400

http://www.hondaitalia.com
info.power@honda-eu.com

POLONIA
Aries Power Equipment Sp. z o.o.

ul. Wroclawska 25
01-493 Warszawa

Tel.: +48 (22) 861 43 01
Fax: +48 (22) 861 43 02
http://www.ariespower.pl
http://www.mojahonda.pl

info@ariespower.pl

ROMANIA
Hit Power Motor S

str. Vasile Stroescu nr.
Camera 6, Sector 2
021374 Bucuresti

Tel.: +40 21 637 04 5
Fax: +40 21 637 04 7
http://www.honda.r

hit power@honda
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SPAGNA e relative 
province

Greens Power Products, S.L.
Poligono Industrial Congost –

Av Ramon Ciurans n°2
08530 La Garriga - Barcelona

Tel.: +34 93 860 50 25
Fax: +34 93 871 81 80

http://www.hondaencasa.com

TURCHIA
Anadolu Motor Uretim Ve

Pazarlama As
Sekerpinar Mah

Albayrak Sok No 4
Cayirova 41420

Kocaeli
Tel.: +90 262 999 23 00
Fax: +90 262 658 94 17

http://www.anadolumotor.com.tr
antor@antor.com.tr

SVEZIA
Honda Motor Europe Ltd

filial Sverige

Box 31002 - Långhusgatan 4
215 86 Malmö

Tel.: +46 (0)40 600 23 00
Fax: +46 (0)40 600 23 19

http://www.honda.se
hpesinfo@honda-eu.com

REGNO UNITO
Honda Motor Europe Ltd

Cain Road
Bracknell
Berkshire

RG12 1 HL
Tel.: +44 (0)845 200 8000
http://www.honda.co.uk

SVIZZERA
onda Motor Europe Ltd., Slough
Succursale de Satigny/Genève

Rue de la Bergère 5
1242 Satigny

Tel.: +41 (0)22 989 05 00
Fax: +41 (0)22 989 06 60

http://www.honda.ch
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Attrito del timone .............................. 65
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 a distanza ..................................... 65
Batteria .............................................. 66
Carburante ........................................ 61
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della coppiglia .............................. 63
Filtro carburante ............................... 66
Olio motore ....................................... 59
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timone a barra .............................. 64
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dell'elica ............................................ 63
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carburante ................................... 137
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olio motore ................................... 59
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batteria .............................................. 66
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di arresto di emergenza

Tipo H .......................................... 24
Tipo R .......................................... 31

E
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Sostituzione .................................... 143

F
Fermaglio di scorta interruttore
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Tipo H .......................................... 25
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3LZZ4640_BF40D_BF50D_IT.book  Page 168  Wednesday, July 19, 2017  12:11 PM
168

19.

A
Acco
Ades

ca
Altez

in
Altez

di
Arre

A

E
Attri

C
Avvi

A
T
T

B
Barr

an
Batte

C
Benz

C
Cam

m

ol
 INDICE

ppiatore con interfaccia ................. 45
camento
rburante .......................................... 70
za di
stallazione ...................................... 49
za specchio
 poppa ............................................ 48
sto del motore
rresto standard
Tipo H ........................................ 117
Tipo R ........................................ 118

mergenza ...................................... 116
to del timone .................................. 65
aratteristiche ................................... 25
amento del motore
vviamento di emergenza ................ 83
ipo H ............................................... 71
ipo R ............................................... 75

a di regolazione
golo specchio di poppa .................. 37
ria
ontrollo del livello del liquido ...... 134
ina contenente alcol ....................... 62

bio
arcia
Tipo H .......................................... 90
Tipo R .......................................... 97

io
motore ........................................ 129

Candele ................................................ 131
Caratteristiche

anodo ................................................. 41
misuratore assetto ............................. 35
pinna direzionale ............................... 41
valvola di scarico

manuale ........................................ 36
Caratteristiche interruttore

di sollevamento elettrico ................... 36
Caratteristiche interruttore di regolazione

assetto/sollevamento elettrico ........... 34
Caratteristiche leva

di comando
a distanza ...................................... 26

Caratteristiche spia/cicalino
generatore ACG ................................ 39
pressione olio .................................... 38
sistema PGM-FI ................................ 40
surriscaldamento ............................... 39

Codici di identificazione controllo e 
caratteristiche ...................................... 3

Collegamenti della
batteria .............................................. 53

Collegamento
tubo

carburante ..................................... 69
Comandi e caratteristiche ...................... 22
Connettore

tubo
carburante ..................................... 44

Contagiri ................................................ 44
Contaore ................................................ 45
Controlli prima dell'uso ......................... 58

Altri controlli .................................... 67



169

INDICE

Leva di sblocco folle ............................. 29
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carburante ......................................... 61
Lubrificazione ..................................... 136
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M
Manopola acceleratore ........................... 23
Manutenzione ...................................... 125
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Funzionamento ............................... 103
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